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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- lonizer: yes

- Humidifier: yes

- Aroma diffuser: yes

- Timer: yes

- Night light: yes

- Lighting color: green, white, blue, orange, purple, red, pink (each glows brighter and darker)
- Power: 12W

- Voltage: 100-240V

- Capacity: 300ml

- Oil included: yes

- Remote control: yes

- Dimensions (width/height): 13,2/10 cm

- dominant material: PP, others: ABS + silicone) + pilot (PET)

CHARACTERISTIC:

This is a combination of a lamp (as many as 7 colors are available!) that will illuminate the room with delicate or colorful light;
ionizer, which reduces harmful ions (positive ions) by producing negative ions - all contamination falls to the ground. The air
becomes light and fresh; diffuser - after pouring a few drops of water into the oil, the device also releases aromas with relaxing
properties; a humidifier that will moisturize the air, and the emerging mist will help you relax and minimize the stress accumulated
during the day. The device has many functions that will facilitate its use and make it more practical. It has a TIMER (2H and 4H) and
4 operating modes: large and small mist, as well as a continuous and interrupted stream of water vapor. This allows you to adjust the
humidifier's operation to your own preferences. Additionally, it is one of the quietest models on the market, so it is not bothersome
for household members (it will be suitable for children whose sleep is often light).

PART DESCRIPTION:
1. Mist outlet

2. Cover ‘
3. Atomization chamber | o \ 2
4. Departure

5. Spray switch

6. Light switch ) 3
7. 4 Hours of time signals N ‘

8. 2 Hours of time signals
9. Ten-second intermittent signals — | )
10. Small fog light N =
11. Power adapter socket ] \ .

1. ON/OFF

2. Intermittent fog mode
3. Continuous fog mode Q
4. Light
5. Mist setting (large, small) ‘\
6. Time
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MIST/TIME SWITCH:

Tip: When you press the "MIST/TIME" switch for the first time, the aromatherapy machine will default to mist mode. If you press
the "MIST/TIME" switch for 10 seconds, the MID/shingle LED will flash along with its lights and the aromatherapy machine will
enter low mist mode.

1. Press the "MIST/TIME" switch for the first time; the aromatherapy lamp lights and mist will operate continuously.

2. Press the "MIST/TIME" button a second time; the aromatherapy device will operate in a 10-second spray mode

and stops for 10 seconds in "10-second intermittent beeps" mode.

3. Press the "MIST/TIME" switch for the third time; the aromatherapy device will operate on a 2-hour timer

with "2-hour signal" lights.

4. Press the "MIST/TIME" switch for the fourth time; the aromatherapy device operates in a 4-hour timer mode with "4-hour signals"
lights.

5. Press the "MIST/TIME" switch for the fifth time; the aromatherapy machine will stop working.

LIGHT SWITCH:

1. When the aromatherapy machine starts working, the light will change to automatic color cycle mode.

2. When the light is circulating, pressing the "LIGHT" switch will set the system to the current light color.

3. Press the "LIGHT" switch again to select lighting; you can then press: switch to change the color to the appropriate one each time
(seven types of colors; each color has two levels).

4. After viewing all the colors, press the "LIGHT" switch again to close the light.

5. Press the "LIGHT" switch again to return to the seven-color auto cycle mode.
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INSTRUCTIONS FOR USE (USE ONLY WATER):
1. Open the cover in the direction of the arrow

2. Add water to the spray chamber

3. Close the cover in the direction of the arrow

4. Connect the power supply shown by the arrow

INSTRUCTIONS FOR USE (USE WITH ESSENTIAL OIL):
1. Turn off the power supply

2. Remove the cover.

3. Add your chosen aromatherapy oil to the atomizing chamber
4. Add appropriate amount of water.

5. Close the cover and turn on the power supply.

ATTENTION:

- When adding water, use the scale mark to add the correct amount. If the amount of water added exceeds or falls on the highest
scale, more or less mist will be sprayed.

- If there is too much water when first added, there will be less steam; after water reduction there will be more steam.
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CLEANING AND MAINTENANCE:

- Before cleaning, unplug the device.

- Clean the housing and water tank with a damp (using clean water) soft cloth.

- Never use chemical solvents, gasoline, kerosene, polishing powder to clean the device.

- When cleaning, avoid water ingress.

- If water enters the device, immediately unplug the power supply, pour out the water, clean the body and leave it for about 3 days in
a ventilated place.

- Do not disassemble devices.

- Keep the device in a dry place.

WARNING:

- Do not touch the device with wet hands.

- Do not move the dehumidifier during operation, if necessary, disconnect the cord first.

- Do not bend, pull, scratch or twist the power cord. Do not place the power cord under heavy objects.

- Do not put the product into water.

- If the device will not be used for a long time, store it in a dry place and disconnect it from the power supply.

- Keep away from children.

- Do not clean with hard or sharp objects.

- The appliance is intended for residential use only.

- Place the humidifier on a flat surface in a vertical position.

- Do not let children and pets touch or play with the device.

- The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been supervised or instructed by a person responsible for their safety.

- Always connect the device to a power supply with the same parameters as those specified on the device's nameplate.

- Make sure your device is properly connected before turning on the power button. Never tilt or turn the device upside down while it
is in operation.

- Never unplug the dehumidifier while it is in operation.

- Do not use the device if the power cord or plug is damaged

- If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, service agent or similarly qualified person in order to avoid a
hazard.

- Do not use the device in rooms with gas or when using flammable solvents, varnishes or glue.

- Do not place the device near curtains or too close to walls and furniture.

- Do not leave home while the device is still running. Always unplug the device from the socket when not in use.

- Never use any additives such as essential oils etc. in the water tank. This may damage the humidifier.

INFORMATION REGARDING BATTERY AND ACCUMULATION

- Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children.

- Do not store batteries/rechargeable batteries in easily accessible places, as there is a risk that they may be swallowed by children or
pets. If swallowed, consult a doctor as soon as possible.

- Leaky or damaged batteries/rechargeable batteries may cause burns when in contact with the skin, so always wear appropriate
protective gloves when touching them.

- Batteries/rechargeable batteries must not be short-circuited, disassembled or thrown into fire. There is a risk of explosion!

- Ordinary disposable batteries should not be charged, as there is a risk of explosion! Only charge batteries intended for this purpose,
using an appropriate charger.

- Charge the batteries before inserting them into the product

- Batteries should only be charged under the supervision of an adult.

- Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable (nickel-cadmium) batteries.

- Never mix new and old batteries.

- It is forbidden to interfere with the power supply cables - it may cause a short circuit.

- Exhausted batteries should be removed from the product.

- Do not throw used batteries into unsorted waste!

- Batteries should be disposed of in accordance with the regulations for the disposal of hazardous electronic waste.

- If batteries are not disposed of correctly, hazardous substances may pose a risk to human health or the environment. Recycling
materials contributes to the conservation of natural resources.

- Always insert batteries/rechargeable batteries with the polarity correct (plus/+ and minus/-).

Information for consumers on how to handle used electrical and electronic equipment:

Waste electrical and electronic equipment must not be disposed of with other household waste. Such equipment should be collected
selectively, as indicated by the attached marking - crossed out wheeled waste container. Failure to comply with the above rule and
improper disposal of used equipment may pose a threat to the natural environment and human health resulting from the presence of
hazardous components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. To avoid the above threat, these
components should be removed. collected and appropriately processed by specialized companies. Disassembling used equipment
yourself is unacceptable. Households play an important role in contributing to reuse and recovery, including recycling of waste
equipment. This is done in particular through active participation in the waste equipment collection system.

C&.=
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszto$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Proszg przeczyta¢ w calosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosze¢ zachowac instrukcje na przysztosc.

SPECYFIKACJA:
- Jonizator: tak

- Nawilzacz: tak

- Dyfuzor zapachowy: tak

- Timer: tak

- Lampka nocna: tak

- Kolor $wiecenia: zielony, bialy, niebieski, pomaranczowy, fioletowy, czerwony, rozowy (kazda §wieci jasniej i ciemniej)
- Moc: 12W

- Napigcie: 100-240V

- Pojemnos$¢: 300ml

- Olejek w zestawie: tak

- Sterowanie pilotem: tak

- Wymiary (szer/wys): 13,2/10 cm

- dominujacy materiat: PP, pozostate: ABS + silikon) + pilot (PET)

CHARAKTERYSTYKA:

To potaczenie lampki (dostgpnych jest az 7 kolorow!), ktora sprawi, ze pomieszczenie oswietli delikatne Iub kolorowe $wiatlo;
jonizatora, ktéry powoduje zmniejszenie szkodliwych dla nas jonow (jonow dodatnich) wytwarzajac jony ujemne - wszelkie
zanieczyszczenie opadaja na podtoze. Powietrze staje si¢ lekkie oraz swieze; dyfuzora - po wlaniu kilku kropli wody do olejku,
urzadzenie wyzwala rowniez aromaty o wlasciwosciach relaksacyjnych; nawilzacza, ktory sprawi, ze powietrze bedzie nawilzone, a
wydobywajaca si¢ mgietka pozwoli na odprezenie i zminimalizowanie nagromadzonego w ciggu dnia stresu. Urzadzenie posiada
wiele funkcji, ktore utatwia jego uzytkowanie i sprawia, ze bedzie bardziej praktyczny. Znajduje si¢ w nim TIMER (2H i 4H) oraz 4
tryby dziatania: duza i mata mgielka, a takze nieprzerwany oraz przerwany strumien pary wodnej. To umozliwia dopasowanie pracy
nawilzacza do wlasnych upodoban. Dodatkowo jest jednym z najcichszych modeli na rynku, dzigki czemu nie jest ucigzliwy dla
domownikoéw (bedzie odpowiedni dla dzieci, ktorych sen bardzo czesto jest phytki).

OPIS CZESCI: .
. Wylot mgly

. Pokrywa

. Komora atomizacji

Wylot

. Przetacznik natryskiwania
. Wiacznik $wiatta \ —3
. 4 Godziny sygnatow czasowych ‘ ) :
. 2 Godziny sygnatow czasowych _ 2
. Dziesigciosekundowe przerywane sygnaty \ A
10. Mate $wiatlo przeciwmgielne
11. Gniazdo zasilacza

1. ON/OFF 1 -
2. Tryb przerywany mgly

3. Tryb ciagly mgly 6 — b -
4. Swiatto o Bl o

5. Ustawienie mgly (duza, mata)
6. Czas




PRZEELACZNIK MIST/TIME:

Wskazowka: Po pierwszym nacisnigciu przetacznika ,,MIST / TIME” urzadzenie do aromaterapii bedzie domyslnie dziata¢ w trybie
mgly. Jesli naci$niesz przetacznik ,,MIST / TIME” przez 10 sekund, dioda LED MID / GONT bedzie miga¢ wraz ze swoimi
$wiattami, a urzadzenie do aromaterapii przejdzie w tryb matej mgty.

1. Nacisnij przetacznik ,,MIST / TIME” po raz pierwszy; swiatta lampy aromaterapeutycznej i mgta beda dziata¢ nieprzerwanie.

2. Naci$nij przycisk ,,MIST / TIME” po raz drugi; urzadzenie do aromaterapii b¢dzie dziata¢ w trybie 10-sekundowego natrysku

i zatrzyma si¢ na 10 sekund w trybie ,,10-sekundowych sygnatow przerywanych”.

3. Nacis$nij przetacznik ,,MIST / TIME” po raz trzeci; urzadzenie do aromaterapii bedzie dziata¢ w trybie 2-godzinnego timera

z lampkami ,,2-godzinnych sygnalow”.

4. Nacisnij przelacznik ,,MIST / TIME” po raz czwarty; urzadzenie do aromaterapii dziata w trybie 4-godzinnego timera z lampkami
,»4-godzinne sygnaty”.

5. Naci$nij przetacznik ,,MIST / TIME” po raz piaty; maszyna do aromaterapii przestanie dziatac.

PRZELACZNIK SWIATLA:

1. Kiedy maszyna do aromaterapii zacznie dziataé, §wiatto zmieni si¢ w automatyczny kolorowy tryb cyklu.

2. Gdy $wiatlo jest w obiegu, nacisni¢cie przetacznika ,,LIGHT” spowoduje ustawienie systemu na biezacy kolor $wiatta.

3. Naci$nij ponownie przetacznik ,,LIGHT”, aby wybra¢ o$wietlenie; mozesz nastgpnie nacisnaé: przelacznik, aby za kazdym razem
zmienia¢ kolor na odpowiedni (siedem rodzajow koloréw; kazdy kolor ma dwa poziomy).

4. Po przejrzeniu wszystkich kolorow nacis$nij ponownie przetacznik ,,LIGHT”, aby zamkna¢ $wiatto.

5. Nacisnij ponownie przelacznik ,,LIGHT”, aby powrdci¢ do siedmiokolorowego trybu automatycznego cyklu.

INSTRUKCJA OBSLUGI (UZYCIE TYLKO WODY):
1. Otworz pokrywe w kierunku wskazanym strzatka

2. Dodaj wodg¢ do komory rozpylajacej

3. Zamknij pokrywe w kierunku wskazang strzatka

4. Podlacz zasilacz pokazany strzatka

INSTRUKCJA OBSLUGI (UZYCIE Z OLEJKIEM ETERYCZNYM):
1. Wylacz zasilacz

2. Zdejmij pokrywe.

3. Dodaj wybrany olejek aromaterapeutyczny do komory rozpylajacej

4. Dodaj odpowiednig ilo§¢ wody.

5. Zamknij pokrywe i wiacz zasilacz.

UWAGA:

- Podczas dodawania wody uzyj znaku skali, aby doda¢ odpowiednig ilo$¢. Jesli ilo§¢ dodanej wody przekroczy lub spadnie na
najwyzsza skale, rozpylona zostanie mniej lub wigcej mgly.

- Jesli przy pierwszym dodaniu bedzie za duzo wody, bedzie mniej pary; po redukcji wody bedzie wigcej pary.

CZYSZCZENIE 1 KONSERWACIJA:

- Przed czyszczeniem odlacz urzadzenie z pradu.

- Oczy$¢ obudowe i zbiornik na wodg wilgotna (przy uzyciu czystej wody), migkka szmatka.

- Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikéw chemicznych, benzyny, nafty, proszku do polerowania do czyszczenia urzadzenia.

- Podczas czyszczenia nalezy unika¢ wnikania wody do wnetrza.

- Jesli woda dostanie si¢ do urzadzenia, nalezy natychmiast odlaczy¢ zasilacz, wyla¢ wode, wyczyscié¢ korpus i odstawi¢ na okoto 3
dni w wentylowanym miejscu.

- Nie demontuj urzadzenia.

- Utrzymuj urzadzenie w suchym miejscu.



OSTRZEZENIE:

- Nie dotykaj urzadzenia mokrymi rekami.

- Nie przesuwaj osuszacza podczas pracy, jesli to konieczne, najpierw odlacz przewadd.

- Nie zginaj, nie ciagnij, nie drap ani nie skrecaj przewodu zasilajacego. Nie ktadz przewodu zasilajacego pod cigzkimi
przedmiotami.

- Nie wktadaj produktu do wody.

- Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dhuzszy czas, przechowuj go suchym miejscu, odtacz je od zasilania.

- Trzymaj z dala od dzieci.

- Nie czys¢ twardymi lub ostrymi przedmiotami.

- Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do pomieszczen mieszkalnych.

- Umie$¢ nawilzacz na plaskiej powierzchni, w pozycji pionowe;.

- Nie pozwol dzieciom i zwierz¢tom dotykac ani bawic si¢ urzadzeniem.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej czy
umystowej lub braku do§wiadczenia i wiedzy chyba, Ze zostang one nadzorowane lub poinstruowane poprzez osoby odpowiedzialne
za ich bezpieczenstwo.

- Zawsze wlaczaj urzadzenie do zasilania o parametrach takich samych jak podano na tabliczce znamionowej urzadzenia.

- Upewnij sig, ze urzadzenie jest prawidlowo podiaczone przed wlaczeniem przycisku zasilania. Nigdy nie przechylaj ani nie
odwracaj do gory nogami urzadzenia podczas jego pracy.

- Nigdy nie wylaczaj wtyczki zasilania osuszacza podczas jego pracy.

- Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel zasilania lub wtyczka s3 uszkodzone

- Jesli przewod jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, serwisanta lub odpowiednio wykwalifikowang osobe w
celu uniknigcia zagrozenia.

- Nie uzywaj urzadzania w pomieszczeniach, w ktorych znajduje si¢ gaz, oraz podczas uzywania tatwopalnych rozpuszczalnikow,
lakierow Iub kleju.

- Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu zaston lub zbyt blisko $cian i mebli.

- Nie wychodz z domu, gdy urzadzenie wcigz pracuje. Zawsze odlaczaj urzadzenie z gniazdka, gdy nie jest w uzyciu.

- Nigdy nie uzywaj zadnych dodatkdéw, takich jak olejki eteryczne itp. do zbiornika z woda. Grozi to uszkodzeniem nawilzacza.

INFORMACJE DOTYCZACE BATERII I AKUMULATOROW

- Baterie / akumulatory nalezy trzymac z dala od dzieci.

- Nie nalezy przechowywaé baterii/akumulatorow w tatwo dostepnych miejscach, istnieje bowiem ryzyko, ze moga zostac¢ potknicte
przez dzieci lub zwierzeta domowe. W przypadku potknigcia nalezy jak najszybciej skontaktowacé si¢ z lekarzem.

- Nieszczelne lub uszkodzone baterie/akumulatory moga spowodowac oparzenia w kontakcie ze skora, dotykajac ich nalezy wigc
zawsze stosowa¢ odpowiednie rekawice ochronne.

- Baterii/akumulatoréw nie wolno zwiera¢, rozmontowywacé lub wrzucaé¢ do ognia. Istnieje ryzyko wybuchu!

- Zwyklych baterii jednorazowych nie nalezy tadowac, istnieje bowiem niebezpieczenstwo wybuchu! Nalezy tadowa¢ wytacznie
akumulatory przeznaczone do tego celu, uzywajac przy tym odpowiedniej fadowarki.

- Nalezy naladowa¢ akumulatorki przed ich wlozeniem do produktu

- Akumulatorki nalezy tadowa¢ tylko pod nadzorem osoby doroste;j.

- Nie wolno miesza¢ baterii alkalicznych, standardowych(weglowo-cynkowych) oraz akumulatorkow(niklowo-kadmowe).

- Nigdy nie mieszaj nowych i starych baterii.

- Zabrania si¢ ingerencji w przewody zasilajace — moze to spowodowac zwarcie.

- Wyczerpane baterie nalezy usunaé z produktu.

- Nie wyrzucaé zuzytych baterii do niesegregowanych $mieci!

- Baterie nalezy usuwac¢ zgodnie z zasadami utylizacji niebezpiecznych odpadow elektronicznych.

- Jesli baterie nie zostang poprawnie zutylizowane, substancje niebezpieczne moga powodowac zagrozenie dla zdrowia ludzkiego lub
Srodowiska naturalnego. Recykling materiatéw przyczynia si¢ do ochrony zasobéw naturalnych.

- Baterie / akumulatory nalezy zawsze wktada¢ zgodnie z polaryzacja (plus/+ i minus/-).

Informacja dla konsumenta o postepowaniu ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym:

Zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny nie moze by¢ umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzet taki
nalezy zbiera¢ selektywnie, o czym informuje zalaczone oznakowanie — przekreslony kotowy kontener na odpady. Nie
przestrzeganie powyzszej zasady, przy nieprawidtowej utylizacji zuzytego sprzgtu moze stanowié¢ zagrozenie dla srodowiska
naturalnego i zdrowia ludzi, wynikajace z obecnos$ci w sprzgcie sktadnikéw niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie
elektryczne, tworzywo sztuczne, wytaczniki itp. Aby uniknaé powyzszego zagrozenia, sktadniki te powinny zosta¢ zebrane i w
odpowiedni sposob przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zuzytego sprzgtu jest niedopuszczalne.
Gospodarstwa domowe spetniaja wazng rolg w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Odbywa si¢ to w szczegdlnos$ci poprzez aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zuzytych urzadzen.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstéindig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- Tonisator: ja

- Luftbefeuchter: ja

- Aromadiffusor: ja

- Timer: ja

- Nachtlicht: ja

- Beleuchtungsfarbe: Griin, Weil3, Blau, Orange, Lila, Rot, Rosa (jeweils heller und dunkler leuchtend)
- Leistung: 12W

- Spannung: 100-240 V

- Fassungsvermdgen: 300 ml

- Ol enthalten: ja

- Fernbedienung: ja

- Abmessungen (Breite/Hohe): 13,2/10 cm

- dominierendes Material: PP, andere: ABS + Silikon) + Pilot (PET)

CHARAKTERISTISCH:

Dabei handelt es sich um eine Kombination aus einer Lampe (bis zu 7 Farben stehen zur Verfiigung!), die den Raum mit zartem oder
farbenfrohem Licht erhellt; Ionisator, der schidliche Ionen (positive lonen) reduziert, indem er negative lonen erzeugt — alle
Verunreinigungen fallen auf den Boden. Die Luft wird hell und frisch; Diffusor — nachdem man ein paar Tropfen Wasser in das Ol
gegossen hat, verstromt das Gerit auch Aromen mit entspannenden Eigenschaften; Ein Luftbefeuchter, der die Luft befeuchtet, und
der austretende Nebel hilft Ihnen, sich zu entspannen und den im Laufe des Tages angesammelten Stress zu minimieren. Das Gerét
verfiigt liber viele Funktionen, die seine Verwendung erleichtern und praktischer machen. Es verfiigt iiber einen TIMER (2H und 4H)
und 4 Betriebsmodi: grofer und kleiner Nebel sowie einen kontinuierlichen und unterbrochenen Wasserdampfstrom. Dadurch kénnen
Sie den Betrieb des Luftbefeuchters an Thre eigenen Vorlieben anpassen. Dariiber hinaus ist es eines der leisesten Modelle auf dem
Markt, sodass es fiir Haushaltsmitglieder nicht storend ist (es ist fiir Kinder geeignet, die oft leicht schlafen).

TEILBESCHREIBUNG:
1. Nebelauslass

2. Abdeckung

3. Zerstaubungskammer

4. Abreise

5. Spriihschalter A\ —3
6. Lichtschalter N _—
7. 4 Stunden Zeitsignale o

8. 2 Stunden Zeitsignale ) \ A

9. Intermittierende Zehn-Sekunden-Signale
10. Kleiner Nebelscheinwerfer

11. Netzteilbuchse

1. EIN/AUS

2. Intermittierender Nebelmodus
3. Dauernebelmodus

4. Licht

5. Nebeleinstellung (groB, klein)
6. Zeit

@ Watermarkly



Nebel-/Zeitschalter:

Tipp: Wenn Sie den Schalter ,,MIST/TIME® zum ersten Mal driicken, wechselt das Aromatherapiegert standardméBig in den
Nebelmodus. Wenn Sie den ,, MIST/TIME*“-Schalter 10 Sekunden lang driicken, blinkt die MID/Shingle-LED zusammen mit ihren
Lichtern und das Aromatherapiegerit wechselt in den Modus mit geringem Nebel.

1. Driicken Sie zum ersten Mal den Schalter ,, MIST/TIME®. Die Lichter und der Nebel der Aromatherapie-Lampe sind kontinuierlich
in Betrieb.

2. Driicken Sie die Taste ,,MIST/TIME® ein zweites Mal; Das Aromatherapiegerét arbeitet im 10-Sekunden-Sprithmodus

und stoppt fiir 10 Sekunden im Modus ,,Intermittierende 10-Sekunden-Pieptone*.

3. Driicken Sie den Schalter ,, MIST/TIME* ein drittes Mal; Das Aromatherapiegerit arbeitet mit einem 2-Stunden-Timer

mit ,,2-Stunden-Signal“-Beleuchtung.

4. Driicken Sie den Schalter ,, MIST/TIME® zum vierten Mal; Das Aromatherapiegerét arbeitet im 4-Stunden-Timer-Modus mit ,,4-
Stunden-Signalen“-Leuchten.

5. Driicken Sie den Schalter ,, MIST/TIME® zum fiinften Mal; Das Aromatherapiegerit funktioniert nicht mehr.

LICHTSCHALTER:

1. Wenn das Aromatherapiegerit zu arbeiten beginnt, wechselt das Licht in den automatischen Farbzyklusmodus.

2. Wenn das Licht zirkuliert, wird durch Driicken des Schalters ,,LIGHT* das System auf die aktuelle Lichtfarbe eingestellt.

3. Driicken Sie den Schalter ,,LIGHT* erneut, um die Beleuchtung auszuwihlen. Sie konnen dann driicken: Wechseln, um die Farbe
jedes Mal auf die entsprechende Farbe zu éndern (sieben Farbtypen; jede Farbe hat zwei Ebenen).

4. Nachdem Sie alle Farben angezeigt haben, driicken Sie erneut den Schalter ,,LIGHT*, um das Licht auszuschalten.

5. Driicken Sie den ,,LIGHT“-Schalter erneut, um zum Sieben-Farben-Autozyklusmodus zuriickzukehre

GEBRAUCHSANWEISUNG (NUR WASSER VERWENDEN):
1. Offnen Sie die Abdeckung in Pfeilrichtung

2. Fiillen Sie Wasser in die Spriithkammer

3. Schlieflen Sie die Abdeckung in Pfeilrichtung

4. SchlieBen Sie das durch den Pfeil angezeigte Netzteil an

GEBRAUCHSANWEISUNG (VERWENDUNG MIT ATHERISCHEM OL):
1. Schalten Sie die Stromversorgung aus

2. Entfernen Sie die Abdeckung.

3. Geben Sie das von Thnen gewéhlte Aromatherapie6! in die Zerstduberkammer
4. Geben Sie die entsprechende Menge Wasser hinzu.

5. Schliefen Sie die Abdeckung und schalten Sie die Stromversorgung ein.

AUFMERKSAMKEIT:

- Verwenden Sie beim Hinzufiigen von Wasser die Skalenmarkierung, um die richtige Menge hinzuzufiigen. Wenn die zugesetzte
Wassermenge die hochste Skala iiberschreitet oder unterschreitet, wird mehr oder weniger Nebel verspriiht.

- Wenn bei der ersten Zugabe zu viel Wasser vorhanden ist, entsteht weniger Dampf; Nach der Wasserreduzierung entsteht mehr
Dampf.



REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG:

- Trennen Sie das Gerit vor der Reinigung vom Netz.

- Reinigen Sie das Gehéduse und den Wassertank mit einem feuchten (mit klarem Wasser) weichen Tuch.

- Verwenden Sie zum Reinigen des Gerits niemals chemische Losungsmittel, Benzin, Kerosin oder Polierpulver.

- Vermeiden Sie beim Reinigen das Eindringen von Wasser.

- Wenn Wasser in das Gerit eindringt, zichen Sie sofort den Netzstecker, gieBen Sie das Wasser aus, reinigen Sie das Gehduse und
lassen Sie es etwa 3 Tage lang an einem beliifteten Ort stehen.

- Nicht zerlegen Gerite.

- Bewahren Sie das Gerit an einem trockenen Ort auf.

WARNUNG:

- Beriihren Sie das Gerét nicht mit nassen Hénden.

- Bewegen Sie den Luftentfeuchter wihrend des Betriebs nicht. Zichen Sie gegebenenfalls zuerst das Kabel ab.

- Biegen, ziehen, zerkratzen oder verdrehen Sie das Netzkabel nicht. Legen Sie das Netzkabel nicht unter schwere Gegensténde.

- Legen Sie das Produkt nicht ins Wasser.

- Wenn Sie das Gerit langere Zeit nicht benutzen, lagern Sie es an einem trockenen Ort und trennen Sie es vom Stromnetz.

- Von Kindern fernhalten.

- Nicht mit harten oder scharfen Gegenstianden reinigen.

- Das Gerit ist nur fiir den privaten Gebrauch bestimmt.

- Stellen Sie den Luftbefeuchter senkrecht auf eine ebene Fliche.

- Lassen Sie Kinder und Haustiere nicht das Gerét beriihren oder damit spielen.

- Das Gerit ist nicht fiir die Verwendung durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen oder
geistigen Féhigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder erhielten entsprechende Anweisungen.

- Schlieen Sie das Gerédt immer an eine Stromversorgung mit denselben Parametern an, die auf dem Typenschild des Gerits
angegeben sind.

- Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerit richtig angeschlossen ist, bevor Sie den Netzschalter betdtigen. Kippen oder drehen Sie das Gerit
niemals wahrend des Betriebs.

- Trennen Sie den Luftentfeuchter niemals vom Netz, wihrend er in Betrieb ist.

- Benutzen Sie das Gerit nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt ist

- Wenn das Kabel beschédigt ist, muss es vom Hersteller, Servicemitarbeiter oder einer dhnlich qualifizierten Person ersetzt werden,
um Gefahren zu vermeiden.

- Benutzen Sie das Gerét nicht in Raumen mit Gas oder bei Verwendung brennbarer Lésungsmittel, Lacke oder Kleber.

- Stellen Sie das Gerit nicht in der Ndhe von Vorhéngen oder zu nahe an Wénden und Mdbeln auf.

- Verlassen Sie das Haus nicht, solange das Gerét noch lduft. Trennen Sie das Gerdt immer von der Steckdose, wenn es nicht
verwendet wird.

- Verwenden Sie im Wassertank niemals Zusitze wie dtherische Ole etc. Dadurch kann der Luftbefeuchter beschidigt werden.

INFORMATIONEN ZU BATTERIE UND AKKU

- Bewahren Sie Batterien/Akkus auflerhalb der Reichweite von Kindern auf.

- Bewahren Sie Batterien/Akkus nicht an leicht zugénglichen Orten auf, da die Gefahr besteht, dass diese von Kindern oder
Haustieren verschluckt werden. Bei Verschlucken schnellstmdglich einen Arzt aufsuchen.

- Ausgelaufene oder beschidigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt zu Verbrennungen fiithren. Tragen Sie daher beim
Beriihren stets geeignete Schutzhandschuhe.

- Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen werden. Es besteht Explosionsgefahr!

- Gewohnliche Einwegbatterien sollten nicht geladen werden, da Explosionsgefahr besteht! Laden Sie die dafiir vorgesehenen Akkus
nur mit einem geeigneten Ladegerit auf.

- Laden Sie die Akkus auf, bevor Sie sie in das Produkt einsetzen

- Akkus sollten nur unter Aufsicht eines Erwachsenen geladen werden.

- Mischen Sie keine Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohlenstoff-Zink) und wiederaufladbare Batterien (Nickel-Cadmium).
- Mischen Sie niemals neue und alte Batterien.

- Eingriffe in die Stromversorgungskabel sind verboten, da dies zu einem Kurzschluss fiihren kann.

- Leere Batterien sollten aus dem Produkt entfernt werden.

- Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den unsortierten Miill!

- Batterien sollten gemél den Vorschriften zur Entsorgung geféhrlicher Elektronikschrott entsorgt werden.

- Bei unsachgemaéBer Entsorgung von Batterien koénnen geféhrliche Stoffe eine Gefahr fiir die menschliche Gesundheit oder die
Umwelt darstellen. Das Recycling von Materialien trigt zur Schonung natiirlicher Ressourcen bei.

- Legen Sie Batterien/Akkus immer mit der richtigen Polaritit ein (Plus/+ und Minus/-).

Informationen fiir Verbraucher zum Umgang mit gebrauchten Elektro- und Elektronikgeriiten:

Elektro- und Elektronikaltgerdte diirfen nicht mit dem anderen Hausmiill entsorgt werden. Solche Gerite sollten selektiv gesammelt
werden, wie durch die beigefiigte Markierung — durchgestrichener Abfallbehilter auf Radern — angezeigt. Die Nichteinhaltung der
oben genannten Regel und die unsachgemife Entsorgung gebrauchter Geréte kdnnen eine Gefahr fiir die natiirliche Umwelt und die
menschliche Gesundheit darstellen, da in den Geréten gefdhrliche Komponenten vorhanden sind, wie z. B. elektrische Leitungen,
Kunststoffe, Schalter usw. Um dies zu vermeiden Bei der oben genannten Gefahr sollten diese Bestandteile entfernt, von
spezialisierten Unternehmen gesammelt und fachgerecht verarbeitet werden. Es ist nicht akzeptabel, gebrauchte Gerite selbst zu
zerlegen. Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlielich des Recyclings von
Altgeriten. Dies geschieht insbesondere durch die aktive Mitarbeit am Altgerdtesammelsystem.
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- Tonizator: ano

- Zvlh¢ovac: ano

- Aroma difuzér: ano

- Casovag: ano

- No¢ni svétlo: ano

- Barva osvétleni: zelena, bila, modra, oranzova, fialova, Cervena, rizova (kazda sviti jasnéji a tmavsi)
- Vykon: 12W

- Napéti: 100-240V

- Kapacita: 300ml

- Véetné oleje: ano

- Délkové ovladani: ano

- Rozméry (Sitka/vyska): 13,2/10 cm

- dominantni material: PP, ostatni: ABS + silikon) + pilot (PET)

CHARAKTERISTICKY:

Jedna se o kombinaci lampy (k dispozici je az 7 barev!), ktera osvétli mistnost jemnym nebo barevnym svétlem; ionizator, ktery
redukuje skodlivé ionty (pozitivni ionty) produkei negativnich ionti — veskeré znecisténi pada na zem. Vzduch se stava lehkym a
svézim; difuzér - po nakapani par kapek vody do oleje pfistroj uvoliiuje i aromata s relaxa¢nimi vlastnostmi; zvlhéova¢ vzduchu,
ktery zvlh¢i vzduch, a vznikajici mlha vam pomize uvolnit se a minimalizovat stres nahromadény béhem dne. Zafizeni ma mnoho
nepietrzity a prerusovany proud vodni pary. To vam umozni upravit provoz zvlh¢ovace podle vasich vlastnich preferenci. Navic je to
jeden z nejtisSich modelt na trhu, takze nebude obtézovat ¢leny domacnosti (bude vhodny pro déti, které maji ¢asto lehky spanek).

ASTECNY POPIS:
. Vystup mlhy

Kryt

. Atomizacni komora / A
. Odjezd { — S\—2
. Strikaci spinac ) — "\

. Vypinac¢ svétel
. 4 hodiny ¢asovych signalt ‘
. 2 hodiny ¢asovych signalt

. Desetisekundové prerusované signaly ‘
10. Malé mlhové svétlo .

11. Zasuvka napéjeciho adaptéru &=\ 1

N N - N N T

1. ZAP/VYP
2. Rezim prerusované mlhy

3. Rezim kontinualni mlhy 6 e B:‘V‘ H:h —4
4. Svétlo

5. Nastaveni mlhy (velka, mald)

6. Cas 5
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PREPINAC MLHY/CASU:

Tip: KdyZ poprvé stisknete spinac ,,MIST/TIME®, aromaterapeuticky pfistroj se automaticky piepne do rezimu mlhy. Pokud stisknete
spina¢ ,,MIST/TIME* na 10 sekund, LED dioda MID/Sindele bude blikat spolu se svymi svétly a aromaterapeuticky piistroj ptejde
do rezimu nizké mlhy.

1. Stisknéte poprvé spina¢ "MIST/TIME"; aromaterapeutickd lampa se rozsviti a mlha bude nepfetrzit¢ fungovat.

2. Stisknéte tlacitko "MIST/TIME" podruhé; aromaterapeutické zatizeni bude fungovat v rezimu 10sekundového spreje

a zastavi se na 10 sekund v rezimu ,,10sekundové pterusované pipani‘.

3. Stisknéte spina¢ "MIST/TIME" potieti; aromaterapeuticky pfistroj bude fungovat s 2hodinovym ¢asova¢em

se svétly "2-hodinovy signal".

4. Stisknéte spina¢ "MIST/TIME" po¢tvrté; aromaterapeuticky piistroj pracuje v rezimu 4hodinového ¢asovace s kontrolkami
,-A4hodinové signaly*.

5. Stisknéte spina¢ "MIST/TIME" popaté; aromaterapeuticky pfistroj prestane fungovat.

VYPINAC:

1. Kdyz aromaterapeuticky pfistroj za¢ne pracovat, svétlo se zméni na automaticky rezim barevného cyklu.

2. Kdyz svétlo cirkuluje, stisknutim spinace "LIGHT" se systém nastavi na aktualni barvu svétla.

3. Stisknéte znovu spina¢ "LIGHT" pro vybér osvétleni; poté miazete stisknout: pfepnout pro zménu barvy pokazdé na vhodnou
(sedm typt barev; kazda barva ma dve urovng).

4. Po zobrazeni vSech barev znovu stisknéte spina¢ "LIGHT" pro zavieni svétla.

5. Opétovnym stisknutim spinace "LIGHT" se vratite do sedmibarevného rezimu automatického cyklu.

NAVOD K POUZITI (POUZIVEJTE POUZE VODU):
1. Oteviete kryt ve sméru Sipky

2. Ptidejte vodu do stiikaci komory

3. Zavtete kryt ve sméru Sipky

4. Ptipojte napéjeci zdroj znazornény Sipkou

NAVOD K POUZITI (POUZIVEJTE S ESICIALNIM OLEJEM):
1. Vypnéte napajeni

2. Odstraiite kryt.

3. Pfidejte vami vybrany aromaterapeuticky olej do atomizaéni komory
4. Pridejte pfiméfené mnozstvi vody.

5. Zavtete kryt a zapnéte napajeni.

POZORNOST:

- Pri pfidavani vody pouzijte znacku na stupnici pro piidani spravného mnozstvi. Pokud mnozstvi pfidané vody piekroc¢i nebo klesne
na nejvyssi stupnici, bude se rozpraSovat vice nebo mén¢ mlhy.

- Pokud je pfi prvnim pfidani pfili§ mnoho vody, bude méné pary; po redukci vody bude vice pary.
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CISTENI A UDRZBA:

- Pfed cisténim odpojte zafizeni ze zasuvky.

- Viycistéte kryt a nadrz na vodu vlhkym mékkym hadiikem (pomoci ¢isté vody).

- K ¢isténi zatizeni nikdy nepouzivejte chemické rozpoustédla, benzin, petrolej, lestici prasek.

- Pokud do zatizeni vnikne voda, okamzité odpojte ptivod proudu, vodu vylijte, télo ocistéte a nechte cca 3 dny na vétraném miste.
- Nerozebirejte zafizeni.

- Uchovavejte zatizeni na suchém miste.

VAROVANI:

- Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.

- Béhem provozu s odvlh¢ovacem nehybejte, v ptipade potieby nejprve odpojte kabel.

- Neohybejte, netahejte, neskrabejte ani nezkrucujte napajeci kabel. Nepokladejte napajeci kabel pod tézké predméty.

- Nevkladejte vyrobek do vody.

- Nebudete-li zafizeni delsi dobu pouzivat, ulozte jej na suchém misté a odpojte od napajeni.

- Drz se dal od déti.

- Necistéte tvrdymi nebo ostrymi predméty.

- Spotiebic je uréen pouze pro domaci pouziti.

- Umistéte zvlhéovac na rovny povrch ve svislé poloze.

- Nedovolte détem a domacim zvitatim dotykat se zafizeni nebo si s nim hrat.

- Spotiebi¢ neni urcen pro pouziti osobami (vcetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud nebyly pod dozorem nebo nebyly pouceny osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.
- Zarizeni vzdy pripojujte ke zdroji napajeni se stejnymi parametry, jaké jsou uvedeny na typovém stitku zafizeni.

- Pfed zapnutim vypinace se ujistéte, ze je vase zafizeni spravné ptipojeno. Nikdy nenaklanéjte ani neotacejte piistroj, pokud je v
provozu.

- Nikdy neodpojujte odvlh¢ovac, pokud je v provozu.

- Nepouzivejte zafizeni, pokud je poskozen napajeci kabel nebo zastrcka

- Pokud je kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce, servisni technik nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se piedeslo nebezpedi.
- Nepouzivejte zatizeni v mistnostech s plynem nebo pii pouziti hotlavych rozpoustédel, lakti nebo lepidel.

- Neumist'ujte zatizeni do blizkosti zdvést nebo piili§ blizko stén a nabytku.

- Neopoustéjte domov, pokud je zafizeni stale v provozu. Pokud zafizeni nepouzivate, vzdy jej odpojte ze zasuvky.

- Do nadrzky na vodu nikdy nepouzivejte zadné ptisady, jako jsou éterické oleje atd. Mohlo by dojit k poskozeni zvlh¢ovace.

INFORMACE TYKAJICI SE BATERIE A AKUMULACE

- Udrzujte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti.

- Neskladujte baterie/nabijeci baterie na snadno ptistupnych mistech, protoze hrozi, Ze by je mohly spolknout déti nebo domaci
zvitata. Pti poziti co nejdiive vyhledejte 1ékate.

- Netésné nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pii kontaktu s pokozkou zpisobit popaleniny, proto vzdy pouzivejte vhodné
ochranné rukavice, kdyz se jich dotykate.

- Baterie/akumulatory se nesmi zkratovat, rozebirat ani hazet do ohné. Hrozi nebezpeéi vybuchu!

- Bézné jednorazové baterie by se nemély nabijet, protoze hrozi nebezpeci vybuchu! Nabijejte pouze baterie urcené k tomuto ucelu
pomoci vhodné nabijecky.

- Pfed vlozenim baterii do vyrobku je nabijte

- Baterie by se mély nabijet pouze pod dohledem dosp¢€lé osoby.

- Nekombinujte alkalické, standardni (uhlik-zinkové) a dobijeci (nikl-kadmiové) baterie.

- Nikdy nekombinujte nové a staré baterie.

- Je zakazano zasahovat do napajecich kabell - mize dojit ke zkratu.

- Vybité baterie by mély byt z vyrobku vyjmuty.

- Pouzité baterie nevyhazujte do netiidéné¢ho odpadu!

- Baterie by mély byt zlikvidovany v souladu s ptedpisy pro likvidaci nebezpecného elektronického odpadu.

- Pokud baterie nejsou spravné zlikvidovany, nebezpecné latky mohou ptedstavovat riziko pro lidské zdravi nebo zivotni prostiedi.
Recyklace materiald ptispiva k zachovani pfirodnich zdroju.

- Vzdy vkladejte baterie/akumulatory se spravnou polaritou (plus/+ a minus/-).

Informace pro spotrebitele o tom, jak zachazet s pouZitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi:

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi byt likvidovana s ostatnim domovnim odpadem. Takové zafizeni by mélo byt
shromazd’ovano selektivng, jak naznacuje ptipojené oznadeni - preskrtnuty kontejner na odpad na kolech. Nedodrzeni vyse
uvedeného pravidla a nespravna likvidace pouZitého zafizeni mize piedstavovat ohrozeni zivotniho prostiedi a lidského zdravi v
dusledku ptitomnosti nebezpecnych soucasti v zatizeni, jako jsou: elektrické rozvody, plasty, spinace atd. nad hrozbou by tyto
komponenty mély byt odstranény, shroméazdény a vhodné zpracovany specializovanymi spole¢nostmi. Demontaz pouzitého zatizeni
svépomoci je nepiipustna. Domacnosti hraji dilezitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace odpadnich

zafizeni. D&je se tak zejména aktivni Gcasti v systému sbéru odpadnich zatizeni.



FR

Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une pi¢ce est manquante ou endommaggée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- loniseur : oui

- Humidificateur : oui

- Diffuseur d'aromes : oui

- Minuterie : oui

- Veilleuse : oui

- Couleur d'éclairage : vert, blanc, bleu, orange, violet, rouge, rose (chacun brille de plus en plus foncé).
- Puissance : 12W

- Tension : 100-240 V

- Capacité : 300 ml

- Huile incluse : oui

- Télécommande : oui

- Dimensions (largeur/hauteur) : 13,2/10 cm

- matiere dominante : PP, autres : ABS + silicone) + pilote (PET)

CARACTERISTIQUE:

11 s'agit d'une combinaison d'une lampe (jusqu'a 7 couleurs sont disponibles !) qui éclairera la piéce d'une lumiére délicate ou

colorée ; ioniseur, qui réduit les ions nocifs (ions positifs) en produisant des ions négatifs - toute contamination tombe au sol. L'air
devient léger et frais ; diffuseur - aprés avoir versé quelques gouttes d'eau dans I'huile, 1'appareil libére également des ardmes aux
propriétés relaxantes ; un humidificateur qui hydratera 1'air, et la brume qui se dégage vous aidera a vous détendre et @ minimiser le
stress accumulé pendant la journée. L'appareil dispose de nombreuses fonctions qui faciliteront son utilisation et le rendront plus
pratique. I1 dispose d'un TIMER (2H et 4H) et de 4 modes de fonctionnement : grande et petite brume, ainsi qu'un jet continu et
interrompu de vapeur d'eau. Cela vous permet d'ajuster le fonctionnement de I'humidificateur selon vos propres préférences. De plus,
c'est I'un des modeles les plus silencieux du marché, il ne géne donc pas les membres de la famille (il conviendra aux enfants dont le
sommeil est souvent léger).

DESCRIPTION DE LA PIECE:
1. Sortie de brume

. Couverture

. Chambre d'atomisation

. Départ

. Interrupteur de pulvérisation )
. Interrupteur d'éclairage e )\ —3
. 4 heures de signaux horaires /!
. 2 heures de signaux horaires

. Signaux intermittents de dix secondes

10. Petit feu antibrouillard (
11. Prise pour adaptateur secteur \
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1. MARCHE/ARRET

2. Mode brouillard intermittent

3. Mode brouillard continu

4. Lumiére

5. Réglage de la brume (grand, petit)
6. Temps
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MIST/ TIME LTGHT

COMMUTATEUR DE BRUME/TEMPS:

Astuce : lorsque vous appuyez pour la premiére fois sur l'interrupteur « MIST/TIME », la machine d'aromathérapie passe par défaut
en mode brume. Si vous appuyez sur l'interrupteur « MIST/TIME » pendant 10 secondes, la LED MID/shingle clignotera avec ses
lumiceres et la machine d'aromathérapie entrera en mode faible brume.

1. Appuyez pour la premiere fois sur l'interrupteur « MIST/TIME » ; les lumiéres et la brume de la lampe d'aromathérapie
fonctionneront en continu.

2. Appuyez une deuxieme fois sur le bouton « MIST/TIME » ; I'appareil d'aromathérapie fonctionnera en mode pulvérisation de 10
secondes

et s'arréte pendant 10 secondes en mode « bips intermittents de 10 secondes ».

3. Appuyez sur le commutateur « MIST/TIME » pour la troisiéme fois ; 'appareil d'aromathérapie fonctionnera sur une minuterie de
2 heures

avec feux "signal 2 heures".

4. Appuyez sur le commutateur « MIST/TIME » pour la quatriéme fois ; I'appareil d'aromathérapie fonctionne en mode minuterie de
4 heures avec des voyants « signaux de 4 heures ».

5. Appuyez sur le commutateur « MIST/TIME » pour la cinqui¢me fois ; la machine d'aromathérapie cessera de fonctionner.

INTERRUPTEUR:

1. Lorsque la machine d'aromathérapie commence a fonctionner, la lumiére passe en mode cycle de couleur automatique.

2. Lorsque la lumiere circule, appuyer sur l'interrupteur « LIGHT » réglera le systéme sur la couleur de lumiére actuelle.

3. Appuyez a nouveau sur l'interrupteur « LIGHT » pour sélectionner 1'éclairage ; vous pouvez ensuite appuyer sur : switch pour
changer a chaque fois la couleur appropriée (sept types de couleurs ; chaque couleur a deux niveaux).

4. Apres avoir visualisé toutes les couleurs, appuyez a nouveau sur l'interrupteur « LIGHT » pour fermer la lumiére.

5. Appuyez a nouveau sur l'interrupteur « LIGHT » pour revenir au mode cycle automatique a sept couleurs.

MODE D'EMPLOI (UTILISER UNIQUEMENT DE L'EAU):
1. Ouvrez le couvercle dans le sens de la fleche

2. Ajoutez de 1'eau dans la chambre de pulvérisation

3. Fermez le couvercle dans le sens de la fléche

4. Connectez l'alimentation indiquée par la fleche

MODE D'EMPLOI (UTILISATION AVEC DE L'HUILE ESSENTIELLE) :
1. Coupez l'alimentation

2. Retirez le couvercle.

3. Ajoutez l'huile d'aromathérapie de votre choix dans la chambre d'atomisation
4. Ajoutez la quantité appropriée d'eau.

5. Fermez le couvercle et allumez l'alimentation.

ATTENTION:

- Lorsque vous ajoutez de I'eau, utilisez la graduation pour ajouter la quantité correcte. Si la quantité d'eau ajoutée dépasse ou tombe
sur 1'échelle la plus élevée, plus ou moins de brouillard sera pulvérisé.

- S'il y a trop d'eau au premier ajout, il y aura moins de vapeur ; aprés réduction de I'eau, il y aura plus de vapeur.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN:

- Avant le nettoyage, débranchez l'appareil.

- Nettoyez le boitier et le réservoir d'eau avec un chiffon doux humide (avec de 1'eau propre).

- N'utilisez jamais de solvants chimiques, d'essence, de kérosene, de poudre a polir pour nettoyer 'appareil.

- Lors du nettoyage, évitez toute pénétration d'eau.

- Si de I'eau pénetre dans 'appareil, débranchez immédiatement l'alimentation ¢lectrique, videz I'eau, nettoyez le corps et laissez-le
pendant environ 3 jours dans un endroit aéré.

- Ne démontez pas dispositifs.

- Conservez l'appareil dans un endroit sec.

AVERTISSEMENT:

- Ne touchez pas I'appareil avec les mains mouillées.

- Ne déplacez pas le déshumidificateur pendant le fonctionnement, si nécessaire, débranchez d'abord le cordon.

- Ne pliez pas, ne tirez pas, ne rayez pas et ne tordez pas le cordon d'alimentation. Ne placez pas le cordon d'alimentation sous des
objets lourds.

- Ne mettez pas le produit dans 1'eau.

- Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, rangez-le dans un endroit sec et débranchez-le de I'alimentation électrique.
- Garder loin des enfants.

- Ne nettoyez pas avec des objets durs ou pointus.

- L'appareil est destiné a un usage résidentiel uniquement.

- Placez I'humidificateur sur une surface plane en position verticale.

- Ne laissez pas les enfants et les animaux toucher ou jouer avec 1'appareil.

- L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, a moins qu'elles n'aient été supervisées ou instruites par une
personne responsable de leur sécurité.

- Connectez toujours 'appareil a une alimentation électrique avec les mémes parameétres que ceux spécifiés sur la plaque signalétique
de 'appareil.

- Assurez-vous que votre appareil est correctement connecté avant d'allumer le bouton d'alimentation. N’inclinez ou ne retournez
jamais 1’appareil lorsqu’il est en fonctionnement.

- Ne débranchez jamais le déshumidificateur lorsqu'il est en fonctionnement.

- N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé

- Si le cable est endommagg, il doit étre remplacé par le fabricant, un agent de service ou une personne de qualification similaire afin
d'éviter tout danger.

- N'utilisez pas l'appareil dans des piéces contenant du gaz ou lorsque vous utilisez des solvants, vernis ou colles inflammables.

- Ne placez pas l'appareil a proximité de rideaux ou trop prés des murs et des meubles.

- Ne quittez pas la maison lorsque I'appareil est encore en marche. Débranchez toujours 'appareil de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé.
- N'utilisez jamais d'additifs tels que des huiles essentielles, etc. dans le réservoir d'eau. Cela pourrait endommager I'humidificateur.

INFORMATIONS CONCERNANT LA BATTERIE ET L'ACCUMULATION

- Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants.

- Ne stockez pas les piles/piles rechargeables dans des endroits facilement accessibles, car elles risquent d'étre avalées par des enfants
ou des animaux domestiques. En cas d'ingestion, consulter un médecin dés que possible.

- Les piles/piles rechargeables qui fuient ou sont endommagées peuvent provoquer des brilures en cas de contact avec la peau, portez
donc toujours des gants de protection appropriés lorsque vous les touchez.

- Les piles/accus ne doivent pas étre court-circuités, démontés ou jetés au feu. Il y a un risque d'explosion !

- Les piles jetables ordinaires ne doivent pas étre chargées, car il existe un risque d'explosion ! Chargez uniquement les batteries
prévues a cet effet, a I'aide d'un chargeur approprié.

- Chargez les batteries avant de les insérer dans le produit

- Les batteries ne doivent étre chargées que sous la surveillance d'un adulte.

- Ne mélangez pas des piles alcalines, standards (carbone-zinc) et rechargeables (nickel-cadmium).

- Ne mélangez jamais des piles neuves et anciennes.

- Il est interdit d'interférer avec les cables d'alimentation - cela pourrait provoquer un court-circuit.

- Les piles épuisées doivent étre retirées du produit.

- Ne jetez pas les piles usagées avec les déchets non triés !

- Les batteries doivent étre éliminées conformément a la réglementation relative a 1'élimination des déchets électroniques dangereux.
- Si les batteries ne sont pas ¢liminées correctement, les substances dangereuses peuvent présenter un risque pour la santé humaine ou
I'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la conservation des ressources naturelles.

- Insérez toujours les piles/piles rechargeables en respectant la polarité (plus/+ et moins/-).

Informations destinées aux consommateurs sur la maniére de manipuler les équipements électriques et électroniques usagés :
Les déchets d’équipements électriques et ¢lectroniques ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets ménagers. Ces équipements
doivent étre collectés de manicre sélective, comme 1'indique le marquage ci-joint - poubelle a roulettes barrée. Le non-respect de la
régle ci-dessus et 1'élimination inappropriée des équipements usagés peuvent constituer une menace pour l'environnement naturel et
la sant¢ humaine résultant de la présence de composants dangereux dans I'équipement, tels que : cablage ¢lectrique, plastique,
interrupteurs, etc. Au-dessus de la menace, ces composants doivent étre supprimés, collectés et traités de manicre approprice par des
entreprises spécialisées. Démonter vous-méme du matériel usagé est inacceptable. Les ménages jouent un role important en
contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage des équipements usagés. Cela se fait notamment par une

participation active au systéme de collecte des déchets d'équipements.



ES

Seiioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o est4 dafiada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- lonizador: si

- Humidificador: si

- Difusor de aroma: si

- Temporizador: si

- Luz nocturna: si

- Color de iluminacion: verde, blanco, azul, naranja, morado, rojo, rosa (cada uno brilla mas y mas oscuro)
- Potencia: 12W

- Voltaje: 100-240V

- Capacidad: 300ml

- Aceite incluido: si

- Control remoto: si

- Dimensiones (ancho/alto): 13,2/10 cm

- material dominante: PP, otros: ABS + silicona) + piloto (PET)

CARACTERISTICA:

Se trata de una combinacion de una lampara (jhay hasta 7 colores disponibles!) que iluminara la habitacion con una luz delicada o
colorida; Ionizador, que reduce los iones nocivos (iones positivos) produciendo iones negativos: toda la contaminacion cae al suelo.
El aire se vuelve ligero y fresco; difusor: después de verter unas gotas de agua en el aceite, el dispositivo también libera aromas con
propiedades relajantes; un humidificador que hidratara el aire, y la bruma emergente te ayudara a relajarte y minimizar el estrés
acumulado durante el dia. El dispositivo cuenta con multitud de funciones que facilitaran su uso y lo haran mas practico. Dispone de
TEMPORIZADOR (2H y 4H) y 4 modos de funcionamiento: niebla grande y pequeiia, asi como chorro continuo e interrumpido de
vapor de agua. Esto le permite ajustar el funcionamiento del humidificador segun sus propias preferencias. Ademas, es uno de los
modelos mas silenciosos del mercado, por lo que no resulta molesto para los miembros del hogar (sera adecuado para nifios cuyo
suefio suele ser ligero).

PARTE DESCRIPCION:
. Salida de niebla ey L
. Cubrir 2
. Camara de atomizacion R AN—2
. Salida
. Interruptor de pulverizacion
. interruptor de luz \
. 4 horas de sefales horarias. ( Y
. 2 horas de sefiales horarias. | =
. Sefiales intermitentes de diez segundos. PPN ‘ ')\
10. Luz antiniebla pequeiia v (§ /
11. Toma del adaptador de corriente

O 03 L bW —

1. ENCENDIDO/APAGADO
2. Modo de niebla intermitente

3. Modo de niebla continua 6 B m o 4
4. Luz tming Bigiamall  Light

5. Configuracion de niebla (grande, pequena) \

6. tiempo :
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MIST/ TIME LIGHT

INTERRUPTOR DE NIEBLA/HORARIO:

Consejo: Cuando presione el interruptor "MIST/TIME" por primera vez, la maquina de aromaterapia pasara de forma predeterminada
al modo de niebla. Si presiona el interruptor "MIST/TIME" durante 10 segundos, el LED MID/shingle parpadeara junto con sus luces
y la maquina de aromaterapia entrara en modo de niebla baja.

1. Presione el interruptor "MIST/TIME" por primera vez; Las luces y la niebla de la lampara de aromaterapia funcionaran
continuamente.

2. Presione el boton "MIST/TIME" por segunda vez; el dispositivo de aromaterapia funcionara en un modo de pulverizacion de 10
segundos

y se detiene durante 10 segundos en el modo "bips intermitentes de 10 segundos".

3. Presione el interruptor "MIST/TIME" por tercera vez; el dispositivo de aromaterapia funcionara con un temporizador de 2 horas
con luces de "sefal de 2 horas".

4. Presione el interruptor "MIST/TIME" por cuarta vez; El dispositivo de aromaterapia funciona en un modo de temporizador de 4
horas con luces de "sefiales de 4 horas".

5. Presione el interruptor "MIST/TIME" por quinta vez; La maquina de aromaterapia dejara de funcionar.

INTERRUPTOR DE LUZ:

1. Cuando la maquina de aromaterapia comience a funcionar, la luz cambiara al modo de ciclo de color automatico.

2. Cuando la luz esté circulando, presionar el interruptor "LIGHT" configurara el sistema al color de luz actual.

3. Presione el interruptor "LIGHT" nuevamente para seleccionar la iluminacion; luego puede presionar: cambiar para cambiar el
color al apropiado cada vez (siete tipos de colores; cada color tiene dos niveles).

4. Después de ver todos los colores, presione nuevamente el interruptor "LIGHT" para cerrar la luz.

5. Presione el interruptor "LIGHT" nuevamente para regresar al modo de ciclo automatico de siete colores.

INSTRUCCIONES DE USO (UTILIZAR SOLO AGUA):

1. Abra la tapa en la direccion de la flecha.

2. Agregue agua a la camara de pulverizacion.

3. Cierre la tapa en la direccion de la flecha.

4. Conecte la fuente de alimentacion que se muestra con la flecha.

INSTRUCCIONES DE USO (USO CON ACEITE ESENCIAL):

1. Apague la fuente de alimentacion.

2. Retire la cubierta.

3. Agregue el aceite de aromaterapia elegido a la camara de atomizacion.
4. Agregue la cantidad adecuada de agua.

5. Cierre la tapa y encienda la fuente de alimentacion.

ATENCION:

- Al agregar agua, use la marca de escala para agregar la cantidad correcta. Si la cantidad de agua agregada excede o cae en la escala
mas alta, se rociara mas o menos niebla.

- Si hay demasiada agua cuando se agrega por primera vez, habra menos vapor; Después de la reduccion de agua habra mas vapor.
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LIMPIEZAY MANTENIMIENTO:

- Antes de limpiar, desenchufe el dispositivo.

- Limpie la carcasa y el tanque de agua con un pafio suave humedo (usando agua limpia).

- Nunca utilice disolventes quimicos, gasolina, queroseno o polvos para pulir para limpiar el dispositivo.

- Al limpiar, evitar la entrada de agua.

- Si entra agua en el dispositivo, desconecte inmediatamente la fuente de alimentacion, vierta el agua, limpie el cuerpo y déjelo
durante unos 3 dias en un lugar ventilado.

- No desmontar dispositivos.

- Mantenga el dispositivo en un lugar seco.

ADVERTENCIA:

- No toque el dispositivo con las manos mojadas.

- No mueva el deshumidificador durante el funcionamiento, si es necesario desconecte primero el cable.

- No doble, tire, raye ni retuerza el cable de alimentacion. No coloque el cable de alimentacion debajo de objetos pesados.

- No sumergir el producto en agua.

- Si el dispositivo no se va a utilizar durante un periodo prolongado, guardelo en un lugar seco y desconéctelo de la fuente de
alimentacion.

- Al¢jate de los nifios.

- No limpiar con objetos duros o punzantes.

- El aparato esta destinado inicamente a uso residencial.

- Coloque el humidificador sobre una superficie plana en posicion vertical.

- No permita que los niflos y las mascotas toquen o jueguen con el dispositivo.

- El aparato no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas,
o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan sido supervisadas o instruidas por una persona responsable de su
seguridad.

- Conecte siempre el dispositivo a una fuente de alimentacion con los mismos parametros que los especificados en la placa del
dispositivo.

- Asegurese de que su dispositivo esté conectado correctamente antes de encender el botén de encendido. Nunca incline ni ponga el
dispositivo boca abajo mientras esté en funcionamiento.

- Nunca desenchufe el deshumidificador mientras esté en funcionamiento.

- No utilice el dispositivo si el cable de alimentacion o el enchufe estan daiados.

- Si el cable esta dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, agente de servicio o persona igualmente calificada para evitar
riesgos.

- No utilice el dispositivo en habitaciones con gas o cuando utilice disolventes, barnices o pegamentos inflamables.

- No coloque el dispositivo cerca de cortinas ni demasiado cerca de paredes y muebles.

- No salir de casa mientras el dispositivo esté funcionando. Desenchufe siempre el dispositivo del enchufe cuando no esté en uso.
- Nunca utilice aditivos como aceites esenciales, etc. en el tanque de agua. Esto podria dafiar el humidificador.

INFORMACION SOBRE BATERIA Y ACUMULACION

- Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios.

- No guarde las pilas/baterias recargables en lugares de facil acceso, ya que existe riesgo de que sean ingeridas por nifios 0 mascotas.
En caso de ingestion, consulte a un médico lo antes posible.

- Las baterias/baterias recargables con fugas o dafadas pueden causar quemaduras cuando entran en contacto con la piel, por lo que
siempre use guantes protectores adecuados al tocarlas.

- Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse, desmontarse ni arrojarse al fuego. jExiste riesgo de explosion!

- iNo se deben cargar baterias desechables comunes, ya que existe riesgo de explosion! Cargue unicamente baterias destinadas a este
fin utilizando un cargador adecuado.

- Cargue las baterias antes de insertarlas en el producto.

- Las baterias s6lo deben cargarse bajo la supervision de un adulto.

- No mezclar pilas alcalinas, estandar (carbono-zinc) y recargables (niquel-cadmio).

- Nunca mezcle pilas nuevas y viejas.

- Esta prohibido interferir con los cables de alimentacion; podria provocar un cortocircuito.

- Las baterias agotadas deben retirarse del producto.

- iNo arroje las pilas usadas a la basura sin clasificar!

- Las baterias deben eliminarse de acuerdo con la normativa para la eliminacion de residuos electronicos peligrosos.

- Si las baterias no se eliminan correctamente, las sustancias peligrosas pueden suponer un riesgo para la salud humana o el medio
ambiente. El reciclaje de materiales contribuye a la conservacion de los recursos naturales.

- Inserte siempre las pilas/baterias recargables con la polaridad correcta (mas/+ y menos/-).

Informacion para consumidores sobre c6mo manipular equipos eléctricos y electrénicos usados:

Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos no deben eliminarse junto con otros residuos domésticos. Dichos equipos deben
recogerse de forma selectiva, como lo indica la marca adjunta: contenedor de residuos con ruedas tachado. El incumplimiento de la
regla anterior y la eliminacién inadecuada del equipo usado puede representar una amenaza para el medio ambiente natural y la salud
humana como resultado de la presencia de componentes peligrosos en el equipo, tales como: cableado eléctrico, plastico,
interruptores, etc. Para evitar el Por encima de la amenaza, estos componentes deben ser eliminados, recogidos y procesados
adecuadamente por empresas especializadas. Es inaceptable desmontar usted mismo el equipo usado. Los hogares desempefian un
papel importante contribuyendo a la reutilizacion y la recuperacion, incluido el reciclaje de equipos de desecho. Esto se logra, en
particular, mediante la participacion activa en el sistema de recogida de residuos de equipos.
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IT

Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni

per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni

futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.

- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- Ionizzatore: si

- Umidificatore: si

- Diffusore di aromi: si
- Temporizzatore: si

- Luce notturna: si

- Colore dell'illuminazione: verde, bianco, blu, arancione, viola, rosso, rosa (ciascuno si illumina in modo pit luminoso e piu scuro)

- Potenza: 12 W

- Voltaggio: 100-240 V

- Capacita: 300 ml

- Olio incluso: si

- Controllo remoto: si

- Dimensioni (larghezza/altezza): 13,2/10 cm

- materiale dominante: PP, altri: ABS + silicone) + pilota (PET)

CARATTERISTICA:

Si tratta di una combinazione tra una lampada (sono ben 7 i colori disponibili!) che illuminera la stanza con una luce delicata o
colorata; ionizzatore, che riduce gli ioni nocivi (ioni positivi) producendo ioni negativi: tutta la contaminazione cade a terra. L'aria
diventa leggera e fresca; diffusore - dopo aver versato qualche goccia d'acqua nell'olio, 1'apparecchio sprigiona anche aromi dalle
proprieta rilassanti; un umidificatore che idratera 1'aria e la nebbia emergente ti aiutera a rilassarti e ridurre al minimo lo stress
accumulato durante il giorno. I dispositivo ¢ dotato di numerose funzioni che ne faciliteranno 1'utilizzo e lo renderanno piu pratico.
Dispone di TIMER (2H e 4H) e 4 modalita di funzionamento: nebbia grande e piccola, nonché un flusso continuo e interrotto di
vapore acqueo. Cio ti consente di adattare il funzionamento dell'umidificatore alle tue preferenze. Inoltre, ¢ uno dei modelli piu
silenziosi sul mercato, quindi non disturba i membri della famiglia (sara adatto ai bambini il cui sonno ¢ spesso leggero).

DESCRIZIONE DELLA PARTE:
1. Uscita della nebbia

. Copertina

. Camera di atomizzazione

. Partenza

. Interruttore dello spruzzo

. Interruttore della luce

.4 Ore di segnali orari

. 2 Ore di segnali orari

. Segnali intermittenti di dieci secondi
10. Piccolo fendinebbia

11. Presa dell'alimentatore

O 003N LA W

1. ACCESO/SPENTO

2. Modalita nebbia intermittente

3. Modalita nebbia continua

4. Luce

5. Impostazione della nebbia (grande, piccola)
6. Tempo
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MIST/ TIME LIGHT

INTERRUTTORE NEBBIA/ORA:

Suggerimento: quando si preme l'interruttore "MIST/TIME" per la prima volta, la macchina per aromaterapia passera
automaticamente alla modalita nebbia. Se si preme l'interruttore "MIST/TIME" per 10 secondi, il LED MID/shingle lampeggera
insieme alle sue luci e la macchina per aromaterapia entrera in modalita nebbia bassa.

1. Premere per la prima volta l'interruttore "MIST/TIME"; le luci e la nebbia della lampada per aromaterapia funzioneranno
continuamente.

2. Premere una seconda volta il pulsante "MIST/TIME"; il dispositivo per aromaterapia funzionera in modalita spray per 10 secondi
e si ferma per 10 secondi in modalita "bip intermittenti di 10 secondi".

3. Premere l'interruttore "MIST/TIME" per la terza volta; il dispositivo per aromaterapia funzionera con un timer di 2 ore

con luci "segnale 2 ore".

4. Premere l'interruttore "MIST/TIME" per la quarta volta; il dispositivo per aromaterapia funziona in modalita timer di 4 ore con
spie "segnali di 4 ore".

5. Premere per la quinta volta l'interruttore "MIST/TIME"; la macchina per l'aromaterapia smettera di funzionare.

INTERRUTTORE DELLA LUCE:

1. Quando la macchina per aromaterapia inizia a funzionare, la luce passera alla modalita ciclo colore automatico.

2. Quando la luce circola, premendo l'interruttore "LIGHT" si impostera il sistema sul colore della luce corrente.

3. Premere nuovamente l'interruttore "LIGHT" per selezionare I'illuminazione; ¢ quindi possibile premere: cambia per cambiare ogni
volta il colore in quello appropriato (sette tipi di colori; ogni colore ha due livelli).

4. Dopo aver visualizzato tutti i colori, premere nuovamente l'interruttore "LIGHT" per chiudere la luce.

5. Premere nuovamente l'interruttore "LIGHT" per tornare alla modalita ciclo automatico a sette colori.
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ISTRUZIONI PER L'USO (UTILIZZARE SOLO ACQUA):
1. Aprire il coperchio nella direzione della freccia

2. Aggiungere acqua alla camera di nebulizzazione

3. Chiudere il coperchio nella direzione della freccia

4. Collegare l'alimentazione indicata dalla freccia

ISTRUZIONI PER L'USO (USO CON OLI ESSENZIALI):

1. Spegnere 1'alimentazione

2. Rimuovere il coperchio.

3. Aggiungi l'olio aromaterapico scelto alla camera di nebulizzazione
4. Aggiungere una quantita adeguata di acqua.

5. Chiudere il coperchio e accendere l'alimentazione.

ATTENZIONE:

- Quando si aggiunge acqua, utilizzare la tacca della scala per aggiungere la quantita corretta. Se la quantita di acqua aggiunta supera
o scende sulla scala piu alta, verra spruzzata piu 0 meno nebbia.
- Se al momento della prima aggiunta c'¢ troppa acqua, ci sara meno vapore; dopo la riduzione dell'acqua ci sara piu vapore.
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PULIZIA E MANUTENZIONE:

- Prima della pulizia, scollegare il dispositivo.

- Pulire 1'alloggiamento e il serbatoio dell'acqua con un panno morbido umido (usando acqua pulita).

- Non utilizzare mai solventi chimici, benzina, cherosene, polvere lucidante per pulire il dispositivo.

- Durante la pulizia evitare l'ingresso di acqua.

- Se entra acqua nel dispositivo, scollegare immediatamente 1'alimentazione, versare l'acqua, pulire il corpo e lasciarlo per circa 3
giorni in un luogo ventilato.

- Non smontare dispositivi.

- Conservare il dispositivo in un luogo asciutto.

AVVERTIMENTO:

- Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

- Non spostare il deumidificatore durante il funzionamento, se necessario scollegare prima il cavo.

- Non piegare, tirare, graffiare o torcere il cavo di alimentazione. Non posizionare il cavo di alimentazione sotto oggetti pesanti.

- Non immergere il prodotto nell'acqua.

- Se si prevede di non utilizzare il dispositivo per un lungo periodo, conservarlo in un luogo asciutto e scollegarlo dalla rete elettrica.
- Tenere lontano dai bambini.

- Non pulire con oggetti duri o taglienti.

- L'apparecchio ¢ destinato al solo uso residenziale.

- Posizionare I'umidificatore su una superficie piana in posizione verticale.

- Non lasciare che bambini e animali domestici tocchino o giochino con il dispositivo.

- L'apparecchio non ¢ destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o
con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o istruite da una persona responsabile della loro
sicurezza.

- Collegare sempre il dispositivo ad un'alimentazione con gli stessi parametri specificati sulla targhetta del dispositivo.

- Assicurati che il tuo dispositivo sia collegato correttamente prima di accendere il pulsante di accensione. Non inclinare o
capovolgere mai l'apparecchio mentre ¢ in funzione.

- Non scollegare mai il deumidificatore mentre ¢ in funzione.

- Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati

- Se il cavo ¢ danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un agente dell'assistenza o da una persona similmente qualificata
per evitare pericoli.

- Non utilizzare I'apparecchio in ambienti con presenza di gas o quando si utilizzano solventi, vernici o colle inflammabili.

- Non posizionare il dispositivo vicino a tende o troppo vicino a pareti ¢ mobili.

- Non uscire di casa mentre il dispositivo € ancora in funzione. Scollegare sempre il dispositivo dalla presa quando non viene
utilizzato.

- Non utilizzare mai additivi come oli essenziali ecc. nel serbatoio dell'acqua. Cid potrebbe danneggiare 'umidificatore.

INFORMAZIONI RIGUARDANTI BATTERIA E ACCUMULO

- Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini.

- Non conservare le batterie/batterie ricaricabili in luoghi facilmente accessibili, poiché potrebbero essere ingerite da bambini o
animali domestici. In caso di ingestione consultare un medico il prima possibile.

- Le batterie/batterie ricaricabili che perdono o sono danneggiate possono causare ustioni a contatto con la pelle, quindi indossare
sempre guanti protettivi adeguati quando vengono toccate.

- Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate, smontate o gettate nel fuoco. Pericolo di esplosione!

- Le normali batterie usa e getta non devono essere caricate, poiché esiste il rischio di esplosione! Caricare solo le batterie destinate a
questo scopo, utilizzando un caricabatterie appropriato.

- Caricare le batterie prima di inserirle nel prodotto

- Le batterie devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.

- Non mescolare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).

- Non mischiare mai batterie nuove e vecchie.

- E vietato interferire con i cavi di alimentazione: potrebbe verificarsi un cortocircuito.

- Le batterie scariche devono essere rimosse dal prodotto.

- Non gettare le batterie usate nei rifiuti indifferenziati!

- Le batterie devono essere smaltite in conformita con le normative per lo smaltimento dei rifiuti elettronici pericolosi.

- Se le batterie non vengono smaltite correttamente, le sostanze pericolose possono rappresentare un rischio per la salute umana o per
I'ambiente. Il riciclaggio dei materiali contribuisce alla conservazione delle risorse naturali.

- Inserire sempre le batterie/batterie ricaricabili rispettando la polarita (piv/+ e meno/-).

Informazioni per i consumatori su come gestire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate:

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltiti con gli altri rifiuti domestici. Tali apparecchiature
devono essere raccolte in modo selettivo, come indicato dal contrassegno allegato: contenitore per rifiuti su ruote barrato. La mancata
osservanza di quanto sopra e lo smaltimento improprio delle apparecchiature usate possono costituire un pericolo per I'ambiente
naturale e la salute umana derivante dalla presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura, quali: cavi elettrici, plastica,
interruttori, ecc. Per evitare il al di sopra del pericolo, tali componenti dovranno essere rimossi, raccolti e opportunamente trattati da
aziende specializzate. Smontare da soli le apparecchiature usate ¢ inaccettabile. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel
contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio delle apparecchiature usate. Cio avviene in particolare attraverso la

partecipazione attiva al sistema di raccolta dei rifiuti delle apparecchiature.
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Doamnelor si domnilor, vi multumim cé ati cumparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanéitatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Va rugam sa il cititi complet Inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- Ionizator: da

- Umidificator: da

- Difuzor de arome: da

- Temporizator: da

- Lumina de noapte: da

- Culoare de iluminare: verde, alb, albastru, portocaliu, violet, rosu, roz (fiecare straluceste mai luminos si mai intunecat)
- Putere: 12W

- Tensiune: 100-240V

- Capacitate: 300 ml

- Ulei inclus: da

- Telecomanda: da

- Dimensiuni (latime/inaltime): 13,2/10 cm

- material dominant: PP, altele: ABS + silicon) + pilot (PET)

CARACTERISTICA:

Aceasta este o combinatie de lampa (sunt disponibile pana la 7 culori!) care va ilumina camera cu lumina delicata sau colorata;
ionizator, care reduce ionii ddunatori (ioni pozitivi) prin producerea de ioni negativi - toatd contaminarea cade pe pamant. Aerul
devine usor si proaspat; difuzor - dupa ce a turnat cateva picaturi de apa in ulei, aparatul elibereaza si arome cu proprietati relaxante;
un umidificator care va hidrata aerul, iar ceata care se formeaza te va ajuta sa te relaxezi si sa minimizezi stresul acumulat in timpul
zilei. Dispozitivul are multe functii care 1i vor facilita utilizarea si il vor face mai practic. Are TIMER (2H si 4H) si 4 moduri de
functionare: ceata mare si mica, precum si un flux continuu si intrerupt de vapori de apa. Acest lucru va permite sa reglati
functionarea umidificatorului la propriile preferinte. in plus, este unul dintre cele mai silentioase modele de pe piatd, asa cd nu este
deranjant pentru membrii gospodariei (va fi potrivit pentru copiii al caror somn este adesea usor).

DESCRIEREA PIESEI:

1. Iesire de ceatd 1
2. Acoperire - )

3. Camera de atomizare A 9
4. Plecarea \ )

5. Comutator de pulverizare ‘ )
6. Comutator de lumina w '
7. 4 ore de semnale de timp “
8. 2 ore de semnale de timp

9. Semnale intermitente de zece secunde

10. Mica lumina de ceata

11. Priza adaptor de alimentare (

1. ON/OFF

2. Modul de ceata intermitenta
3. Modul de ceata continua

4. Lumina

5. Setarea ceatd (mare, mica)
6. Timpul 5
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Comutator de ceatd/timp:
Sfat: Cand apasati comutatorul ,,MIST/TIME” pentru prima data, aparatul de aromoterapie va fi implicit in modul ceata. Daca apasati
butonul ,,MIST/TIME” timp de 10 secunde, LED-ul MID/ sindrila va clipi impreuna cu luminile sale, iar aparatul de aromoterapie va
intra in modul de ceata scazuta.

1. Apasati pentru prima data comutatorul ,, MIST/TIME”; lampa de aromoterapie se aprinde si ceata va functiona continuu.

2. Apasati butonul ,,MIST/TIME” a doua oara; dispozitivul de aromoterapie va functiona intr-un mod de pulverizare de 10 secunde

si se opreste timp de 10 secunde in modul ,,beep-uri intermitente de 10 secunde”.

3. Apasati comutatorul ,, MIST/TIME” pentru a treia oard; dispozitivul de aromoterapie va functiona cu un cronometru de 2 ore

cu lumini ,,semnal de 2 ore”.

4. Apasati comutatorul ,, MIST/TIME” pentru a patra oard; dispozitivul de aromoterapie functioneaza intr-un mod de cronometru de 4
ore cu lumini ,,semnale de 4 ore”.

5. Apasati comutatorul ,,MIST/TIME” pentru a cincea oard; aparatul de aromaterapie nu va mai functiona.

INTRERUPATOR:

1. Cand aparatul de aromoterapie incepe sa functioneze, lumina se va schimba in modul de ciclu automat de culoare.

2. Cand lumina circula, apasarea comutatorului L, LUMINA” va seta sistemul la culoarea curentd a luminii.

3. Apisati din nou comutatorul ,,LUMINA” pentru a selecta iluminarea; apoi puteti apdsa: comutati pentru a schimba culoarea
corespunzatoare de fiecare data (sapte tipuri de culori; fiecare culoare are doua niveluri).

4. Dupi ce ati vizualizat toate culorile, apasati din nou comutatorul ,, LUMINA” pentru a inchide lumina.

5. Apasati din nou comutatorul ,, LUMINA” pentru a reveni la modul de ciclu automat cu sapte culori.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE (FOLOSITI NUMAI APA):
1. Deschideti capacul in directia sagetii

2. Adaugati apa in camera de pulverizare

3. Inchideti capacul in directia sagetii

4. Conectati sursa de alimentare indicata de sageata

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE (UTILIZARE CU ULEI ESENTIAL):
1. Opriti sursa de alimentare

2. Scoateti capacul.

3. Adaugati uleiul de aromoterapie ales in camera de atomizare

4. Adaugati cantitatea adecvata de apa.

5. Inchideti capacul si porniti sursa de alimentare.

ATENTIE:

- Cand adaugati apa, utilizati marcajul pentru a adauga cantitatea corectd. Daca cantitatea de apa adaugata depaseste sau scade pe cea
mai mare scara, se va pulveriza mai mult sau mai putina ceata.

- Daca este prea multa apa la prima adaugare, va fi mai putin abur; dupa reducerea apei va fi mai mult abur.

CURATENIE SI MENTENANTA:

- fnainte de curitare, deconectati dispozitivul.

- Curatati carcasa si rezervorul de apd cu o carpa moale umeda (folosind apa curata).

- Nu utilizati niciodata solventi chimici, benzina, kerosen, praf de lustruit pentru a curata dispozitivul.

- Cand curatati, evitati patrunderea apei.

- Daca intra apa in aparat, deconectati imediat sursa de alimentare, turnati apa, curatati corpul si lasati-1 aproximativ 3 zile intr-un loc
aerisit.

- Nu dezasambla dispozitive.

- Pastrati aparatul intr-un loc uscat.
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AVERTIZARE:

- Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude.

- Nu mutati dezumidificatorul in timpul functionarii, daca este necesar, deconectati mai intai cablul.

- Nu indoiti, trageti, zgariati sau rasuciti cablul de alimentare. Nu asezati cablul de alimentare sub obiecte grele.

- Nu puneti produsul in apa.

- Daca dispozitivul nu va fi folosit o perioada lunga de timp, depozitati-1 intr-un loc uscat si deconectati-1 de la sursa de alimentare.
- Stai departe de copii.

- Nu curatati cu obiecte dure sau ascutite.

- Aparatul este destinat exclusiv utilizarii rezidentiale.

- Asezati umidificatorul pe o suprafata plana in pozitie verticala.

- Nu lasati copiii si animalele de companie sa atingd sau sa se joace cu dispozitivul.

- Aparatul nu este destinat utilizdrii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa
de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost supravegheate sau instruite de o persoana responsabild pentru
siguranta lor.

- Conectati intotdeauna dispozitivul la o sursa de alimentare cu aceiasi parametri ca cei specificati pe placuta de identificare a
dispozitivului.

- Asigurati-va ca dispozitivul este conectat corect inainte de a porni butonul de pornire. Nu inclinati si nu intoarceti niciodata
dispozitivul cu susul in jos in timp ce acesta este in functiune.

- Nu deconectati niciodatd dezumidificatorul in timp ce acesta este in functiune.

- Nu utilizati dispozitivul dacé cablul de alimentare sau stecherul sunt deteriorate

- Daca cablul este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, agentul de service sau o persoana calificata similar pentru a
evita pericolul.

- Nu folositi aparatul in incdperi cu gaz sau cand utilizati solventi inflamabili, lacuri sau adezivi.

- Nu asezati dispozitivul 1anga perdele sau prea aproape de pereti si mobilier.

- Nu plecati de acasd in timp ce dispozitivul inca functioneaza. Deconectati intotdeauna dispozitivul de la priza atunci cand nu il
utilizati.

- Nu utilizati niciodata aditivi, cum ar fi uleiuri esentiale etc., in rezervorul de apa. Acest lucru poate deteriora umidificatorul.

INFORMATII PRIVIND BATERIE SI ACUMULARE

- Nu lasati bateriile/bateriile reincéarcabile la indeméana copiilor.

- Nu depozitati bateriile/bateriile reincarcabile in locuri usor accesibile, deoarece exista riscul ca acestea sa fie inghitite de copii sau
animale de companie. Daca este inghitit, consultati un medic cat mai curand posibil.

- Bateriile/bateriile reincarcabile cu scurgeri sau deteriorate pot provoca arsuri atunci cand intrd in contact cu pielea, asa ca purtati
intotdeauna manusi de protectie adecvate cand le atingeti.

- Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate, dezasamblate sau aruncate in foc. Exista risc de explozie!

- Bateriile obisnuite de unici folosinti nu trebuie incircate, deoarece exista riscul de explozie! Incarcati numai bateriile destinate
acestui scop, folosind un incarcator adecvat.

- incircati bateriile inainte de a le introduce in produs

- Bateriile trebuie incédrcate numai sub supravegherea unui adult.

- Nu amestecati baterii alcaline, standard (carbon-zinc) si reincarcabile (nichel-cadmiuy).

- Nu amestecati niciodata bateriile noi si vechi.

- Este interzisa interferarea cu cablurile de alimentare - poate provoca un scurtcircuit.

- Bateriile epuizate trebuie scoase din produs.

- Nu aruncati bateriile uzate in deseurile nesortate!

- Bateriile trebuie aruncate in conformitate cu reglementarile pentru eliminarea deseurilor electronice periculoase.

- Daca bateriile nu sunt aruncate corect, substantele periculoase pot prezenta un risc pentru sanatatea umana sau pentru mediu.
Reciclarea materialelor contribuie la conservarea resurselor naturale.

- Introduceti intotdeauna bateriile/bateriile reincarcabile cu polaritatea corecta (plus/+ si minus/-).

Informatii pentru consumatori cu privire la modul de manipulare a echipamentelor electrice si electronice uzate:

Deseurile de echipamente electrice si electronice nu trebuie aruncate impreuna cu alte deseuri menajere. Un astfel de echipament
trebuie colectat selectiv, asa cum este indicat de marcajul atasat - containerul de deseuri pe roti taiat. Nerespectarea regulii de mai sus
si eliminarea necorespunzatoare a echipamentului uzat poate reprezenta o amenintare pentru mediul natural si sanatatea umana, ca
urmare a prezentei componentelor periculoase in echipament, cum ar fi: cabluri electrice, plastic, intrerupdtoare etc. Pentru a evita
deasupra amenintarii, aceste componente ar trebui indepartate, colectate si prelucrate corespunzator de companii specializate. Este
inacceptabil sa dezasamblati singur echipamentul uzat. Gospodariile joaca un rol important in contributia la reutilizare si valorificare,
inclusiv la reciclarea deseurilor de echipamente. Acest lucru se realizeaza in special prin participarea activa la sistemul de colectare a

deseurilor echipamentelor.
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Hoélgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése elétt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlisok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, €s kovesse a kézikdnyvben talalhato 6sszes utasitast.
- Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hidnyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

LE[RAS:

- lonizalo: igen

- Parasito: igen

- Aromadiffizor: igen

- 1dézitd: igen

- Bjszakai fény: igen

- Vilagitas szine: z61d, fehér, kék, narancs, lila, piros, rozsaszin (mindegyik vilagosabb és s6tétebb)
- Teljesitmény: 12W

- Fesziiltség: 100-240V

- Urtartalom: 300 ml

- Olajt tartalmaz: igen

- Taviranyito: igen

- Méretek (szélesség/magassag): 13,2/10 cm

- Dominans anyag: PP, egyéb: ABS + szilikon) + pilot (PET)

JELLEGZETES:

Ez egy lampa kombinacidja (akar 7 szinben is elérhetd!), amely finom vagy szines fénnyel vilagitja meg a helyiséget; ionizator,
amely negativ ionok eléallitasaval csokkenti a karos ionokat (pozitiv ionokat) - minden szennyezddés a foldre esik. A levegd
konnytivé és frissé valik; diffuzor - néhany csepp viz olajba ontése utan a késziilék relaxalo tulajdonsagt aromékat is kibocsat; egy
parasito, amely hidratalja a levegdt, és a feltdrd para segit ellazulni, és minimalizalja a nap folyaman felgyiilemlett stresszt. A
késziilék szamos funkcioval rendelkezik, amelyek megkdnnyitik a hasznalatat és praktikusabba teszik. 1dozitével (2H és 4H) és 4
iizemmoddal rendelkezik: nagy és kis kod, valamint folyamatos és megszakitott vizgdzaram. Ez lehetové teszi, hogy a parasitd
mikodését sajat igényei szerint allitsa be. Raadasul ez az egyik legesendesebb modell a piacon, igy nem zavarja a haztartas tagjait
(alkalmas lesz olyan gyerekeknek, akiknek gyakran alszik).

RESZ LEIRAS:
. Kédkivezetés e 1
. Fedél (
. Porlasztokamra

. Indulas

. Permetezd kapcsold \

. Vilagitaskapcsold w

. 4 oras idGjelek “
. 2 oras idGjelek

. Tiz mésodperces szaggatott jelek P (N
10. Kis kodlampa ~ N\ A )
11. Tapadapter aljzat ( \ = /

O 003 L bW —

1. BE/KI

2. Szakaszos kod tizemmod
3. Folyamatos kod tizemmod
4. Fény

5. Parabeallitas (nagy, kicsi)
6. 1d6

fiming  Big/small  Light

|
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KOD/IDO KAPCSOLO:

Tipp: Amikor el3sz6r nyomja meg a "PAR/IDO" kapcsolot, az aromaterapias gép alapértelmezés szerint kod tizemmédba kapesol. Ha
10 masodpercig lenyomva tartja a "MIST/TIME" kapcsolot, a MID/zsindely LED a fényeivel egyiitt villogni kezd, és az
aromaterapias gép paramentes tizemmodba 1ép.

1. Nyomja meg eldszor a "MIST/TIME" kapcsolot; az aromaterapias lampa fényei és a para folyamatosan miikddni fog.

2. Nyomja meg a "MIST/TIME" gombot masodszor is; az aromaterapias késziilék 10 masodperces permetezési modban fog mikddni
¢s 10 masodpercre leall "10 masodperces szaggatott hangjelzés" modban.

3. Nyomja meg a "MIST/TIME" kapcsolot harmadszor; az aromaterapias késziilék 2 oras idozitdvel fog mikodni

"2 oras jelzés" lampakkal.

4. Nyomja meg negyedszer a "MIST/TIME" kapcsolot; az aromaterapias késziilék 4 oras id6zit6 tizemmodban mikodik, "4 oras
jelek" lampakkal.

5. Nyomja meg 6tddszor a "MIST/TIME" kapcsolot; az aromaterapias gép leall.

LAMPA KAPCSOLO:

1. Amikor az aromaterapias gép miikddésbe 1ép, a fény automatikus szinciklus modra valt.

2. Amikor a lampa kering, a "LIGHT" kapcsolé megnyomasaval a rendszer az aktualis fényszinre allitja be.

3. Nyomja meg ismét a "LIGHT" kapcsolot a vilagitas kivalasztasahoz; ezutan nyomja meg: kapcsolot, hogy a szint minden
alkalommal a megfelelére valtoztassa (hétféle szin; minden szinnek két szintje van).

4. Az 6sszes szin megtekintése utdn nyomja meg ismét a "LIGHT" kapcsolot a lampa bezarasahoz.

5. Nyomja meg ismét a "LIGHT" kapcsolot, hogy visszatérjen a hétszinii automatikus ciklus modba.
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HASZNALATI UTASITAS (CSAK VIiZET HASZNALJ):
1. Nyissa ki a fedelet a nyil iranyaba

2. Adjon vizet a permetez6 kamrahoz

3. Csukja be a fedelet a nyil iranyaban

4. Csatlakoztassa a nyillal jelzett tdpegységet

HASZNALATI UTASITAS (ILLOOLAJ HASZNALATA):

1. Kapcsolja ki a tapegységet

2. Tavolitsa el a fedelet.

3. Adja hozza a valasztott aromaterapias olajat a porlasztbkamrahoz
4. Adjon hozza megfeleld mennyiségii vizet.

5. Csukja le a fedelet, és kapcsolja be a tapegységet.

FIGYELEM:

- Viz hozzaadéasakor hasznalja a skala jelzést a megfelel6 mennyiség hozzaadasahoz. Ha a hozzaadott viz mennyisége meghaladja
vagy csokken a legmagasabb skalan, akkor tobb-kevesebb kod szorodik.

- Ha tal sok viz van az els6 adagolaskor, akkor kevesebb lesz a g6z; vizcsokkentés utan tobb lesz a géz.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS:

- Tisztitas el6tt huzza ki a késziiléket a konnektorbol.

- Tisztitsa meg a hazat és a viztartalyt nedves (tiszta vizzel) puha ruhéaval.

- Soha ne hasznaljon vegyi oldoszereket, benzint, kerozint, polirozoport a késziilék tisztitdsahoz.

- Tisztitaskor keriilje a viz behatolasat.

- Ha viz kertil a késziilékbe, azonnal htizza ki a konnektorbol, dntse ki a vizet, tisztitsa meg a testet ¢s hagyja kb. 3 napig szellés
helyen.

- Ne szedje szét eszkozoket.

- Tartsa a késziiléket szaraz helyen.

FIGYELEM:

- Ne ¢érintse meg a késziiléket nedves kézzel.

- Miikddés kozben ne mozgassa a paratlanitot, ha sziikséges, el6szor hlizza ki a kabelt.

- Ne hajlitsa, ne huizza, karcolja meg vagy csavarja meg a tapkabelt. Ne helyezze a tapkabelt nehéz targyak ala.

- Ne tegye a terméket vizbe.

- Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, tarolja szaraz helyen, és hiizza ki az elektromos hal6zatbol.

- Gyerekektdl tavol tartando.

- Ne tisztitsa kemény vagy éles targyakkal.

- A késziilék kizarolag lakossagi hasznalatra késziilt.

- Helyezze a parasitot sima feliiletre fliggéleges helyzetben.

- Ne engedje, hogy gyermekek és haziallatok hozzaérjenek a késziilékhez, vagy jatsszanak vele.

- A késziiléket nem hasznalhatjak csdkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességi, illetve tapasztalatlan és tudashianyos
személyek (beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha a biztonsagukért felelds személy feliigyeli 6ket vagy utasitotta 6ket.

- A késziiléket mindig olyan tapegységhez csatlakoztassa, amelynek paraméterei megegyeznek a késziilék adattablajan
megadottakkal.

- A bekapcsologomb bekapcsolasa elétt ellendrizze, hogy az eszkoz megfelelden csatlakozik-e. Soha ne dontse meg vagy forditsa
fejjel lefelé a késziiléket miikddés kozben.

- Soha ne huzza ki a paratlanitot, amig az miikodik.

- Ne hasznalja a késziiléket, ha a tdpkabel vagy a csatlakoz6 sériilt

- Ha a kabel megsériilt, a veszély elkertilése érdekében a gyartonak, a szerviznek vagy hasonldan képzett személynek ki kell
cserélnie.

- Ne hasznalja a késziiléket olyan helyiségekben, ahol gaz van, vagy ha gytlékony olddszert, lakkot vagy ragasztot hasznal.
- Ne helyezze a késziiléket fliggdny kozelébe, vagy til kozel a falakhoz és butorokhoz.

- Ne hagyja el otthonat, amig a késziilék még miikodik. Mindig htizza ki a késziiléket a konnektorbol, ha nem hasznalja.

- Soha ne hasznaljon adalékanyagokat, példaul illoolajokat stb. a viztartdlyban. Ez kérosithatja a parasitot.

INFORMACIOK AZ AKKUMULATORRA ES AKKUMULACIORA VONATKOZOAN

- Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektol.

- Ne tarolja az elemeket/akkumulatorokat kdnnyen hozzaférhet6 helyen, mert fennall a veszélye, hogy gyermekek vagy haziallatok
lenyelhetik azokat. Lenyelés esetén a lehetd leghamarabb forduljon orvoshoz.

- A szivarg6 vagy sériilt elemek/Gjratoltheté elemek borrel érintkezve égési sériiléseket okozhatnak, ezért mindig viseljen megfeleld
védokesztylit, amikor megérinti dket.

- Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad rovidre zarni, szétszedni vagy tlizbe dobni. Fennall a robbanasveszély!

- A kozonséges eldobhatd elemeket nem szabad felt6lteni, mert fennall a robbanasveszély! Csak erre a célra szant akkumulatorokat
toltson, megfeleld toltével.

- Toltse fel az akkumulatorokat, miel6tt behelyezi dket a termékbe

- Az elemeket csak felnott feliigyelete mellett szabad feltdlteni.

- Ne keverjen alkali, normal (szén-cink) €s ujratdlthetd (nikkel-kadmium) elemeket.

- Soha ne keverje az 0j és a régi elemeket.

- A tapkabelek zavarasa tilos - rovidzarlatot okozhat.

- A lemertilt elemeket ki kell venni a termékbdl.

- A hasznalt elemeket ne dobja a valogatatlan hulladék kozé!

- Az elemeket a veszélyes elektronikai hulladékok artalmatlanitasara vonatkozo eléirasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.

- Ha az elemeket nem megfelelden dobja ki, a veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre vagy a kdrnyezetre. Az
anyagok ujrahasznositasa hozzajarul a természeti eréforrasok megérzéséhez.

- Mindig a megfeleld polaritassal (plusz/+ és minusz/-) helyezze be az elemeket/ujratdlthetd elemeket.

Tajékoztatas a fogyasztoknak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések kezelésével kapcsolatban:

Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Az ilyen eszkdzoket
szelektiven kell gytijteni, a mellékelt - athuzott kerekes hulladékgyiijté - jeldlés szerint. A fenti szabaly be nem tartdsa és a hasznalt
berendezések szakszertitlen artalmatlanitasa veszélyt jelenthet a természetes kornyezetre és az emberi egészségre a berendezésben
talalhato veszélyes alkatrészek miatt, mint példaul: elektromos vezetékek, miianyagok, kapcsolok stb. a fenyegetés felett ezeket az
alkatrészeket el kell tavolitani. Elfogadhatatlan, hogy sajat maga szétszerelje a hasznalt berendezéseket. A haztartasok fontos szerepet
jatszanak az Uijrafelhasznalasban és a hasznositasban, beleértve a hulladék berendezések Gjrahasznositasat is. Ez kiilondsen a

hulladékok begytijtési rendszerében valo aktiv részvétel révén valdsul meg.
( E [ E—
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouZitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrZiavanie méze ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

DéleZité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- Tonizator: ano

- Zvlh¢ovac: ano

- Aroma difuzér: ano

- Casovag: 4no

- No¢né svetlo: ano

- Farba osvetlenia: zelend, biela, modra, oranzova, fialova, ¢ervend, ruzova (kazda svieti jasnejSie a tmavsie)
- Vykon: 12W

- Napitie: 100-240V

- Kapacita: 300ml

- Vratane oleja: ano

- Dial’kové ovladanie: ano

- Rozmery (Sirka/vyska): 13,2/10 cm

- dominantny material: PP, ostatné: ABS + silikon) + pilot (PET)

CHARAKTERISTIKA:

Ide o kombinéciu svietidla (dostupnych je az 7 farieb!), ktoré osvetli miestnost’ jemnym alebo farebnym svetlom; ionizator, ktory
redukuje skodlivé i6ny (pozitivne idny) tym, ze produkuje negativne iény — vSetka kontaminacia pada na zem. Vzduch sa stava
lahkym a sviezim; difuzér - po naliati niekol’kych kvapiek vody do oleja pristroj uvoliiuje aj aromy s relaxaénymi vlastnost'ami;
zvlh¢ovac vzduchu, ktory zvlh¢i vzduch a vznikajuca hmla vam pomoze uvolnit’ sa a minimalizovat’ stres nahromadeny pocas dia.
Zariadenie mé vela funkcii, ktoré ulahéia jeho pouzivanie a urobia ho praktickejsim. Ma CASOVAC (2H a 4H) a 4 prevadzkové
rezimy: vel'ka a mala hmla, ako aj nepretrzity a prerusovany prud vodnej pary. To vam umozni prisposobit’ prevadzku zvlh¢ovaca
vasim vlastnym preferenciam. Navyse ide o jeden z najtich§ich modelov na trhu, takze nebude obtazovat’ ¢lenov domacnosti
(vhodny bude pre deti, ktoré maju ¢asto I'ahky spanok).

CIASTOCNY POPIS:
1. Vystup hmly

2. Kryt - — 1
3. Atomiza¢na komora /1 D)\
4. Odchod [ et A

5. Prepina¢ rozprasovania
6. Vypinac svetiel ‘
7. 4 hodiny ¢asovych signalov

8. 2 hodiny ¢asovych signalov ( — )
9. Desat’sekundové prerusované signaly | i
10. Malé svetlo do hmly N | )
11. Zasuvka napéjacieho adaptéra V [\ )

1. ZAP/VYP
2. Rezim prerusovanej hmly
3. Rezim nepretrzitej hmly

4. Svetlo 6 TSI e E—
5. Nastavenie hmly (velka, mala) el
6. Cas
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PREPINAC HMLY/CASU:

Tip: Ked’ stlacite prepina¢ ,,MIST/TIME® prvykrat, aromaterapeuticky pristroj sa predvolene prepne do rezimu hmly. Ak stlacite
prepina¢ ,,MIST/TIME® na 10 sekund, LED diéda MID/sindl’ bude blikat’ spolu so svojimi svetlami a aromaterapeuticky pristroj
prejde do rezimu nizkej hmly.

1. Prvykrat stlacte spinac ,,MIST/TIME*; aromaterapeuticka lampa svieti a hmla bude nepretrzite fungovat'.

2. Stlacte tlacidlo ,, MIST/TIME* druhykrat; aromaterapeutické zariadenie bude fungovat’ v 10-sekundovom rezime rozprasovania
a zastavi sa na 10 sektind v rezime ,,10-sekundové prerusované pipanie*.

3. Stlacte spina¢ ,,MIST/TIME® tretikrat; aromaterapeuticky pristroj bude fungovat’ s 2-hodinovym ¢asovacom

so svetlami "2-hodinovy signal".

4. Stvrtykrat stlaéte spina¢ ,, MIST/TIME®; aromaterapeuticky pristroj pracuje v rezime 4-hodinového asovaca so svetlami ,,4-
hodinové signaly*.

5. Piatykrat stlacte spina¢ ,,MIST/TIME®; aromaterapeuticky pristroj prestane fungovat’.

SPINAC SVETLA:

1. Ked’ aromaterapeuticky pristroj zacne pracovat’, svetlo sa zmeni na automaticky rezim farebného cyklu.

2. Ked’ svetlo cirkuluje, stla¢enim spinaca ,,LIGHT* sa systém nastavi na aktualnu farbu svetla.

3. Opétovnym stlacenim spinaca "LIGHT" vyberte osvetlenie; potom mozete stlacit’: prepinac, aby ste zakazdym zmenili farbu na
vhodnu (sedem typov farieb; kazda farba ma dve Grovne).

4. Po prezreti vSetkych farieb opdtovnym stlacenim spinaca ,,LIGHT* zatvorte svetlo.

5. Opidtovnym stlacenim prepinaca ,,LIGHT* sa vratite do sedemfarebného rezimu automatického cyklu.
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NAVOD NA POUZITIE (POUZIVAJTE IBA VODU):
1. Otvorte kryt v smere Sipky

2. Pridajte vodu do postrekovacej komory

3. Zatvorte kryt v smere Sipky

4. Pripojte napdjaci zdroj znazorneny Sipkou

NAVOD NA POUZITIE (POUZIVAJTE S ESlIencidlnym OLEJOM):
1. Vypnite napajanie

2. Odstrante kryt.

3. Pridajte vami vybrany aromaterapeuticky olej do atomizac¢nej komory
4. Pridajte primerané mnozstvo vody.

5. Zatvorte kryt a zapnite napajanie.

POZOR:

- Pri priddvani vody pouzite znacku na stupnici na pridanie spravneho mnozstva. Ak mnozstvo pridanej vody prekroci alebo klesne
na najvyssiu stupnicu, rozprasi sa viac alebo menej hmly.

- Ak je pri prvom pridani prili§ vel'a vody, bude menej pary; po redukcii vody bude viac pary.
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CISTENIE A UDRZBA:

- Pred cistenim odpojte zariadenie zo siete.

- Viydistite kryt a nadrz na vodu vlhkou mékkou handri¢kou (pomocou Eistej vody).

- Na c¢istenie zariadenia nikdy nepouzivajte chemické rozpustadla, benzin, petrolej, lestiace prasky.

- Pri ¢isteni zabraite vniknutiu vody.

- Ak sa do pristroja dostane voda, okamzite odpojte napajanie, vodu vylejte, telo o€istite a nechajte asi 3 dni na vetranom mieste.
- Nerozoberajte zariadeni.

- Pristroj uchovavajte na suchom mieste.

POZOR:

- Nedotykajte sa pristroja mokrymi rukami.

- Pocas prevadzky s odvlh¢ovacom nehybte, v pripade potreby najskor odpojte kabel.

- Napéjaci kabel neohybajte, net'ahajte, neposkriabajte ani neskricajte. Neumiestiujte napajaci kabel pod tazké predmety.

- Vyrobok nevkladajte do vody.

- Ak sa zariadenie nebude dlhsi ¢as pouzivat’, ulozte ho na suché miesto a odpojte od zdroja napéjania.

- Uchovavajte mimo dosahu deti.

- Nedistite tvrdymi alebo ostrymi predmetmi.

- Spotrebi¢ je uréeny len na domace pouzitie.

- Umiestnite zvlh¢ovaé na rovny povrch vo zvislej polohe.

- Nedovol'te detom a domécim zvieratdm dotykat’ sa zariadenia alebo sa s nim hrat’.

- Spotrebi¢ nie je urceny na to, aby ho pouzivali osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnost’ami alebo nedostatkom sktisenosti a znalosti, pokial’ nie st pod dozorom alebo nie st poucené osobou zodpovednou za ich
bezpecnost’.

- Zariadenie vzdy pripajajte k napajaciemu zdroju s rovnakymi parametrami, ako s uvedené na typovom Stitku zariadenia.

- Pred zapnutim vypinaca sa uistite, Ze je vase zariadenie spravne pripojené. Nikdy nenaklanajte ani neotacajte pristroj hore nohami,
pokial je v prevadzke.

- Nikdy neodpédjajte odvlhcovac, ked’ je v prevadzke.

- Zariadenie nepouzivajte, ak je poSkodeny napéjaci kabel alebo zastrcka

- Ak je kébel poskodeny, musi ho vymenit’ vyrobca, servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

- Zariadenie nepouzivajte v miestnostiach s plynom alebo pri pouziti horl'avych rozpustadiel, lakov alebo lepidiel.

- Neumiestiujte zariadenie do blizkosti zaclon alebo prili§ blizko stien a nabytku.

- Nevychadzajte z domu, ked’ je zariadenie stale spustené. Ked’ zariadenie nepouzivate, vzdy ho odpojte zo zasuvky.

- Do nadrzky na vodu nikdy nepouzivajte ziadne prisady, ako su éterické oleje atd’. MozZe to poskodit’ zvlh¢ovac.

INFORMACIE TYKAJUCE SA BATERIE A AKUMULACIE

- Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

- Batérie/nabijacie batérie neskladujte na 'ahko pristupnych miestach, pretoze hrozi, ze by ich mohli prehltntit’ deti alebo domace
zvierata. Pri poziti o najskor vyhladajte lekara.

- Vytecené alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie mézu pri kontakte s pokozkou sposobit’ popaleniny, preto vzdy pouzivajte
vhodné ochranné rukavice, ked’ sa ich dotykate.

- Batérie/nabijatel'né batérie sa nesmu skratovat’, rozoberat’ ani hadzat’ do ohia. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu!

- Bezné jednorazové batérie by sa nemali nabijat’, pretoze hrozi nebezpecenstvo vybuchu! Nabijajte iba batérie uréené na tento ucel
pomocou vhodnej nabijacky.

- Pred vlozenim batérii do vyrobku ich nabite

- Batérie by sa mali nabijat’ len pod dohl'adom dospelej osoby.

- Nekombinujte alkalické, standardné (uhlikovo-zinkov¢) a nabijatel'né (nikel-kadmiové) batérie.

- Nikdy nekombinujte nové a staré batérie.

- Je zakazané zasahovat’ do napajacich kablov - moze dojst’ ku skratu.

- Vybité batérie je potrebné z vyrobku vybrat.

- Pouzité batérie nevyhadzujte do netriedeného odpadu!

- Batérie by sa mali likvidovat’ v sulade s predpismi pre likvidaciu nebezpecného elektronického odpadu.

- Ak batérie nie su spravne zlikvidované, nebezpecné latky mézu predstavovat’ riziko pre I'udské zdravie alebo zivotné prostredie.
Recyklacia materialov prispieva k zachovaniu prirodnych zdrojov.

- Vzdy vkladajte batérie/nabijatel'né batérie so spravnou polaritou (plus/+ a minus/-).

Informacie pre spotrebitel’ov o tom, ako zaobchadzat’ s pouZitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami:

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat’ s ostatnym domovym odpadom. Takéto zariadenia by sa mali
zbierat’ selektivne, ako to naznacuje pripojené oznacenie — preciarknuta nadoba na odpad s kolesami. Nedodrzanie vyssie uvedeného
pravidla a nespravna likvidacia pouzitého zariadenia moze predstavovat’ hrozbu pre zivotné prostredie a l'udské zdravie v dosledku
pritomnosti nebezpe¢nych komponentov v zariadeni, ako su: elektrické vedenie, plasty, spinace atd’. nad hrozbou by tieto
komponenty mali byt odstranené, zhromazdené a primerane spracované $pecializovanymi spolocnostami. Demontaz pouzitého
zariadenia svojpomocne je neprijatelna. Domacnosti zohravaju dolezit tlohu v prispievani k opdtovnému pouzivaniu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Deje sa tak najmé aktivnou ucastou v systéme zberu odpadovych
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus vé6ib ohustada elu véi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 14bi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vdi on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- Ionisaator: jah

- Niisutaja: jah

- Aroomi difuusor: jah

- Taimer: jah

- Odvalgusti: jah

- Valgustuse vérv: roheline, valge, sinine, oranz, lilla, punane, roosa (igaiiks helendab heledamalt ja tumedamalt)
- Vaimsus: 12W

- Pinge: 100-240V

- Mahutavus: 300 ml

- Kaasas 0li: jah

- Kaugjuhtimispult: jah

- Mdodud (laius/kdrgus): 13,2/10 cm

- domineeriv materjal: PP, muud: ABS + silikoon) + piloot (PET)

KARAKTERISTIK:

See on kombinatsioon lambist (saadaval on kuni 7 vérvi!), mis valgustab ruumi drna voi vérvilise valgusega; ionisaator, mis
viihendab kahjulikke ioone (positiivseid ioone), tekitades negatiivseid ioone — kogu saaste langeb maapinnale. Ohk muutub kergeks
ja vérskeks; hajuti - peale mdne tilga vee dlisse valamist vallandab seade ka 160gastavate omadustega aroome; Shuniisutaja, mis
niisutab dhku ja tekkiv udu aitab teil 160gastuda ja minimeerida pdeva jooksul kogunenud stressi. Seadmel on palju funktsioone, mis
hdlbustavad selle kasutamist ja muudavad selle praktilisemaks. Sellel on TIMER (2H ja 4H) ja 4 t66reziimi: suur ja vdike udu,
samuti pidev ja katkendlik veeauru vool. See vdimaldab teil reguleerida niisutaja t66d vastavalt oma eelistustele. Lisaks on see iiks
vaiksemaid mudeleid turul, seega ei héiri see leibkonnaliikmeid (sobib lastele, kelle uni on sageli kerge).

OSA KIRJELDUS:
. Udu viljalaskeava
. Kaas ®
. Pihustamiskamber 2 2\
. Lahkumine — N2
. Pihustusliiliti J
. Valguse liiliti

. 4 tunni ajasignaalid g
. 2 tunni aja signaalid .
. Kiimnesekundilised katkendlikud signaalid ‘
10. Viike udutuli

11. Toiteadapteri pesa

O 00N Wb W —

1. SISSE/VALJA

2. Vahelduv udureziim
3. Pidev udureziim

4. Valgus 6 —+u D 44
5. Udu seadistus (suur, viike) G
6. Aeg




MIST/ TIME LTGHT

UDU/AJA LULITI:

Népundide: kui vajutate lilitit "MIST/TIME" esimest korda, lilitub aroomiteraapia masin vaikimisi udureziimile. Kui vajutate liilitit
"MIST/TIME" 10 sekundit, vilgub MID/sindli LED koos oma tuledega ja aroomiteraapia masin liilitub vdhese udu reziimi.

1. Vajutage esimest korda lLilitit "MIST/TIME"; aroomiteraapia lambi tuled ja udu todtavad pidevalt.

2. Vajutage teist korda nuppu "MIST/TIME"; aroomiteraapia seade todtab 10-sekundilise pihustusreziimiga

ja peatub 10 sekundiks "10-sekundiliste katkendlike piiksude" reziimis.

3. Vajutage kolmandat korda lilitit "MIST/TIME"; aroomiteraapia seade td6tab 2-tunnise taimeriga

"2-tunnise signaali" tuledega.

4. Vajutage neljandat korda lilitit "MIST/TIME"; aroomiteraapia seade to0tab 4-tunnise taimeri reziimis "4-tunniste signaalide"
tuledega.

5. Vajutage viiendat korda liilitit "MIST/TIME"; aroomiteraapia masin lakkab tddtamast.

LULITI:

1. Kui aroomiteraapia masin hakkab t66le, liilitub valgus automaatsele varvitsiikli reziimile.

2. Kui tuli ringleb, siis liliti "LIGHT" vajutamine seab siisteemi praeguse valguse varvi.

3. Valgustuse valimiseks vajutage uuesti lilitit "LIGHT"; seejdrel vdite vajutada: liliti, et muuta iga kord vérvi sobivaks (seitse tiilipi
virvi; igal vérvil on kaks taset).

4. Pérast koigi varvide vaatamist vajutage valguse sulgemiseks uuesti lilitit "LIGHT".

5. Seitsmevirvilise automaatse tsiikli reziimi naasmiseks vajutage uuesti lilitit "LIGHT".

KASUTUSJUHEND (KASUTAGE AINULT VETT):
1. Avage kaas noole suunas

2. Lisage pihustuskambrisse vett

3. Sulgege kaas noole suunas

4. Uhendage noolega niidatud toiteallikas

KASUTUSJUHEND (KASUTAMINE EETERLIKU OLIGA):
1. Liilitage toide vilja

2. Eemaldage kate.

3. Lisage pihustuskambrisse valitud aroomiteraapiadli

4. Lisage sobiv kogus vett.

5. Sulgege kaas ja liilitage toide sisse.

TAHELEPANU:

- Vee lisamisel kasutage dige koguse lisamiseks skaalat. Kui lisatava vee kogus tiletab voi langeb korgeima skaala jirgi, pihustatakse
rohkem voi vahem udu.

- Kui esmakordsel lisamisel on liiga palju vett, on auru vihem; pérast vee viahendamist on auru rohkem.
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS:

- Enne puhastamist eemaldage seade vooluvdrgust.

- Puhastage korpust ja veepaaki niiske (puhast vett kasutades) pehme lapiga.

- Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks keemilisi lahusteid, bensiini, petrooleumi ega poleerimispulbrit.

- Puhastamisel véltige vee sissepdésu.

- Kui seadmesse satub vett, eemaldage kohe vooluvork, valage vesi vilja, puhastage korpus ja jitke see umbes 3 pédevaks
ventileeritavasse kohta.

- Arge votke lahti seadmeid.

- Hoidke seadet kuivas kohas.

HOIATUS:

- Arge puudutage seadet mérgade kiitega.

- Arge liigutage dhukuivatit tootamise ajal, vajadusel iihendage juhe esmalt lahti.

- Arge painutage, tdmmake, kriimustage ega keerake toitejuhet. Arge asetage toitejuhet raskete esemete alla.

- Arge pange toodet vette.

- Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda kuivas kohas ja iithendage see vooluvorgust lahti.

- Hoida lastele kéttesaamatus kohas.

- Arge puhastage kdvade vdi teravate esemetega.

- Seade on ette nihtud kasutamiseks ainult eluruumides.

- Asetage niisutaja tasasele pinnale vertikaalasendis.

- Arge laske lastel ega lemmikloomadel seadet puudutada ega sellega méngida.

- Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks isikutele (kaasa arvatud lapsed), kelle fiilisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on
vahenenud voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised, vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid
juhendanud voi juhendanud.

- Uhendage seade alati samade parameetritega toiteallikaga, mis on mirgitud seadme andmesildil.

- Enne toitenupu sisseliilitamist veenduge, et teie seade on korralikult iihendatud. Arge kunagi kallutage ega podrake seadet
todtamise ajal tagurpidi.

- Arge kunagi eemaldage dhukuivatit vooluvdrgust, kui see todtab.

- Arge kasutage seadet, kui toitejuhe vdi pistik on kahjustatud

- Kui kaabel on kahjustatud, peab selle ohu véltimiseks vilja vahetama tootja, teenindusagent vdi sarnase kvalifikatsiooniga isik.
- Arge kasutage seadet ruumides, kus on gaas voi kui kasutate tuleohtlikke lahusteid, lakke vdi liimi.

- Arge asetage seadet kardinate lihedusse ega seintele ja modblile liiga lihedale.

- Arge lahkuge kodust, kui seade veel téotab. Eemaldage seade alati pistikupesast, kui seda ei kasutata.

- Arge kunagi kasutage veepaagis mingeid lisandeid, nagu eeterlikud 5lid jne. See v&ib niisutajat kahjustada.

TEAVE AKU JA AKUMULATSIOONI KOHTA

- Hoidke patareid/lactavad patareid lastele kéttesaamatus kohas.

- Arge hoidke patareisid/akusid kergesti ligipddsetavates kohtades, kuna on oht, et lapsed vdi lemmikloomad vdivad need alla
neelata. Allaneelamisel poorduda arsti poole niipea kui vdimalik.

- Lekkivad vdi kahjustatud patareid/laetavad akud voivad nahaga kokkupuutel pdhjustada pdletushaavu, seega kandke nende
puudutamisel alati sobivaid kaitsekindaid.

- Akusid/akusid ei tohi lithistada, lahti votta ega tulle visata. On plahvatusoht!

- Tavalisi iihekordseid akusid ei tohi laadida, kuna on plahvatusoht! Laadige ainult selleks ettenihtud akusid, kasutades sobivat
laadijat.

- Laadige akud enne tootesse sisestamist

- Akusid tohib laadida ainult tiiskasvanu jarelevalve all.

- Arge segage leelis-, standard- (siisinik-tsink) ja taaslactavaid (nikkel-kaadmium) akusid.

- Arge kunagi segage uusi ja vanu patareisid.

- Toitejuhtmete segamine on keelatud — see voib pdhjustada lihise.

- Tiihjad akud tuleb tootest eemaldada.

- Arge visake kasutatud patareisid sorteerimata priigi hulka!

- Patareid tuleb utiliseerida vastavalt ohtlike elektroonikajadtmete kdrvaldamise eeskirjadele.

- Kui patareisid ei korvaldata digesti, vdivad ohtlikud ained ohustada inimeste tervist voi keskkonda. Materjalide taaskasutamine
aitab kaasa loodusvarade sédstmisele.

- Sisestage patareid/lactavad patareid alati dige polaarsusega (pluss/+ ja miinus/-).

Teave tarbijatele kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kisitsemise kohta:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmeid ei tohi visata koos muude olmejiétmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda valikuliselt,
nagu niitab lisatud mirgistus — labikriipsutatud ratastega jadtmekonteiner. Ulaltoodud reegli eiramine ja kasutatud seadmete ebadige
utiliseerimine voib ohustada looduskeskkonda ja inimeste tervist, kuna seadmes on ohtlikke komponente, nagu niiteks:
elektrijuhtmestik, plastik, lilitid jne. kui oht on suurem, tuleks need komponendid eemaldada ning spetsialiseerunud ettevotted
koguda ja asjakohaselt toodelda. Kasutatud seadmete ise lahtivdtmine on vastuvdetamatu. Kodumajapidamistel on oluline roll
seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas seadmete ringlussevotu panustamisel. Seda tehakse eelkdige seadmete

jadtmete kogumissiisteemis aktiivse osalemise kaudu.
@\ G 6 aLKly



LT

Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Pries pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendacijy, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Pries$ naudojima perskaitykite ji ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- Prasome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- Jonizatorius: taip

- Drékintuvas: taip

- Aromato difuzorius: taip

- Laikmatis: taip

- Naktiné lemputé: taip

- Apsvietimo spalva: zalia, balta, mélyna, oranzing, violetiné, raudona, roziné (kiekviena $viecia ryskiau ir tamsiau)
- Galia: 12W

- [tampa: 100-240V

- Talpa: 300ml

- Su alyva: taip

- Nuotolinio valdymo pultas: taip

- Matmenys (plotis/aukstis): 13,2/10 cm

- dominuojanti medziaga: PP, kitos: ABS + silikonas) + pilotas (PET)

CHARAKTERISTIKA:

Tai $viestuvo (galimos net 7 spalvos!) derinys, kuris ap$vies kambarj subtilia ar spalvinga $viesa; jonizatorius, kuris sumazina
kenksmingus jonus (teigiamus jonus), gamindamas neigiamus jonus — visa tar§a nukrenta ant zemés. Oras tampa lengvas ir gaivus;
difuzorius - jpylus j aliejy kelis laSus vandens, prietaisas taip pat iSskiria atpalaiduojanciy savybiy turinéius aromatus; drékintuvas,
kuris sudrékins ora, o kylanti dulksna padés atsipalaiduoti ir sumazinti per dieng susikaupusj stresa. Prietaisas turi daug funkcijy,
kurios palengvins jo naudojima ir padarys jj praktiskesnj. Jis turi LAIKMAT] (2H ir 4H) ir 4 darbo rezimus: didelj ir mazg riika, taip
pat nenutriikstamg ir pertraukiamg vandens gary srove. Tai leidzia reguliuoti drékintuvo veikima pagal savo pageidavimus. Be to, tai
vienas tyliausiy modeliy rinkoje, todél nevargina namy tikio nariy (tiks vaikams, kuriy miegas daznai biina Sviesus).

DETALES APRASYMAS:
. Ruko isleidimo anga

. Virselis

. Purskimo kamera

. ISvykimas

. Purskimo jungiklis

. Sviesos jungiklis J
. 4 valandy laiko signalai s Il
. 2 valandy laiko signalai o4
. Desimties sekundziy nutriikstantys signalai B “
10. MaZas ruko zibintas N\ a
11. Maitinimo adapterio lizdas ( '

NelEe BN e Y N S

1. ON/OFF
2. Pertraukiamo riiko reZimas
3. Nepertraukiamo ruko rezimas 6 e o 4
4. Sviesa fiming Big/small  Light
5. Riko nustatymas (didelis, mazas) \
6. Laikas
5
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MIST/ TIME LIGHT

MILKOS/LAIKO JUNGIKLIS:

Patarimas: kai pirma kartg paspausite jungikli MIST/TIME, aromaterapijos aparatas jjungs numatytaji ruko rezima. Jei paspausite
jungiklj ,, MIST/TIME* 10 sekundziy, MID/shingle LED mirksi kartu su lemputémis ir aromaterapijos aparatas persijungs i mazo
riko rezima.

1. Pirma karta paspauskite jungikli MIST/TIME; Aromaterapijos lempos lemputés ir riikas veiks nuolat.

2. Paspauskite mygtukg "MIST/TIME" antra karta; aromaterapinis prietaisas veiks 10 sekundZiy pur§kimo rezimu

ir sustoja 10 sekundziy ,,10 sekundziy pertraukiamy pypteléjimy* rezimu.

3. Tredig karta paspauskite jungikli MIST/TIME; aromaterapijos aparatas veiks 2 valandy laikmaciu

su "2 valandy signalo" lemputémis.

4. Ketvirta kartg paspauskite jungikli MIST/TIME; aromaterapijos aparatas veikia 4 valandy laikmacio rezimu su ,,4 valandy
signaly® lemputémis.

5. Penkta kartg paspauskite jungikli MIST/TIME; aromaterapijos aparatas nustos veikti.

SVIESOS JUNGIKLIS:

1. Kai aromaterapijos aparatas pradés veikti, Sviesa persijungs j automatinio spalvy ciklo rezima.

2. Kai $viesa cirkuliuoja, paspaudus "LIGHT" jungiklj, sistema nustatys esamg $viesos spalva.

3. Norédami pasirinkti apSvietima, dar kartg paspauskite jungiklj ,,LIGHT*; tada galite paspausti: perjungti, kad kiekvieng karta
pakeistuméte spalva j atitinkama (septynios spalvos; kiekviena spalva turi du lygius).

4. Perziliréj¢ visas spalvas, dar kartg paspauskite "LIGHT" jungiklj, kad uzdarytuméte Sviesa.

5. Dar karta paspauskite jungiklj ,,LIGHT*, kad griztuméte j septyniy spalvy automatinio ciklo rezima.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA (VARTOTI TIK VANDEN]):
1. Atidarykite dangtelj rodyklés kryptimi

2. ] purskimo kamerg jpilkite vandens

3. Uzdarykite dangtelj rodyklés kryptimi

4. Prijunkite maitinimo $altinj, pavaizduotg rodykle

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA (VARTOTI SU ETERINIU ALIEJU):
1. I§junkite maitinimag

2. Nuimkite dangtelj.

3. I purskimo kamerg jpilkite pasirinkto aromaterapinio aliejaus

4. Ipilkite reikiamga kiekj vandens.

5. Uzdarykite dangtj ir jjunkite maitinima.

DEMESIO:

- Ipildami vandens, naudokite skalés Zenkla, kad pridétuméte tinkama kiekj. Jei jpilamo vandens kiekis virSija arba nukrenta
auksciausioje skaléje, bus purskiama daugiau ar maziau rako.

- Jei pirma karta jpylus vandens yra per daug, bus maziau gary; sumazinus vandens kiekj bus daugiau gary.
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VALYMAS IR PRIEZIURA:

- Prie§ valydami, atjunkite jrenginj.

- Korpusg ir vandens baka valykite drégna (naudodami §vary vandenj) minksta Sluoste.

- Prietaisui valyti niekada nenaudokite cheminiy tirpikliy, benzino, zibalo, poliravimo milteliy.

- Valydami venkite vandens.

- Jei | prietaisg pateko vandens, nedelsdami atjunkite maitinima, i$pilkite vandenj, nuvalykite korpusa ir palikite apie 3 dienas
védinamoje vietoje.

- Neardyti prietaisai.

- Prietaisg laikykite sausoje vietoje.

ISPEJIMAS:

- Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.

- Nejudinkite oro sausintuvo veikimo metu, jei reikia, pirmiausia atjunkite laidg.

- Nelenkite, netraukite, nebraizykite ir nesukite maitinimo laido. Nestatykite maitinimo laido po sunkiais daiktais.

- Nedekite gaminio j vanden;.

- Jei prietaisas nebus naudojamas ilga laika, laikykite jj sausoje vietoje ir atjunkite nuo maitinimo Saltinio.

- Saugoti nuo vaiky.

- Nevalykite kietais ar astriais daiktais.

- Prietaisas skirtas naudoti tik gyvenamosiose patalpose.

- Padékite drékintuva ant lygaus pavirSiaus vertikalioje padétyje.

- Neleiskite vaikams ir naminiams gyviinéliams liesti prietaiso ar zaisti su juo.

- Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutimo ar psichikos negalios arba neturintys patirties ir
- Visada prijunkite prietaisg prie maitinimo Saltinio, kurio parametrai yra tokie pat, kaip nurodyti jrenginio vardinéje ploksteléje.
- Pries jjungdami maitinimo mygtuka jsitikinkite, kad jrenginys tinkamai prijungtas. Niekada nepakreipkite ir neapverskite prietaiso
aukstyn kojomis, kai jis veikia.

- Niekada neatjunkite oro drékintuvo, kai jis veikia.

- Nenaudokite jrenginio, jei pazeistas maitinimo laidas arba kistukas

- Jei laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, techninés prieziiiros atstovas arba panasios kvalifikacijos asmuo, kad biity iSvengta
pavojaus.

- Nenaudokite prietaiso patalpose su dujomis arba kai naudojate degius tirpiklius, lakus ar klijus.

- Nestatykite prietaiso $alia uzuolaidy arba per arti sieny ir baldy.

- Neiseikite i§ namy, kol jrenginys vis dar veikia. Visada iStraukite prietaisa is elektros lizdo, kai nenaudojate.

- Vandens bakelyje niekada nenaudokite jokiy priedy, pvz., eteriniy aliejy ir pan. Tai gali sugadinti drékintuva.

INFORMACIJA APIE AKUMULIATORIUS IR AKUMULIAVIMA

- Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Nelaikykite baterijy/ikraunamy baterijy lengvai pasiekiamose vietose, nes kyla pavojus, kad jas gali praryti vaikai ar gyviinai.
Prarijus, kuo grei¢iau kreipkités | gydytoja.

- Nesandarios arba pazeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali nudeginti, kai lieciasi su oda, todél jas liesdami visada miivékite
tinkamas apsaugines pirstines.

- Baterijos / jkraunamos baterijos negali biiti trumpojo jungimo, ardymo ar mestos j ugnj. Kyla sprogimo pavojus!

- Iprastos vienkartinés baterijos neturéty biti jkraunamos, nes kyla sprogimo pavojus! Jkraukite tik Siam tikslui skirtas baterijas,
naudodami tinkama jkroviklj.

- [kraukite baterijas prie$ jdédami jas | gaminj

- Nemaisykite Sarminiy, standartiniy (anglies-cinko) ir jkraunamy (nikelio-kadmio) baterijy.

- Niekada nemaiSykite naujy ir seny baterijy.

- Draudziama trukdyti maitinimo kabeliams — tai gali sukelti trumpajj jungima.

- Issikrovusias baterijas reikia iSimti i§ gaminio.

- Neismeskite panaudoty baterijy j nerti$iuotas atliekas!

- Baterijas reikia iSmesti laikantis pavojingy elektronikos atlieky iSmetimo taisykliy.

- Netinkamai iSmetus baterijas, pavojingos medziagos gali kelti pavojy zmoniy sveikatai arba aplinkai. Medziagy perdirbimas
prisideda prie gamtos istekliy tausojimo.

- Visada jdékite baterijas / jkraunamas baterijas, kad biity teisingas poliskumas (pliusas/+ ir minusas/-).

Informacija vartotojams, kaip elgtis su naudota elektros ir elektronine jranga:

Elektros ir elektroninés jrangos atlieky negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Tokia jranga turéty bati renkama
pasirinktinai, kaip rodo pridedamas zyméjimas — perbrauktas ratuotas atlieky konteineris. Auks¢iau pateiktos taisyklés nesilaikymas
ir netinkamas naudotos jrangos utilizavimas gali kelti grésmg natiiraliai aplinkai ir Zmoniy sveikatai, nes jrangoje yra pavojingy
komponenty, tokiy kaip: elektros laidai, plastikas, jungikliai ir kt. vir$ija grésme, Sie komponentai turi buti pasalinti, surinkti ir
tinkamai apdoroti specializuoty jmoniy. Patiems i§montuoti naudotg jranga yra nepriimtina. Namy tikiai atlieka svarby vaidmenj
prisidédami prie pakartotinio naudojimo ir naudojimo, jskaitant jrangos atlieky perdirbima. Tai visy pirma daroma aktyviai

dalyvaujant jrangos atlieky surinkimo sistemoje.



LV

Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, liidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: letaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

- Jonizators: ja

- Mitrinatajs: ja

- Aromata difuzors: ja

- Taimeris: ja

- Nakts gaisma: ja

- Apgaismojuma krasa: zala, balta, zila, oranza, violeta, sarkana, roza (katra spid spilgtak un tumsak)
- Jauda: 12W

- Spriegums: 100-240V

- Tilpums: 300 ml

- Ella ieklauta: ja

- Talvadibas pults: ja

- Izméri (platums/augstums): 13,2/10 cm

- domingjosais materials: PP, citi: ABS + silikons) + pilots (PET)

RAKSTUROJUMS:

S1ir lampas kombinacija (pieejamas pat 7 krasas!), kas izgaismos telpu ar smalku vai krasainu gaismu; jonizators, kas samazina
kaitigos jonus (pozitivos jonus), razojot negativos jonus — viss piesarnojums nokrit zemé. Gaiss klast viegls un svaigs; difuzors - péc
dazu Gdens pilienu icliesanas ella ierice izdala arT aromatus ar relaks€josam Ipasibam; mitrinatajs, kas mitrinas gaisu, un izplustosa
migla palidzgs atpiisties un samazinat dienas laika uzkrato stresu. lericei ir daudz funkciju, kas atvieglos tas lietoSanu un padarTs to
praktiskaku. Tam ir TAIMERIS (2H un 4H) un 4 darbibas rezimi: liela un maza migla, ka arT nepartraukta un partraukta tidens tvaiku
plisma. Tas lauj pielagot mitrinataja darbibu atbilstosi savam veélmeém. Turklat tas ir viens no klusakajiem modeliem tirgd, tap&c nav
apgriitinos$s majiniekiem (biis piemé&rots bérniem, kuru miegs biezi ir viegls).

DALAS APRAKSTS:
1. Miglas izvads

2. Vaks

3. Atomizacijas kamera 4% Y

4. IzbraukSana L o ="
5. SmidzinaSanas slédzis | 4
6. Gaismas slédzis ‘ )
7. 4 stundu laika signali “ P }‘ 3
8. 2 stundu laika signali N N
9. Desmit sekunzu intermitgjosi signali
10. Neliels miglas lukturis

11. Stravas adaptera ligzda

1. IESLEGTS/IZSLEGTS
2. Intermitgjosas miglas rezims 6 —F+ @ 44
3. Nepartrauktas miglas rezims

4. Gaisma

5. Miglas iestatfjums (liels, mazs)
6. Laiks
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MIGLAS/LAIKA SLEDZIS:

Padoms: pirmo reizi nospiezot sledzi "MIST/TIME", aromterapijas iekarta péc noklusgjuma parslégsies miglas rezima. Ja nospiezat
sledzi "MIST/TIME" 10 sekundes, MID/Sindela gaismas diode mirgos kopa ar savam gaismam un aromterapijas iekarta paries zemas
miglas rezima.

1. Pirmo reizi nospiediet sledzi "MIST/TIME"; aromterapijas lampas gaismas un migla darbosies nepartraukti.

2. Nospiediet pogu "MIST/TIME" otro reizi; aromterapijas iekarta darbosies 10 sekunzu izsmidzinasanas rezima

un apstajas uz 10 sekundeém rezima "10 sekunzu intermit&josi pikstieni".

3. Treso reizi nospiediet sledzi "MIST/TIME"; aromterapijas iekarta darbosies ar 2 stundu taimeri

ar "2 stundu signala" gaismam.

4. Ceturto reizi nospiediet sledzi "MIST/TIME"; aromterapijas iekarta darbojas 4 stundu taimera rezima ar "4 stundu signalu"
gaismam.

5. Piekto reizi nospiediet sledzi "MIST/TIME"; aromterapijas iekarta partrauks darboties.

GAISMAS SLEDZIS:

1. Kad aromterapijas ickarta sak darboties, gaisma parslégsies uz automatisko krasu cikla rezimu.

2. Kad gaisma cirkulg, nospiezot sledzi "LIGHT", sistéma iestatis pasreiz€jo gaismas krasu.

3. Velreiz nospiediet sledzi "LIGHT", lai izv€letos apgaismojumu; p&c tam varat nospiest: slédzi, lai katru reizi mainitu krasu uz
atbilstoSo (septinu veidu krasas; katrai krasai ir divi Ilimeni).

4. P&c visu krasu apskatiSanas velreiz nospiediet sledzi "LIGHT", lai aizvertu gaismu.

5. Velreiz nospiediet sledzi "LIGHT", lai atgrieztos septinu krasu automatiska cikla rezima.

R
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA (LIETOJIET TIKAI UDENI):
1. Atveriet vaku bultinas noraditaja virziena

2. Pievienojiet Gideni izsmidzinasanas kamerai

3. Aizveriet vaku bultinas noraditaja virziena

4. Pievienojiet baroSanas avotu, kas paradits ar bultinu

LIETOSANAS INSTRUKCIJA (LIETOT AR ETERISKO ELLU):
1. Izslédziet stravas padevi

2. Nonemiet vaku.

3. Pievienojiet izsmidzinasanas kamera izvel&to aromterapijas ellu

4. Pievienojiet atbilstosu tidens daudzumu.

5. Aizveriet vaku un ieslédziet stravas padevi.

UZMANIBU:

- Pievienojot @ideni, izmantojiet skalas atzimi, lai pievienotu pareizo daudzumu. Ja pievienota fidens daudzums parsniedz vai
samazinas augstako skalu, tiks izsmidzinats vairak vai mazak miglas.

- Ja pirmo reizi pievienojot ir parak daudz tidens, biis mazak tvaika; péc Gidens samazinasanas biis vairak tvaika.
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TIRISANA UN APKOPE:

- Pirms tirTSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

- Tiriet korpusu un @idens tvertni ar mitru (izmantojot tiru tideni) mikstu draninu.

- lerices tiriSanai nekad neizmantojiet kimiskus skidinatajus, benzinu, petroleju vai pul&Sanas pulveri.

- TiriSanas laika izvairieties no tidens iekliSanas.

- Ja iericg iekliist idens, nekavgjoties atvienojiet stravas padevi, izlejiet tideni, notiriet korpusu un atstajiet to apméram 3 dienas
védinama vieta.

- Neizjauciet ierices.

- Glabajiet ierici sausa vieta.

BRIDINAJUMS:

- Neaiztieciet ierici ar mitram rokam.

- Darbibas laika neparvietojiet gaisa mitrinataju, ja nepiecieSams, vispirms atvienojiet vadu.

- Nelokiet, nevelciet, nesaskrapiet un negrieziet stravas vadu. Nenovietojiet stravas vadu zem smagiem priekSmetiem.

- Nelieciet produktu tident.

- Ja ierice netiks lietota ilgu laiku, glab3jiet to sausa vieta un atvienojiet no stravas padeves.

- Sargat no bérniem.

- Netiriet ar cietiem vai asiem prick§metiem.

- lerice ir paredz&ta lietoSanai tikai dzivojamas telpas.

- Novietojiet mitrinataju uz lidzenas virsmas vertikala stavokli.

- Nelaujiet berniem un majdzivniekiem pieskarties iericei vai spéleties ar to.

- lerici nav paredzets lietot personam (ieskaitot bernus) ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes un zinasanu
triikumu, ja vien vinus nav uzrauga vai instru€ par vinu drosibu atbildiga persona.

- Vienmér pievienojiet ierici barosanas avotam ar tadiem pasiem parametriem, kadi noraditi uz ierices datu plaksnites.

- Pirms ieslédzat baro$anas pogu, parliecinieties, vai ierice ir pareizi pievienota. Nekad nesasveriet un neapgrieziet ierici otradi,
kameér ta darbojas.

- Nekad neatvienojiet gaisa mitrinataju, kameér tas darbojas.

- Neizmantojiet ierici, ja stravas vads vai kontaktdaksa ir bojata

- Ja kabelis ir bojats, tas ir janomaina raZotajam, servisa agentam vai lidzigi kvalificétai personai, lai izvairitos no briesmam.
- Neizmantojiet ierici telpas ar gazi vai, ja tiek izmantoti uzliesmojosi §kidinataji, lakas vai lime.

- Nenovietojiet ierici tuvu aizkariem vai parak tuvu sienam un mébelém.

- Neiziet no majam, kamér ierice joprojam darbojas. Vienmér atvienojiet ierici no kontaktligzdas, kad to nelietojat.

- Nekad neizmantojiet tidens tvertné nekadas piedevas, piemeram, &teriskas ellas utt. Tas var sabojat mitrinataju.

INFORMACIJA PAR AKUMULATORU UN AKUMULACIJU

- Glabajiet akumulatorus/uzladgjamas baterijas be&rniem nepieejama vieta.

- Neglabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas viegli pieejamas vietas, jo pastav risks, ka tas var norit berni vai majdzivnieki. Ja norfts,
pec iesp&jas atrak jakonsultEjas ar arstu.

- Noplides vai bojatas baterijas/uzladgjamas baterijas, nonakot saskare ar adu, var izraisit apdegumus, tap&c, pieskaroties tam,
vienmér valkajiet atbilstoSus aizsargcimdus.

- Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu, izjaukt vai iemest uguni. Pastav spradziena risks!

- Parastas vienreizgjas lietosanas baterijas nevajadz&tu uzladet, jo pastav eksplozijas risks! Uzladgjiet tikai $im noltikam paredz&tus
akumulatorus, izmantojot atbilstosu ladétaju.

- Uzladgjiet akumulatorus pirms to ievietoSanas izstradajuma

- Baterijas jauzladg tikai pieaugus$a uzraudziba.

- Nelietojiet kopa sarma, standarta (oglekla-cinka) un uzladgjamas (nikela-kadmija) baterijas.

- Nekad nesajauciet jaunas un vecas baterijas.

- Aizliegts traucét stravas padeves kabelus — tas var izraisit Issavienojumu.

- Izlietotas baterijas ir jaiznem no izstradajuma.

- Neizmetiet izlietotas baterijas neskirotos atkritumos!

- No baterijam jaatbrivojas saskana ar bistamo elektronisko atkritumu utilizacijas noteikumiem.

- Ja no baterijam netiek pareizi atbrivoties, bistamas vielas var apdraud@t cilvéku veselibu vai vidi. Materialu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

- Vienm@r ievietojiet baterijas/uzladgjamas baterijas ar pareizu polaritati (plus/+ un minus/-).

Informacija pateretajiem par to, ka rikoties ar lietotam elektriskam un elektroniskam iekartam:

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Sadas iekartas ir jasavac selektivi,
par ko liecina pievienotais mark&jums - parsvitrots atkritumu konteiners ar riteniem. IepriekSminéta noteikuma neievérosana un
nolietota aprikojuma nepareiza utilizacija var radit draudus dabiskajai videi un cilvéku veselibai, ko izraisa bistamu sastavdalu
klatbatne iekarta, pieméram: elektribas vadi, plastmasa, slédzi utt. kas parsniedz draudus, Sie komponenti ir janonem, jasavac un
atbilstosi jaapstrada specializétiem uzn€mumiem. Lietoto iekartu izjauksana pasam ir nepienemama. Majsaimniecibam ir svariga
loma atkartota izmanto$ana un regeneracija, tostarp iekartu atkritumu otrreizgja parstradé. Tas jo ipasi tiek darits, aktivi piedaloties

atkritumu savaks$anas sistéma.
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IIani Ta nanoBe, ASIKY€MO 32 NPUA0AHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Ilepen mouyaTkoM BUKOpPUCTAHHS, OyIb J1acKa, IPOYUTAiiTe HACTYNHI IHCTPYyKIiT
IJISl IPABHJIBHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Byab acka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i crigyBaTH iioro pexkoMeHIaLisiM, OCKIJIbKH HeJOTPHMAHHS MOKe 3arPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxunso: TPUMAUTE HA MAWBYTHE!

- Bynb nacka, npounTaiite HOTO IIOBHICTIO ITepe]] BAKOPUCTAHHIM 1 JOTPUMYHTECH yCiX BKa3iBOK y HOCIOHHKY.
- He BuxopucroByiiTe BUpi0, SKIIO SKACH JETallb BIACYTHS a00 ITOIIKOIKEHA.

- 30epiraiiTe 1ei MOCIOHUK JIJIsl TOAABIIOTO BUKOPUCTAHHSI.

CIIEHUPIKAILIA:

- lonizarop: €

- 3BOJIOXKYBaY MOBITPSL: €

- Apomagudysop: €

- Taiimep: €

- Hiunuk: €

- Konip migcBivyBaHHs: 3e1eHui, O1IMIH, CHHIH, OpaHXeBUi, (ioIeTOBHI, YePBOHMI, POXKEBUH (KOXKEH CBITHUTHCS SICKpaBillIe i
TEMHIIIIE)

- Horyxwicts: 12 Bt

- Hampyra: 100-240B

- €muicTs: 300 Mt

- Maci1o B KOMIUIEKTI: €

- [TynbT qUCTaHIIHHOTO KepyBaHHS: €

- Posmipu (mmpuna/Bucora): 13,2/10 cm

- nominytounii Marepiain: PP, inmni: ABS + cuntikon) + ninor (PET)

XAPAKTEPUCTHKA:

Le xombiHaIist TaMnu (IOCTYMHO @K 7 KOIbOPiB!), IKa OCBITUTH KIMHATy HDKHUM 200 OapBUCTUM CBITJIOM; 10HI3aTOp, KU
3MEHIIy€ IIKIJINBI 10HM (TO3UTUBHI 10HN) 32 PaXyHOK BUPOOHHUIITBA HETaTHBHUX 10HIB - BCe 3a0pyIHEHHS Majiae Ha 3eMiro. [1oBiTps
CTAa€ JIETKUM 1 CBIKHMM; TUQY30p - IMiCIIs BIMBAHHS B OJIIF0 KUTBKOX Kparesib BOIU MPUCTPIii TAKOK BUITYCKA€ apOMAaTH 3
PO3CIa0IIIOI0YNMHY BIACTHBOCTSIMH; 3BOJIOXKYBAY, SIKHIT 3BOJIOXKHUTH MOBITPS, a TyMaH, IO 3'SIBISETHCS, JOMOMOXKE PO3CIAONTHCS 1
MIHIMI3yBaTH CTpec, HAKOMMYECHWH 3a AeHb. [IpucTpii Mae 6e3miv QyHKIIH, sKi Hoyermars Horo BUKOPUCTAHHS 1 3p00IsTh Horo
Ginbm npakriuanm. Mae TAMUMEP (2H i 4H) i 4 pexxumu poGOTH: BEUKMIA i Maluil TyMaH, a TAKoXK Oe3nepepBHuii i
HepeprBUaCTHH MOTIK BOJsIHOI mapu. Lle 103Boisie HanamTyBaTn podoTy 3BOJIOKYBada BiIOBIIHO 0 BIaCHUX yronobans. Kpim
TOTO, IIe OJJHA 3 HAWTHXILIMX MOJeeH Ha PUHKY, TOMY HE 3aBa)kKa€ TOMOYAALLIM (ITiiiie JiTsM, sIKi 4acTo CIUIATH c1abo).

OIINC YACTHUHMU:

1. Buxig tymany

2. O0kIaguHKa

3. Kamepa po3nuieHHs y 7 ‘
4. Buizg —_—— e
5. [lepemukau posnuiroBaya /
6. Bumukay cBimia ‘
7. 4 TONMHY CHTHAJIIB Yacy " ) s
8. 2 TOJMHY CUrHATIIB Yacy ‘
9. JlecATHCEKYHIHI IEpEPUBYACTI CUTHAIIN

10. Masa nporutymaHHa (apa N
11. T'Hi3mo ajanTepa >KUBJICHHS

1. YBIMK./BUMK

2. PeXHM KOPOTKOYACHOTO TyMAaHy
3. Pexxum nocTiitHOTO TyMany S

4. Csitiio kG :k’ & \ag 3

5. HanamtyBaHHs TymaHy (BeJUKHI, MaJIHiA) \
m

6. Uac




TYMAH/YACOBU MEPEMUKAY:

[Mopana: xonu Bu Briepine Hatickaete nepemukad « MIST/TIMEy, anapar as1st apomartepartii 3a 3aMOBIYBaHHSIM [IEPEMUKAETHCSI B
pexuM posnmieHHs. Skmo Bu HatucHete nepemukad «MIST/TIME» npotsarom 10 cexynna, citnomionnuii innukarop MID/shingle
ONMMHE pa3oM i3 IHAWKATOpaMHU, 1 amapaT Ui apoMarepartii nepeiiie B peskuM cIadKoro TyMaHy.

1. Hatucuits nepemukad "MIST/TIME" Bepre; maMmna apomarepartii Ta TyMaH IpaIfoBaTUMYTh Oe3IIepepBHO.

2. Harucuits knonky « MIST/TIME» Bripyre; mpucTpiii Jutst apoMarepartii MparroBaTuMe B PeXXUMI PO3MMICHHS MpoTsiroM 10 cekyHz
1 3ynuHsieTbest Ha 10 cexyHn y pexnmi «10-ceKyHIHNIX epepUBYACTHX 3BYKOBHX CHIHAIIIBY.

3. HarucHits nepemukad "MIST/TIME" Brpere; anapar st apomatepanii Oy/ie npamoBaTy 3a 2-roAMHHUM TaliMepoM

3 JJAMITOYKAMH «2-TOAMHHUN CHUTHAID.

4. Harucuith nepemukau "MIST/TIME" BueTBepTe; apoMarepanieBTHYHHUIL anapar Mparoe B peXXuMi Taiimepa Ha 4 TOMHH 3
MiICBIYYBaHHAM «CUT'HAIH 4 TOIUHNY.

5. HarucHits nepemukad "MIST/TIME" Bo'ste; amapar ans apomatepariii mepectaHe npamroBaTH.

BUMUKAY:

1. Konu mammea [yt apoMarepartii ovHe IpaloBaTH, CBITIIO Iepei/ie B Pe)KUM aBTOMATHIHOTO IIMKITY KOJILOPIB.

2. Konu cBiTiio nupkyitoe, Hatuckanus nepemukada « CBITJIO» BcTaHOBUTE cucTeMy Ha IIOTOYHHI KOJIp CBIiTIIA.

3. HarucHits nepemukad "LIGHT" mie pa3, 1106 BUOpaTH OCBITIICHHS; TOTIM MOXKHA HATUCHYTH: switch, 1100 1opa3y 3MiHIOBaTH
KOJIip Ha BiAMOBigHMIT (CiM THIIIB KOJIBbOPIB; KOXKEH KOJIIp Ma€ [Ba PiBHI).

4. [epernsHyBIIN BC1 KOMbOPH, 3HOBY HAaTUCHITH nepemukad "LIGHT", mo6 3akputu cBiTioO.

5. 3HoBy HatucHITH nepemukad «LIGHT», mo0 moBepHyTHCS 10 PEKIMY aBTOMAaTHYHOTO UKy CEMHU KOJIBOPIB.

IHCTPYKIISA 3 BAKOPUCTAHHS (BUKOPUCTAHHS TIVIBKU BOAY):
1. BigkpwuiitTe KpUIIKY B HAPSIMKY CTPLIKA

2. lonaiitTe Bogy B KaMepy PO3MHMIICHHS

3. 3akpuiiTe KPHUIIKY B HAPSMKY CTPLIKH

4. ITigkmodiTh OJIO0K KUBJICHHS, TIOKa3aHUH CTPIIIKOIO

IHCTPYKIIA 3 BAKOPUCTAHHS (BUKOPUCTAHHS 3 E®IPHOIO OJIIETO):
1. BUMKHITB JDKepeIo >KHUBICHHS

2. 3HIMITb KPUILKY.

3. Jlonaiite BUOpaHe apoMarepaneBTHYHE MACI0 B KaMepy PO3IHICHHS

4. lomaiite BiJMOBIAHY KiIBKICTh BOJIH.

5. 3aKpHiATe KPUIIKY Ta YBIMKHITB KUBJICHHS.

YBATA:

- Jlomaroun BoIy, BHKOPHCTOBYHTE TIO3HAYKY 1K, 00 TO/ATH MPABHIbHY KUTBKICTh. SIKIIO KiJIBKICTh 10JJAHOT BOJH NIEPEBHIILYE
a0o0 BIaj1a€ HA HAWBUIILY 1KY, PO3IHIIOETHCS OUIBIIE 200 MCHIIIC TYMaHY.
- SIK1o mij Yac mepuioro goxaBaHHs Oy/e 3aHaaToO Gararo BOJM, mapu Oy/ie MEHIIE; Micis 3MCHIICHHS BOJM Oyrie OiIbIIe mapH.
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YUIIEHHS TA OBCJIYT'OBYBAHHSI:

- [lepen unIeHHSIM BiIKITIOUITh IPUCTPIil BiJ Mepexi.

- O4HCTITH KOPITyC i pe3epByap JUisi BOJH BOJIOTOO (YHCTOIO BOIOI0) M’ SIKOK TKAaHUHOIO.

- Hikonu HEe BUKOPUCTOBY#HTE XiMiYHI PO3YMHHHUKH, OCH3HH, rac, MOIipyBaIbHUI MOPOLIOK IS OYHUIICHHS IPUCTPOIO.

- [lig yac YnIIEHHS YHUKAWTE MOTPATUISTHHS BOJIH.

- SIk1mo Bozia moTpanmia BCepeuHy IPUCTPOI0, HeTatHO BUMKHITD JKEPEIIO )KUBIICHHS, BUJIMATE BOJY, OYMCTIThH KOPITYC 1 3aJIMIITe
fioro mpuOIM3HO Ha 3 JHI B IPOBITPIOBAHOMY MICIIi.

- He po3buparu npuctpoiB.

- 306epiraiiTe IPUCTPIH y CyXOMy MiCIii.

VYBATA:

- He TopkaiiTecst mpucTpoio MOKPUMHU PyKaMH.

- He mepecysaiite ocymryBay mig yac poOOTH, SKIIO HEOOX1THO, CIIOYATKY BiJ'€IHANTE IIHYP.

- He 3runaiite, He TSArHITH, HE ApsIaiiTe Ta HE CKPYUy#Te IIHYP )KUBJICHHS. He KaaiTe MIHYp KUBICHHS i/l BAKKI PEIMETH.

- He xiazith IpomyKT y BOIY.

- SIk1o mpuCTpiii He BUKOPHCTOBYBAaTUMETHCSI TPUBAIIMH yac, 30epiraiiTe iforo B Cyxomy MicIi Ta BiJi’€THalTe BiJ] [pKepena
JKHMBJICHHSI.

- TpumaiiTe momami Bif diTEH.

- He unctiTh TBep1MH ab0 rOCTPUMH NPEIMETAMH.

- ITpunay npuU3HAYEHUH JIMIIE JUIs IOMAIIHBOTO BUKOPUCTAHHS.

- Po3micTiTh 3BONIOKYBa4 MOBITPsI HA PiBHIH MOBEPXHI Y BEPTUKAIEHOMY TTOJIOKEHHI.

- He no3BosstiiTe iTsIM i JOMAIIHIM TBapHHAM TOPKAaTHCS IPUCTPOIO ab0 IPaTH 3 HUM.

- [Ipunan He MpU3HAYCHUH 111 BAKOPUCTAHHS 0CO0aMH (BKITIOUAIOYH JIiTel) 3 00MeX)EeHUMH (i3HUHUMH, CCHCOPHUMU UK
PO3YMOBHMH 3110HOCTSIMH, a00 3 OpaKoM JIOCBiTy Ta 3HaHb, SIKIIIO BOHU HE NepeOyBaloTh I1iJ] HAIIAOM ab0 He MPOIHCTPYKTOBaHi
0c00010, BIIMOBITATBEHOIO 32 TX OE3MeKY.

- 3aBKau MiAKIIoYaiiTe MpUCTpPil 10 JuKepena )KUBICHH 3 THMH K ITapaMeTpaMu, 1110 BKa3aHi Ha 3aBOJICHKIN TaOIUULl IPUCTPOIO.
- Iepur HiXK YBIMKHYTH KHOIIKY YKHBJICHHS, IEPEKOHANTECS, 1110 TIPUCTPIii MPpaBUIIbHO MijKIIoueHo. Hikonu He HaxXuiIsIiTe Ta He
nepeBepTaiTe NPUCTPiil JOTOPH JTHOM, KOJIM BiH HPAIIIOE.

- Hikonu He BiakIIOUaiiTe OCyIIyBad BiJ MEpexi MmiJ yac Horo poOoTH.

- He BuKOpHCTOBY#iTE IPUCTPIi, SKIIO LIHYD KMBICHHS a00 BUJIKA MMOIIKO/PKEHI

- SIkmo kabelb MOIIKOKCHUH, 10ro Mae 3aMiHUTH BUPOOHHK, CEPBICHHI areHT ab0 0coba 3 aHaJIOTIYHO KBali(iKalli€er, moo
YHUKHYTH HeOe3IeKn.

- He BuKopucTOBYliTE IPUCTPIH Y MPUMILICHHSX 3 Ta30M a00 IIiJ] Yac BUKOPUCTAHHSI JIerK03aiiMUCTUX PO3UYMHHUKIB, JIaKiB a00 KIICIO.
- He craBre npuctpiii Oisist mrop abo HaATO OIU3BKO 10 CTiH 1 MEOIiB.

- He BuxopsTe 3 10MY, HOKH OPUCTPIil mpatioe. 3aBx/1i BAMUAKANWTE IPUCTPIiii 3 pO3ETKH, KOJIU BiH HE BUKOPHCTOBYETHCSI.

- Hikonu He BUKOPUCTOBYHTE B pe3epByapi i Boau Oyab-sKi 100aBKH, Taki sk edipHi omii Tomo. Lle Moxke MOmKoaAnTH 3BOJI0KyBad
HOBITPS.

TH®OPMAIIIS IIOTO BATAPEI TA HAKOITMYEHHSA

- Tpumaiite Oarapei/akymynasTopHi Garapei B HEIOCTYITHOMY JUISL JIiT€H MicIi.

- He 30epiraiite 6arapei/akymyasTopHi 6arapei y JISTKOIOCTYITHUX MICIISX, OCKIJIBKH ICHY€E PU3HK, 10 TX MOXKYTh IPOKOBTHYTH JiTH
a0o joMariHi TBapuHU. Y pa3i MPOKOBTYBAaHHS SIKOMOTA LIBUALIE 3BEPHITHCS [0 JIKAPSL.

- Herepmetnuni abo nomko/preHi 6arapei/akyMy aTopHi 6arapei MOXXyTh CIIPUYHUHUTH OMIKH ITiJ] YaC KOHTAKTY 3i IIKIPOI0, TOMY
3aBKIH Ha/ATaiiTe BIAMOBIIHI 3aXHCHI pyKaBUUKHU, TOPKAIOUYNCH IO HUX.

- Barapei/akymynsaropHi Oatapei He MOYKHA 3aMHKATH, po30upaTu abo KUAaTH y BOTOHb. [cHY€e pU3HK BHOYXYy!

- 3BUUAifHI OIHOPa30Bi OaTapeliku He MOXKHA 3apsI[KaTH, OCKUIBKH € PH3HK BUOYXy! 3aps/pKaiiTe e npu3HaueHi IS i€l MeTH
AKyMYJIATOPH 32 JIOTIOMOTOIO BiJIIIOBIJTHOTO 3apsAHOTO MPUCTPOIO.

- 3apsnite Oarapei, nepi HiXk BCTABIATH X y BUPIO

- AKYMYJISATOPH CITiJ 3apsiKaTH JIKIIE TTi]] HAIVIII0M JIOPOCIIHX.

- He 3mimyiite Jry>xHi, cTaHIapTHI (ByIVICLb-1IMHKOBI) 1 aKyMyJISTOpHI (HiKe/nb-KaMieBi) Oarapei.

- Hikonu e 3MmirryiiTe HOBI Ta crapi Oarapei.

- 3a00poHEHO BTpy4aTUCs B KaOeli >KUBICHHS - [I€ MOXKE CIIPHYMHNATH KOPOTKE 3aMHUKAHHS.

- Po3psimxeni 6atapei cinif BUHHSTH 3 IPOIYKTY.

- He Bukmpaiite BUKOpHCTaHi OaTapeiiku pa3oM i3 HECOPTOBAHUM CMITTSIM!

- Barapei ciig yTHIIi3yBaTH BIIIOBITHO JI0 IPABHJI yTHIIi3anii HEOS3MEUHUX SJICKTPOHHUX BiXOIIB.

- SIkmo GaTapei He yTHIIi3YIOThCS HAJIGKHUM YMHOM, HeOe3IIeuHl PeYOBUHN MOXKYTh CTAHOBUTH 3arpo3y JUIS 310POB's JIIOHHHU 200
HaBKOJIMIITHBOTO cepeoBuiia. [lepepobka Marepiaiis crpuse 30epekeHHIO IPUPOIHUX PECYPCIB.

- 3aBKau BCTaByslTe Oarapei/akyMy sITOpHi Garapei, TOTPUMYIOUHCH IPABUIILHOT HOJISIPHOCTI (TUTIOC/+ 1 MiHYyC/-).

Indopmaist 17151 CIOKMBAYiB L1010 MOBO/ZKEHHS 3 BUKOPHCTAHUM €JIEKTPHYHUM TA €JIeKTPOHHHM 0012 THAHHSAM:
BinnpamnpoBaHe eneKTpHYHE Ta €IEKTPOHHE 00T HaHH HE MOYKHA BUKH/IATH Pa3oM 3 IHIIMMH NOOyTOBUMH Bigxoxamu. Take
oOnaTHaHHSA CITijT 30MpaTé BUOIPKOBO, TIPO IO CBIAYUTH MapPKyBaHHS, IO TOAAETHCS — IIEPEKPECICHUN CMITTEBUIT KOHTEHHEp Ha
Kkosiecax. HemoTpumaHHs BUIIEBKa3aHOTO TIPaBUJIa Ta HENIPABIJIbHA yTHIII3allisi BAKOPUCTAHOTO 00JIaJHAHHS MOXE CTAHOBUTH
3arpo3y JUIsl HaBKOJIMIIHBOTO IIPHPOTHOTO CEPEIOBHUIIA Ta 3710POB’ S JIIOMHH Yepe3 HAsBHICTh HeOE3eUHIX KOMITIOHECHTIB B
o0JaJHaHHI, TAKKX SIK: €JIEKTPUYHA IPOBOJIKA, IUTACTUK, BUMKKadi Toulo. 11100 yHHKHYTH BHIIE 3arpo3H, I[i KOMIIOHEHTH IIOBHHHI
OyTH BualieHi, 310paHi Ta BiIIOBIJHUM YHHOM 00po0IIeHi crienianizoBaHuMu KoMmaHisiMu. CaMOCTiiHO po30HpaTH BKHBaHE
00J1aIHaHHS HeNPHITyCTHMO. JloMorocmoiapeTBa BiflirpatoTh BaXIIMBY POJIb Y CIIPUSHHI TIOBTOPHOMY BUKOPHCTAHHIO Ta
BiZTHOBJICHHIO, BKJIIOYAIOUH IIEPepoOKy BiAmpanboBaHOTo oOnaaHaHHA. Lle mocsraeTses, 30Kkpema, UIIXOM aKTUBHOI y4acTi B

cucteMi 300py BiIIpaIibOBAaHOTO 008 THAHHS.
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Jlamu 1 rocnosa, 0;1arogapum BH, 4Ye 3aKyNnuXTe HALIUS NPOAYKT!
Mousi, npouereTe cJIeAHUTE HHCTPYKUIMH NPeIH ynorpeda
32 NPABUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAYKTA. MoJisl, APbKTe TOBA PbKOBOACTBO BKJIKYEHO
Obaele U 1a CIa3Ba NPeNOPbKUTE MY, Thil KaTO HeCIIa3BaHETO UM MOKe 2 MpeICcTaB/sBa 3aI/1aXa 3a *KUBOTA WJIU 31paBeTo.

Ba:kno: 3AITASETE 3A BBJIEIIIU CITPABKH!

- Mo, mpodeTteTe H3IBUIO IPEAn yIoTpeda u cieaBaiiTe BCHUKH HHCTPYKIMU B PHKOBOACTBOTO.
- He usnon3gaiite npopykra, ako HAKOS 4acT JIMIICBA WIU € IIOBPE/CHA.

- Morns, 3anaseTe TOBa PbKOBOICTBO 3a ObJIEIH CIIPABKU.

CIIEHUPUKAILIUA:

- Monusarop: na

- OBIaXKHUTEIN: 1

- Apoma tudyssop: na

- Taiimep: na

- Hommna cBernnna: na

- LIBsiT Ha OCBETIICHHETO: 3€JIeHO, 0510, CHHBO, OPAHXKEBO, JIMJIABO, YEPBEHO, PO30BO (BCEKH CBETH IO-SIPKO U ITO-THMHO)
- Momsoct: 12W

- Hampesxenue: 100-240V

- Bmectumoct: 300m

- Brutoueno macio: ga

- IMCTaHIMOHHO yIIpaBICHHUE: 1a

- Pasmepu (mmpuna/BucounHa): 13,2/10cm

- nomunupaiy Marepuai: PP, npyru: ABS + cunmuxon) + munot (PET)

XAPAKTEPUCTHUKA:

ToBa e koMOMHAIMSA OT Jamma (HaJM4HU ca Ledu 7 UBATa!), KOATO 1€ OCBETH CTasTa C JASIMKaTHA WM LIBETHA CBETIIMHA; HOHU3ATOD,
KOITO HamassiBa BPEIHUTE HOHU (TIOJOXKHUTEITHUTE HOHMU), KaTO MPOU3BEXkK/1a OTPUIIATEHI HOHM - BCUYKHU 3aMbPCABAHUS MafaT Ha
3emsTa. BB3ayXbT cTaBa JeK U CBeX; Audy3ep - ClIe HAIMBaHEe Ha HAKOJIKO KAIKH BOJA B MaclIOTO, YCTPOHCTBOTO OTAEISI U apOMAaTH
C peJlaKCHpALIX CBOMCTBA; OBJIAXKHUTE, KOITO 1€ OBIaXKHsABA Bb3yXa, a I0ABABAILATa CE MbIVIA 1lI¢ BU IOMOTHE J1a CE OTILyCHETE U
Jla MUHIMH3HpPATe CTpeca, HaTPyIaH Ipe3 JeHs. YCTPOHCTBOTO MMa MHOTO (D)YHKIIUH, KOUTO II¢ YIECHSAT M3IO0I3BAaHETO MY H IIIE IO
HanpapsT Ho-npaktiyeH. Viva TAUMEP (2H u 4H) u 4 pexiMa Ha paGoTa: rosMa i Majika MbIVIa, KAKTO M HEMPeKbCHATA 1
HpeKbCHATa CTPys BoAHA napa. ToBa BU MO3BOJIABA 1a HACTPOUTE paboTaTa Ha OBIAXKHUTEINS CIIOPE COOCTBEHUTE CH
npeanountanus. OcBeH TOBa, TOM € eUH OT Hall-TUXUTE MOZIENIU Ha Ila3apa, Taka 4e He € IPUTECHUTENICH 3a WICHOBETE Ha
JIOMaKHHCTBOTO (111e Ob/ie MOAXOAALL 32 Jeld, YUITO ChH YeCTO € JICK).

OIIMCAHUE HA YACTTA:

1. I3xox 3a MbIyIa 5 1
2. Kanak

3. Aromm3upaina kamepa

4. 3aMuHaBaHe

5. IlpeBkirouBaTen 3a NpbCKaHE
6. Kittod 3a oceTiieHne

7. 4 gaca 4acOBU CHUTHAIH

8. 2 qaca BpeMeBH CHTHAIN - €Y i
9. JleceTceKyHIHY NPEKbCBAIIN CUTHATIH '
10. Mansk dap 3a mbrIa \ (
11. Bykca 3a 3axpaHBalll ajamnrep

1. BKJI./U3KJI

2. Pexxum Ha mepruofnudHa MBI

3. Pexxum Ha HeNpeKbCHATa MBITIA

4. CperinHa

5. Hacrpoiika Ha MbIIa (TosmMa, MaJjka)
6. Bpeme

fiming Big/small  Light

TECHNOLOGY FOR LIFE
MAGE INGHINA




HNPEBKJIIOUBATEJI 3A MBIVIA/BPEME:

Csaer: Koraro natucuere npeskimousareist "M BIJIA/BPEME" 3a mbpBu BT, MamuHaTa 3a apoMarepanust e IpeMHUHe B PeXHUM Ha
MbIUIa 1o ofpa3odupane. Axo HatucHeTe npeskirouBaresst "MIST/TIME" 3a 10 cexynau, cBerognonstT MID/Shingle me mura
3a€IHO ChC CBETIMHHUTE CU M MAIlIHATA 3a apoMaTepanus 1e Bile3e B peKUM Ha HUCKA MbIVIA.

1. Harucnere npesruttousatens "MIST/TIME" 3a nbpBu bT; CBETVIMHUTE M MbIVIaTa HA apOMaTeparieBTHYHATA JIaMIia 11e paboTsT
HETIPEKbCHATO.

2. Harucuere 6ytona "MIST/TIME" Bropu mbT; yCTpOHCTBOTO 3a apoMaTrepanus mme padboTH B peXXHUM Ha pbckaHe oT 10 cexyHan
u crmpa 3a 10 cexyrmu B pexuM "10-ceKyHIHN MPEKbCBAIIY 3BYKOBH CUTHAIH'".

3. Harucuere npeskmouBarens "MIST/TIME" 3a Tpetu mbT; yCTpOHCTBOTO 3a apoMaTepanus me padoTH Ha 2-9acoB TaiiMep

CbC CBETJIMHU "2-4acoB curHain'.

4. Harucuere npeskirouBarens "MIST/TIME" 3a 4eTBbpTH IIbT; YpenbT 3a apoMaTepanus paboTu B peXkuM Ha 4-4acoB TaliMep ChC
CBETJIMHY "4-4acoBU CUTHAIN".

5. Harucuere npeskmousarens "MIST/TIME" 3a netu mbT; MalirHaTa 3a apoMaTepaus e crnpe aa paboTH.

KJIIOY 3A OCBETJIEHHUE:

1. Koraro MammHara 3a apoMarepanus 3aogHe 1a padoTH, CBETIMHATA IIIe c€ IPOMEHHU B PEKUM Ha aBTOMATHYEH IIBETCH IIHKBIL.
2. Koraro cBeTnuHaTa HUpKy/Iupa, HaTuckaneTo Ha npeskitouBarens "LIGHT" me HacTpou cucremara Ha TEKyIIHs IBST Ha
CBETJIMHATA.

3. Harucuete otHoBO npeBkmtouBarens "LIGHT", 3a na u3bdepeTe ocBeTIIeHHE; CIIe]] TOBA MOXKETE Jla HATUCHETE: switch, 3a na
MPOMEHHTE IBETA HA MOJXOAIINS BCCKH BT (CENEM BUA I[BST; BCCKH I[BSIT UMa JIBC HUBA).

4. Cniex KaTo BUAMTE BCUUKH LIBETOBE, HATUCHETE 0THOBO npeBkitouBarens "LIGHT", 3a na 3aTBopute cBeTiMHarTa.

5. Harucuere otHoBo npeskmousarens "LIGHT", 3a na ce BbpHETe KbM pekMMa Ha aBTOMaTH4eH LIUKBJI Ha CeJieM LIBSITa.

VKA3AHUS 3A YIIOTPEBA (M3IIOJI3BAMTE CAMO BOJIA):
1. OTBOpeETE Kamaka 1o Mocoka Ha cTpejkara

2. JTobaBeTe Bojia KbM Kamepara 3a HpbCKaHe

3. 3aTBOpeETE Karaka 1o ocoka Ha cTpeskara

4. CBbpKeTe 3aXpaHBaHETO, IIOKA3aHO ChC CTPEJIKaTa

YKA3AHNA 3A YIIOTPEBA (M3IIOJI3BAHE C ETEPUYHO MACJIO):

1. M3kirodyere 3aXxpaHBaHETO

2. OtcTpaHeTe Kamaka.

3. lobaBeTe m30paHOTO OT BAC Maciio 3a apoMaTeparis KbM IyJIBepH3upalniaTa kKamepa
4. JTo6aBeTe MOIXO/AIIO0 KOIUYECTBO BOJIA.

5. 3aTBOpeTe Karaka U BKIIOUETE 3aXPaHBaHETO.

BHUMAHMUE:

- Koraro nobassite Bozia, U3MoJI3BalTe 3HAKA HA CKajaTa, 3a 1a T00aBUTE MPABUITHOTO KOJMUECTBO. AKO KOJIMUECTBOTO J0OaBEHA
BOJIa HA/IBUILIM WJIH TIaJIHE HAa Hal-BHCOKATa CKaJa, 1Ie Ce IPbCKa MOBEYE MM IT0-MAaJIKO MbIJA.

- AKo UMa TBBP/E MHOTO BOJIa IIPH IIBPBOTO A00aBsIHE, 11[e UMa [TO-MaJIKO 1apa; CJie/l HaMaJlsBaHe Ha BOJAaTa e MMa [TOBeYe mapa.

MHNOYUCTBAHE U INIOJAJAPBIKKA:

- I[Ipeny mouncTBaHe U3KIIIOUETE ypea OT KOHTAKTA.

- [Nouncrere KopIryca u pe3epBoapa 3a Bojia ¢ BlIaXKHa (C YHCTa BOJa) MeKa KbpIIia.

- Huxora He u3non3Baiite XUMHYECKH Pa3TBOPUTENN, OCH3HMH, KEPOCHH, MOIUPAIIL ITPpax 3a HOYMCTBAHE HAa YCTPOICTBOTO.

- Koraro nouncrsare, u304reaiiTe npoOHMKBAHETO Ha BOJA.

- AKo B yCTpOICTBOTO MOMaaHE BOAA, BETHAra U3KIII0UETE 3aXpaHBaHETO, U3JIEHTe BOJaTa, IIOYHCTETE KOPITyca 1 I'0 OCTAaBETE 3a
OKOJIO 3 IHU Ha IPOBETPUBO MSACTO.

- He pasmio0GsBaiite ycrpoiicTsa.

- CpxpaHsABaiiTe yCTPOHCTBOTO Ha CYXO MSCTO.



BHUMAHHUE:

- He noxocaaiite ycTpoicTBOTO ¢ MOKPH PBIIE.

- He mecrete BnaroynoBuTens mno BpeMe Ha paboTa, ako € Heo0X0MMO, ITbPBO M3KIIIOUeTe Kaberna.

- He orsBaiite, appmaiite, qpackaiite Win ycykBaiiTe 3axpanBamus kaben. He mocrapsiiTe 3axpaHBaIus KaOem MoJ TeXKKU
HpeIMETH.

- He nocrassiiTe npoaykTa BbB BOAA.

- AKO yCTpOHCTBOTO HSIMA Jla C€ M3II0JI3Ba ABJITO BpeMe, ChbXPaHIBaTe ro Ha CyX0 MSCTO U IO U3KIIIOUETE OT 3aXPAHBAHETO.

- JIpbx naned ot jeua.

- He nouucTBaiite ¢ TBBPIY WK OCTPH MIPEIMETH.

- YpensbT e npeaHa3sHaueH caMo 3a JOMalllHa yrorpeoa.

- IlocTaBeTe oBIaXKHUTENS BBPXY PaBHA TOBBPXHOCT BbB BEPTUKAITHO MOIOXKEHHE.

- He mo3BonsBaiiTe Ha Aena U AOMAIIHY JIOOMMIIM J1a TANAT WK 3 UTPAST C YCTPOUCTBOTO.

- ¥YpensT He € mpenHa3HaueH 3a ynorpeda oT Juia (BKIIOYUTEIHO [Ie1a) ¢ HaMaJleHH (PU3UYECKH, CETHBHU WJIH YMCTBEHH
CIOCOOHOCTH WJIM JIUTICA Ha OIHT M TI03HAHMSI, OCBEH aKo He ca Omiy HaOIoqaBaH! WIIM HHCTPYKTHPAHH OT JIUIE, OTTOBOPHO 32
TsIXHaTa 0€30MacHOCT.

- Bunaru cBbp3BaiiTe yCTPOMCTBOTO KBbM 3aXpaHBaHE ChC CHIIUTE ApaMeTPH KaTo OCOYSHUTE Ha Tabeskara Ha yCTPOHCTBOTO.

- ¥Beperte ce, 4e BalIeTO yCTPOUCTBO € MPaBHIIHO CBbP3aHO, IPEIH Jia BKIIounTe OyToHa 3a 3axpaHBaHe. Hukora He HakaHsiTe Win
oOpsILaiiTe yCTpOHCTBOTO ¢ IIaBaTa Haloiy, JOKAaTo paboTH.

- Huxora He U3KiIr04BaiiTe BIAaroyJoBUTENS OT KOHTAKTa, I0KAaTO PabOTH.

- He m3non3Baiite ycTpoHCTBOTO, aKO 3aXpaHBAIIMAT KaOeJ WIX IIETICETbT ca IOBPEACHH

- Ako ka0errbpT € MOBpeeH, TOH TPsAOBa Aa Oblie 3aMEHEH OT MPOM3BOAUTENS, CEPBU3CH areHT WK JIUIIE C ToA00Ha KBamu(uKaIms, 3a
J1a ce U30eTHe OMacHOCT.

- He m3non3BaiiTe ypesra B HIOMEIIEHUS C I'a3 WM KOTaTo M3II0JI3BaTe 3alaiMH Pa3TBOPUTEIH, JIAKOBE FIIH JICTIMIIA.

- He nocragsiite ycTpoHCTBOTO 01130 0 3aBECH WM TBBPJE OJIN30 JI0 CTEHN U MeOeIH.

- He Hanyckaiite moma cH, 10KaTto YCTPOWCTBOTO BCe olie paboTH. BUHArK U3KIIOYBalTe YCTPOHCTBOTO OT KOHTAKTa, KOTaTo HE I'o
M3I10JI3BaTE.

- Huxora He u3non3paiite HUKakBU J0OABKH KaTo €TEPUYHHU Macia M JIp. B pe3epBoapa 3a Boga. Toa MOXe Jja OBPEIH
OBJQXKHHUTEIS.

NHO®OPMAILIUSA OTHOCHO BATEPUATA U HATPYIIBAHETO

- lpbxTe 6aTepunTe/akyMyIaTOpHUTE OaTepuu ganed OT Jela.

- He cpxpansBaiite Garepun/akyMyiaTOpHY OaTepuy Ha JIECHO JOCTBITHE MeCTa, Thi KaTo MMa PUCK Aa ObIaT NOT'bIHATH OT Jena
Wi foMainau Jroumnd. [Ipu nonrbiane ce KOHCYATHPANTE C JIeKap Bh3MOXKHO Hali-CKOPO.

- [Iporexu unu NOBpeeHU OaTepruu/akyMyIaTopHu OaTepuy MOTar Jia NPUYHHAT U3TapsiHUs [IPU KOHTAKT C KOYKaTa, Taka ue BUHATH
HOCETe NMOAXOAAIIN 3aNUTHU PbKaBUIIH, KOTaTO I'M JIOKOCBATE.

- barepunre/akymynatopaute 6arepun He TpsiOBa a ce JaBaT Ha KbCO, [a CE Pa3mIodsABAT WK J]a CE XBBPIIAT B OI'bH. IMa omacHOCT
OT excIIo3wus!

- OOuKHOBEHHTE OaTepny 3a eAHOKPATHA yIoTpeda He TPAOBa Ja ce 3apekAart, Thi KaTo NMa OIAacHOCT OT eKciutosus! 3apesknaite
camo OarepuH, IpeAHa3HAYCHN 3a Ta3H IeJl, KaTo M3I0I3BaTe MOAXOASIIO 3apsTHO YCTPOHCTBO.

- 3apezete OarepunTe, MPEAH Ja TH MMOCTABUTE B IPOAYKTa

- Barepunre TpsOBa 1a ce 3apexar camo Moj HaOIIOICHNETO Ha Bh3PacTeH.

- He cmecBaiiTe ankaiinu, craHAapTHU (BBIVIEPOJHO-IIMHKOBH) U Tpe3apekaacMu (HUKeI-KaIMUEBH) OaTepuu.

- Hukora ne cmecBaiite HOBU U cTapu 6atepuu.

- 3a0paHsBa ce HaMecaTa B 3aXpaHBAIUTE Kabesu - MOXKe J1a IPEAN3BUKA KbCO ChEeANHEHHUE.

- Wzromenute G6atepun TpsOBa 1a ce U3BAIAT OT IPOAYKTA.

- He u3xBopisiiTe n3non3BanuTe 6aTepun B HECOPTUPAHH 0TI bIH!

- barepunre Tpsi0Ba 1a ce U3XBHPIIAT B CHOTBETCTBHE C Pa3lope0NTe 3a M3XBHPIISTHE HAa OIIACHH €JIEKTPOHHHM OTIIA BIIH.

- AKo GaTepuuTe He ce N3XBBPIIAT IPABUIIHO, ONIACHHUTE BENIECTBA MOTAT Ja IIPECTaBIIsIBAaT PUCK 32 YOBELIKOTO 3/[paBe MIIM OKOJHATA
cpena. PenukirpaHeTo Ha MaTrepHany JONPUHACS 32 ONa3BAHETO Ha MPUPOIHUTE PECYPCH.

- Bunaru nocrapsiite Oarepun/aKyMynaTOpHU OaTepryl ¢ MPaBHIHUS NOISIPUTET (IUIFOC/+ U MUHYC/-).

Hndopmanus 3a noTpeduTeINTE KAK 12 O0PABAT ¢ H3MOI3BAHO eJIEKTPUYECKO H €JIEKTPOHHO 000pyABaHe:

OTHagbYHOTO SNEKTPHYECKO U eJIEKTPOHHO 000pyaBaHe He TpsOBa 1a ce U3XBBPIIL 3a€HO ¢ ApyruTe OuToBH oTHaabuu. Toa
oGopyzBaHe TpsiOBa Jia ce cbOupa U30MpaTesIHO, KAKTO € II0OCOYCHO OT NMPUIIOKEHATa MapKUPOBKA - 3a4CpKHAT KOHTCHHEp 3a
OTHambIN Ha Kosena. Hecra3paHeTo Ha TOPHOTO IPAaBMIIO M HETIPABIIIHOTO M3XBBPIISTHE HA M3MOJI3BAHO 000PY/BAHE MOXKE 1a
HpeCTaBIIsBa 3aIlIaxa 3a OKOJIHATA CPEa M YOBEIIKOTO 3/[paBe B pe3yiITaT Ha HAIMYHETO Ha ONTaCHH KOMIIOHEHTH B 000pPy/IBaHETO,
KaTo HalpuMep: eIEeKTPUIEeCKH Kabely, IIacTMaca, KJIF040Be 1 JIp. HaJl 3aIuiaxara, Te3U KOMIIOHEHTH TpsiOBa 1a ObJaT npeMaxHaTH,
cbOpaHu 1 06pabOTEHH IO NOAXOAAI HAYUH OT CHEeLHAIN3UPaHu KoMnanuy. HenomycTumo e camu ja pa3rio0sBaTe U3IO0I3BaHOTO
obopyzBaHe. J/lIoMakHHCTBaTa UIPasiT BXKHA POJIS B IPUHOCA 32 IOBTOPHATA YIIOTPeOa U Bb3CTAHOBSBAHETO, BKIFOYUTEITHO
PELMKIMPAaHETO Ha OTHaAbYHO 000py/iBaHe. ToBa cTaBa MO-CIICHUAIHO Ype3 aKTHBHO y4acTHe B CHCTEMara 3a ChOMpaHe Ha
OTHaIbuHO 000pyABaHE.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vazno: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u prirucniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oStecen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

- lonizator: da

- Ovlazivac zraka: da

- Aroma difuzor: da

- Timer: da

- No¢no svjetlo: da

- Boja osvjetljenja: zelena, bijela, plava, narancasta, ljubicasta, crvena, ruziCasta (svaka svijetli jace i tamnije)
- Snaga: 12W

- Napon: 100-240V

- Kapacitet: 300 ml

- Ulje uklju€eno: da

- Daljinski upravljac: da

- Dimenzije (Sirina/visina): 13,2/10 cm

- dominantan materijal: PP, ostali: ABS + silikon) + pilot (PET)

KARAKTERISTIKA:

Ovo je kombinacija svjetiljke (dostupno je ¢ak 7 boja!) koja ¢e osvijetliti prostor delikatnom ili Sarenom svjetloscu; ionizator, koji
smanjuje Stetne ione (pozitivne ione) stvaranjem negativnih iona - sva oneci$éenja padaju na tlo. Zrak postaje lagan i svjez; difuzor -
nakon ulijevanja nekoliko kapi vode u ulje, uredaj ispusta i arome s opustajué¢im svojstvima; ovlazivac zraka koji ¢e ovlaziti zrak, a
izmaglica ¢e vam pomoci da se opustite 1 minimalizirate stres nakupljen tijekom dana. Uredaj ima brojne funkcije koje ¢e olaksati
isprekidani mlaz vodene pare. To vam omogucuje da prilagodite rad ovlazivaca prema vlastitim Zeljama. Osim toga, radi se o jednom
od najtis§ih modela na trzi$tu, pa ne smeta ukucanima (prikladan je za djecu koja Cesto slabo spavaju).

OPIS DIJELA:

. Otvor za maglu

. Poklopac

. Komora za atomizaciju ‘

. Odlazak ‘ —?
. Prekidac rasprsivaca

. Prekidac za svjetlo

. 4 sata vremenskih signala \ s
. 2 sata vremenskih signala

. Isprekidani signali od deset sekundi
10. Malo svjetlo za maglu )
11. Uti¢nica adaptera za napajanje Z
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1. ON/OFF

2. Rezim povremene magle
3. Nacin kontinuirane magle 6 — b (@ e 4
4. Svjetlo e o
5. Postavka magle (velika, mala)
6. Vrijeme




MAGLA/VREMENSKI PREKIDAC:

Savjet: Kada prvi put pritisnete prekida¢ "MAGLA/VRIJEME", aparat za aromaterapiju ¢e prema zadanim postavkama postaviti
maglu. Ako pritisnete prekida¢ "MIST/TIME" na 10 sekundi, MID/Sindla LED Ce treperiti zajedno sa svojim svjetlima i aparat za
aromaterapiju ¢e uci u nacin rada niske magle.

1. Pritisnite prekida¢ "MIST/TIME" prvi put; lampica za aromaterapiju i magla ¢e raditi neprekidno.

2. Pritisnite tipku "MIST/TIME" drugi put; uredaj za aromaterapiju ¢e raditi u nac¢inu rasprsivanja od 10 sekundi

i zaustavlja se na 10 sekundi u nac¢inu rada "10-sekundni isprekidani zvu¢ni signali".

3. Pritisnite prekida¢ "MIST/TIME" tre¢i put; uredaj za aromaterapiju ¢e raditi na 2-satnom mjeracu vremena

sa svjetlima "2-satni signal".

4. Pritisnite prekida¢ "MIST/TIME" ¢etvrti put; uredaj za aromaterapiju radi u 4-satnom nacinu rada sa svjetlima "4-satni signali".
5. Pritisnite prekida¢ "MIST/TIME" peti put; aparat za aromaterapiju ¢e prestati raditi.

PREKIDAC ZA SVIETLO:

1. Kada aparat za aromaterapiju pocne raditi, svjetlo ¢e se promijeniti u nacin automatskog ciklusa boja.

2. Kada svjetlo cirkulira, pritiskom na prekida¢ "SVIJETLO" sustav ¢e se postaviti na trenutnu boju svjetla.

3. Ponovno pritisnite prekida¢ "SVJETLO" za odabir osvjetljenja; zatim mozete pritisnuti: switch za promjenu boje u odgovarajucu
svaki put (sedam vrsta boja; svaka boja ima dvije razine).

4. Nakon pregleda svih boja, ponovno pritisnite prekida¢ "SVIJETLO" da biste zatvorili svjetlo.

5. Ponovno pritisnite prekida¢ "SVIETLO" za povratak na na¢in automatskog ciklusa sa sedam boja.

UPUTE ZA UPOTREBU (KORISTITI SAMO VODU):
1. Otvorite poklopac u smjeru strelice

2. Dodajte vodu u komoru za prskanje

3. Zatvorite poklopac u smjeru strelice

4. Spojite napajanje prikazano strelicom

UPUTA ZA UPORABU (KORISTENJE S ETERICNIM ULJEM):
1. Iskljucite napajanje

2. Uklonite poklopac.

3. Dodajte odabrano ulje za aromaterapiju u komoru za rasprsivanje

4. Dodajte odgovarajucu koli¢inu vode.

5. Zatvorite poklopac i ukljucite napajanje.

BHUMAHU:

- Prilikom dodavanja vode, koristite oznaku na skali da dodate to¢nu koli¢inu. Ako koli¢ina dodane vode premasi ili padne na
najvisoj ljestvici, rasprsit ¢e se vise ili manje maglice.

- Ako ima previse vode pri prvom dodavanju, bit ée manje pare; nakon redukcije vode bit ée vise pare. PAZNJA:

CISCENJE I ODRZAVANJE:

- Prije ¢isc¢enja iskljucite uredaj iz struje.

- Ocistite kuciste i1 spremnik za vodu vlaznom (¢istom vodom) mekom krpom.

- Nikada ne koristite kemijska otapala, benzin, kerozin, prasak za poliranje za ¢is¢enje uredaja.

- Prilikom ¢i$c¢enja izbjegavajte ulazak vode.

- Ako voda ude u uredaj, odmah iskljucite napajanje, izlijte vodu, ocistite kuciste i ostavite ga oko 3 dana na prozracenom mjestu.
- Nemojte rastavljati uredaja.

- Drzite uredaj na suhom mjestu.



UPOZORENIJE:

- Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

- Nemojte pomicati odvlazivac tijekom rada, ako je potrebno, prvo odspojite kabel.

- Nemojte savijati, povlaciti, grebati ili uvrtati kabel za napajanje. Ne stavljajte kabel za napajanje ispod teskih predmeta.
- Nemojte stavljati proizvod u vodu.

- Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme, spremite ga na suho mjesto i iskljucite iz napajanja.

- Drzati podalje od djece.

- Nemojte Cistiti tvrdim ili oStrim predmetima.

- Uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu.

- Postavite ovlaziva¢ zraka na ravnu povrsinu u okomitom polozaju.

- Ne dopustite djeci i kuénim ljubimcima da dodiruju ili da se igraju s uredajem.

- Uredaj nije namijenjen za koriStenje od strane osoba (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili upute od strane osobe odgovorne za njihovu
sigurnost.

- Uredaj uvijek prikljucite na napajanje s istim parametrima kao §to su navedeni na natpisnoj plo¢ici uredaja.

- Provjerite je li vas uredaj ispravno spojen prije nego Sto ukljucite gumb za napajanje. Nikada nemojte naginjati ili okretati uredaj
naopako dok radi.

- Nikada ne iskljucujte odvlaziva¢ zraka iz struje dok radi.

- Nemojte koristiti uredaj ako je strujni kabel ili utika¢ oSte¢en

- Ako je kabel oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, serviser ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
- Ne koristite uredaj u prostorijama s plinom ili kada koristite zapaljiva otapala, lakove ili ljepila.

- Ne postavljajte uredaj blizu zavjesa ili preblizu zidova i namjestaja.

- Ne izlazite iz ku¢e dok uredaj jos radi. Uvijek iskljucite uredaj iz uti¢nice kada se ne koristi.

- Nikada ne koristite nikakve aditive kao $to su eteri¢na ulja itd. u spremniku za vodu. To mozZe ostetiti ovlazivac zraka.

INFORMACIJE O BATERIJAMA 1 AKUMULACIJAMA

- Baterije/punjive baterije drzite izvan dohvata djece.

- Nemojte skladistiti baterije/punjive baterije na lako dostupnim mjestima jer postoji opasnost da ih djeca ili kuéni ljubimei mogu
progutati. Ako se proguta, obratite se lije¢niku §to je prije moguce.

- Punjive ili oSteéene baterije/punjive baterije mogu uzrokovati opekline u dodiru s kozom, stoga uvijek nosite odgovarajuce zastitne
rukavice kada ih dodirujete.

- Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati, rastavljati ili bacati u vatru. Postoji opasnost od eksplozije!

- Obi¢ne jednokratne baterije ne smiju se puniti jer postoji opasnost od eksplozije! Punite samo baterije namijenjene za tu svrhu,
koriste¢i odgovarajuci punjac.

- Napunite baterije prije nego $to ih umetnete u proizvod

- Baterije se smiju puniti samo pod nadzorom odrasle osobe.

- Ne mijesajte alkalne, standardne (ugljik-cink) i punjive (nikl-kadmij) baterije.

- Nikada nemojte mijeSati nove i stare baterije.

- Zabranjeno je dirati u kabele napajanja - moze doéi do kratkog spoja.

- IstroSene baterije treba ukloniti iz proizvoda.

- IstroSene baterije ne bacajte u nerazvrstani otpad!

- Baterije treba zbrinuti u skladu s propisima o zbrinjavanju opasnog elektronickog otpada.

- Ako baterije nisu pravilno odlozene, opasne tvari mogu predstavljati rizik za ljudsko zdravlje ili okoli$. Recikliranje materijala
doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa.

- Uvijek stavljajte baterije/punjive baterije s ispravnim polaritetom (plus/+ i minus/-).

Informacije za potrosace o tome kako postupati s rabljenom elektri¢nom i elektronickom opremom:

Otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema ne smije se odlagati zajedno s drugim kuénim otpadom. Takvu opremu treba skupljati
selektivno, kao $to je naznaceno prilozenom oznakom - prekrizeni kontejner za otpad na kotac¢ima. Nepostivanje gore navedenog
pravila i nepravilno odlaganje rabljene opreme moze predstavljati prijetnju prirodnom okolisu i ljudskom zdravlju zbog prisutnosti
opasnih komponenti u opremi, kao $to su: elektri¢ne zice, plastika, prekidaci itd. Kako biste izbjegli iznad prijetnje, te komponente
treba ukloniti, prikupiti i na odgovarajuéi nacin obraditi specijalizirane tvrtke. Neprihvatljivo je samostalno rastavljanje rabljene
opreme. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, ukljucujuéi recikliranje otpadne opreme. To se
posebno postize aktivnim sudjelovanjem u sustavu prikupljanja otpadne opreme.
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- Jonisator: ja

- Luftfuktare: ja

- Doftspridare: ja

- Timer: ja

- Nattljus: ja

- Ljusférg: gron, vit, bla, orange, lila, r6d, rosa (var och en lyser ljusare och méorkare)
- Effekt: 12W

- Spénning: 100-240V

- Kapacitet: 300ml

- Olja ingér: ja

- Fjéarrkontroll: ja

- Métt (bredd/héjd): 13,2/10 cm

- dominerande material: PP, andra: ABS + silikon) + pilot (PET)

KARAKTERISTISK:

Detta &r en kombination av en lampa (s manga som 7 farger finns tillgdngliga!) som kommer att lysa upp rummet med delikat eller
fargstarkt ljus; jonisator, som minskar skadliga joner (positiva joner) genom att producera negativa joner - all fororening faller till
marken. Luften blir l4tt och frisk; diffusor - efter att ha hillt ndgra droppar vatten i oljan sldpper enheten ockséd aromer med
avslappnande egenskaper; en luftfuktare som aterfuktar luften, och den framvéxande dimman hjélper dig att slappna av och minimera
stressen som ackumuleras under dagen. Enheten har manga funktioner som kommer att underlétta anvéndningen och gora den mer
praktisk. Den har en TIMER (2H och 4H) och 4 driftldgen: stor och liten dimma, samt en kontinuerlig och avbruten strém av
vattenanga. Detta gor att du kan justera luftfuktarens funktion efter dina egna preferenser. Dessutom ar det en av de tystaste
modellerna pa marknaden, sa det 4r inte besvarande for hushallsmedlemmar (den kommer att vara lamplig for barn vars sémn ofta ar
latt).

BESKRIVNING AV DEL:
. Dimutlopp

. Tack

. Finfoérdelningskammare

. Avresa

. Spraybrytare

. Ljusbrytare

. 4 timmars tidssignaler | s
. 2 timmars tidssignaler

. Tio sekunders intermittenta signaler
10. Litet dimljus \ A )
11. Nétadapteruttag ‘ \
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1. PA/AV
2. Intermittent dimma lége 6— Leg : " 4
3. Kontinuerligt dimlédge o son
4. Ljus

5. Dimmning (stor, liten)
6. Tid




DIM/TID SWITCH:

Tips: Nér du trycker pd "MIST/TIME"-omkopplaren for forsta gdngen kommer aromaterapimaskinen att gé i dimmalédge som
standard. Om du trycker pa "MIST/TIME"-omkopplaren i 10 sekunder, kommer MID/shingle-LED:n att blinka tillsammans med
dess lampor och aromaterapimaskinen gér in i ldget for lag dimma.

1. Tryck pa knappen "MIST/TIME" for forsta gdngen; aromaterapilampan tinds och dimman kommer att fungera kontinuerligt.
2. Tryck pa knappen "MIST/TIME" en andra gang; aromaterapienheten kommer att fungera i ett 10-sekunders sprayldge

och stannar i 10 sekunder i "10-sekunders intermittenta pip"-lage.

3. Tryck pa knappen "MIST/TIME" for tredje gangen; aromaterapienheten kommer att fungera pa en 2-timmars timer

med "2-timmarssignal"-lampor.

4. Tryck pa knappen "MIST/TIME" for fjarde gangen; aromaterapienheten fungerar i ett 4-timmars timerldge med "4-
timmarssignaler"-lampor.

5. Tryck pa knappen "MIST/TIME" for femte gangen; aromaterapimaskinen slutar fungera.

LAMPKNAPP:

1. Nér aromaterapimaskinen borjar fungera éndras ljuset till automatiskt fargcykelldge.

2. Nér ljuset cirkulerar, trycker du pa knappen "LIGHT" for att stdlla in systemet till den aktuella ljusfargen.

3. Tryck pa knappen "LIGHT" igen for att vélja belysning; du kan sedan trycka pa: vixla for att &ndra fargen till lamplig farg varje
gang (sju typer av farger; varje farg har tva nivéer).

4. Nér du har tittat pa alla férger, tryck pa "LIGHT"-omkopplaren igen for att stanga ljuset.

5. Tryck pa "LIGHT"-omkopplaren igen for att aterga till det sjufargade autocykelldget.

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER (ANVAND ENDAST VATTEN):
1. Oppna locket i pilens riktning

2. Tillsétt vatten till spraykammaren

3. Sténg locket i pilens riktning

4. Anslut stromforsorjningen som visas med pilen

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING (ANVANDNING MED ETTERISK OLJA):
1. Stang av stromforsdrjningen

2. Ta bort képan.

3. Tillsdtt din valda aromaterapiolja i finférdelningskammaren

4. Tillsdtt 1amplig méngd vatten.

5. Sting locket och sla pa stromforsdrjningen.

UPPMARKSAMHET:

- Niér du tillsétter vatten, anvdnd skalmairket for att 14gga till rétt médngd. Om méngden tillsatt vatten overstiger eller faller pa den
hogsta skalan kommer mer eller mindre dimma att sprutas.

- Om det dr f6r mycket vatten nér det forst tillsétts, blir det mindre anga; efter vattenreduktion kommer det att finnas mer &nga.



STADNING OCH UNDERHALL:

- Fore rengoring, koppla ur enheten.

- Rengor holjet och vattentanken med en fuktig (med rent vatten) mjuk trasa.

- Anvénd aldrig kemiska 16sningsmedel, bensin, fotogen, polerpulver for att rengdra enheten.

- Undvik att vatten tranger in vid rengdring.

- Om vatten kommer in i enheten, koppla omedelbart bort stroémforsorjningen, hill ut vattnet, rengdr kroppen och ldmna den i cirka 3
dagar pa en ventilerad plats.

- Ta inte isdr enheter.

- Forvara enheten pa en torr plats.

VARNING:

- Ror inte enheten med vata hiander.

- Flytta inte avfuktaren under drift, koppla ur sladden forst vid behov.

- Bgj, dra, repa eller vrid inte ndtsladden. Placera inte ndtsladden under tunga féremal.

- Lagg inte produkten i vatten.

- Om enheten inte ska anvéndas under en ldngre tid, forvara den pa en torr plats och koppla bort den fran stromforsérjningen.
- Hall borta fran barn.

- Rengor inte med hérda eller vassa foremal.

- Apparaten dr endast avsedd for bostadsbruk.

- Placera luftfuktaren pa en plan yta i vertikalt ldge.

- Lat inte barn och husdjur réra vid eller leka med enheten.

- Apparaten dr inte avsedd att anvindas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte har 6vervakats eller instruerats av en person som ansvarar for deras sékerhet.
- Anslut alltid enheten till en stromkélla med samma parametrar som de som anges pa enhetens méarkskylt.

- Se till att din enhet 4r ordentligt ansluten innan du slar pa stromknappen. Luta eller vand aldrig enheten upp och ner nér den &r i
drift.

- Dra aldrig ur kontakten till avfuktaren nér den &r i drift.

- Anvind inte enheten om nétsladden eller kontakten ar skadad

- Om kabeln &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, serviceombud eller liknande kvalificerad person for att undvika fara.
- Anvénd inte enheten i rum med gas eller nir du anvénder brandfarliga 16sningsmedel, lacker eller lim.

- Placera inte enheten néra gardiner eller for nira vaggar och mobler.

- Ldmna inte hemmet medan enheten fortfarande ar igang. Koppla alltid ur enheten fran uttaget nér den inte anvénds.

- Anvind aldrig négra tillsatser som eteriska oljor etc. i vattentanken. Detta kan skada luftfuktaren.

INFORMATION ANGAENDE BATTERI OCH ACCUMULERING

- Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn.

- Forvara inte batterier/uppladdningsbara batterier pa léttillgéngliga stillen, eftersom det finns risk att de kan svéljas av barn eller
husdjur. Vid fortiring, kontakta en ldkare s& snart som mojligt.

- Lécka eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka brannskador vid kontakt med huden, s& anvénd alltid lampliga
skyddshandskar nér du rér vid dem.

- Batterier/uppladdningsbara batterier féar inte kortslutas, tas isar eller kastas i eld. Det finns risk for explosion!

- Vanliga engéngsbatterier ska inte laddas, eftersom det finns risk for explosion! Ladda endast batterier avsedda for detta &ndamal
med en lamplig laddare.

- Ladda batterierna innan du sétter i dem i produkten

- Batterier bor endast laddas under uppsikt av en vuxen.

- Blanda inte alkaliska, standardbatterier (kol-zink) och uppladdningsbara (nickel-kadmium) batterier.

- Blanda aldrig nya och gamla batterier.

- Det dr forbjudet att stora stromforsorjningskablarna - det kan orsaka kortslutning.

- Forbrukade batterier ska tas bort fran produkten.

- Sléng inte anvénda batterier i osorterat avfall!

- Batterier ska kasseras i enlighet med bestimmelserna fér omhidndertagande av farligt elektroniskt avfall.

- Om batterier inte kasseras pa ritt sitt kan farliga Aimnen utgdra en risk for ménniskors hélsa eller miljon. Atervinning av material
bidrar till bevarandet av naturresurser.

- Sétt alltid i batterier/uppladdningsbara batterier med rétt polaritet (plus/+ och minus/-).

Information till konsumenter om hur man hanterar anvind elektrisk och elektronisk utrustning:

Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning far inte slangas tillsammans med annat hushallsavfall. Sddan utrustning bor samlas in
selektivt, vilket framgar av den bifogade markningen - dverstruken avfallsbehéllare pa hjul. Underlatenhet att folja ovanstiaende regel
och felaktig kassering av anvind utrustning kan utgora ett hot mot den naturliga miljén och méanniskors hilsa till f6ljd av ndrvaron av
farliga komponenter i utrustningen, sasom: elektriska ledningar, plast, strombrytare, etc. For att undvika ovanstaende hot bor dessa
komponenter tas bort, samlas in och bearbetas pa ldmpligt sitt av specialiserade foretag. Att demontera begagnad utrustning sjalv ar
oacceptabelt. Hushéllen spelar en viktig roll for att bidra till ateranvéndning och atervinning, inklusive atervinning av uttjant
utrustning. Detta gors sdrskilt genom ett aktivt deltagande i insamlingssystemet for avfallsutrustning.

CeZ
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Kvpieg kan kOpror, 60¢ E0YopLeTOONE TOV AYOPASATE TO TPOIOV pag!
AwfaoTe TIC TOPAKAT® 001 Yieg TPV aTd TN YPrioN
Yo T1) COGTI] YP1)O1 TOV TPOIOVTOS. ALUTNP1)OTE GVTO TO EYYELPIOL0 EVEPYO
6TO PEALOV KL VO CORPOPOMOEL PE TIC GVOTAGELS TNG, O16TL 1| P1) CUUROPPMGT| pe AVTES PTOPEL VO 0TOTELEGEL OTELM YIOL TN
Con 1 ™y vyeia.

Inpovtiko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwoBaote MApog Ty amd T xphon Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg GTO £y)EPidIO.
- Mnyv ypnowonoteite 1o mpoiov Gv Aeimet 1 £yl KaTAGTPAEEL KAmoo €ApTnpLa.

- DAGETE VT TO EYYEPIOI0 VoL LEALOVTIKT OVOPOPGL.

MPOZAIOPIZMOZX:

- Ioviotg: van

- Yypavtipog: vau

- Aoyt OpOUATOC: VoL

- Xpovopetpo: vor

- dog voyTog: vou

- XpOUo. pOTIGHOV: TPAGIVO, AEVKO, UTAE, TOPTOKOAL, L®P, KOKKIVO, pol (To Kaféva AGUTEL TO POTEVO KoL TTLO GKOVPO)
- loybg: 12W

- Taom: 100-240V

- Xopntotra: 300ml

- [ephopPaveron Aadt: vou

- Tnieysprompro: vou

- Alotdoelg (mhdrog/Hyocg): 13,2/10 cm

- kupiapyo viwod: PP, dAla: ABS + cihikovn) + mddtog (PET)

XAPAKTHPIZTIKO I'NQPIXMA:

Avtdg etvor €vag suvovaouds pog Aapmag (€mg kot 7 ypopata givon dtabéoipal) mov o poticel 1o dopdrio e Aentd 1| oAV PO
Q®MG. 1OVIOTNG, 0 0010g Heldvel Ta emPAAPT WOvTa (OeTiKd 10vTa) TOpAyovTag apvnTIKA 10vVTa. - OAN 1 LOAVVON TTEPTEL 6TO £dapoc. O
aépag yivetor ELaPPUG KoL PPESKOG. Sy OTNG - APV PiEETE LEPIKES GTUYOVES VEPOD GTO AGSL, 1| GLOKELT OTEAEVDEPDVEL EMTiONG
OPDOUATA LE YOAOPOTIKES WOLOTNTEC. £VOG VYPAVTIPOS TOL B0 EVLSATMVEL TOV 0EPA KO 1 avadLOUEV opixAn Ba cag fondnoetl va
YOAOPADGETE KOl V0L EAAYICTOTOWGETE TO (yY0G TOL GLGCMPEVETAUL KATA TN didpketa Tng nuépac. H cuokeun éxel moAlég Aettovpyieg
mov B dtevkolHvovy ™ xpnon g kot Ba v kévouv mio mpaktiky. Atbétet TIMER (2H ko 4H) ko 4 tpodmovg Aettovpyiag:
HEeyalo Kat Lkpd VEQOGS, KABMS Ko GLVEXT Kot SLUKOTTOUEVT POT) VOPATUAVY. AVTO GOG EMTPENEL VAL TPOGOPUOGETE TN AELlTOLPYiL
TOL VYPAVTNPO OTIG SIKEG GG TPOTIUNoELS. Emmhiéov, eivat éva amd ta 1o ovyo LOVIEAL TG 0yOPac, ETOUEVMG deV EVOYAEL To HEAN
TOV VOIKokLPlov (Ba etvat kKatdAAnio yio Toudid TV omoimwv 0 VITVog givar cuyvé EAAPPVC).

MEPITPA®H MEPOX:
1."E&odog opiying

2. Kéoppa

3. OGAONOG YEKAGLOD
4. Avaympnon

5. AwoxénTng yexacpon
6. AloxonTng OtV

7. Zpata xpovov 4 mpmv | 3
8. 2 opeg onpata xpdvov ‘
9. AwcontopeVo. GNHLOTO SEKO SEVTEPOAETTOV

10. Mikpd @og opiyAng 1 A
11. Ipila petaoynuatiot peuLOTOS { \

1. ON/OFF

2. Agrtovpyio S1oAeiTOVGOC OUiYANG
3. Zoveyng Aettovpyia opiyAng

4. daxg

5. POOuion opiying (peydro, pukpd)
6. Xpovog




AIAKOIITHX OMI®IAYX/XPONOY:

ZopPovin: Otov matioete to Swokdntn "MIST/TIME" yuo mpmdt @opd, To pnydvnuo apopotobepaneiog 0o givar mpoemdeypévn oe
Aerrovpyia opiyAng. Edv motoete to dwaxodm "MIST/TIME" yia 10 dgvtepdrenta, n evoetikn Avyvie MID/Shingle LED 0a.
avapooPnoet poli pe o pdTo, TG Ko To unydvnuo apopotodepanciog o pmel o€ Aertovpyio YoUnAng opiyAng.

1. TTatote T0 Srakomtn "MIST/TIME" ywo tpdTn @opd. to dta g Adpmag apopatodepansiog kot 1 opiyin 6o Agitovpyodv
GLVEYDG.

2. Natote to kovuni "MIST/TIME" ywa dg0tepn gopd. n cvokevn apwpatobepaneiog Oa Aettovpyet og Aettovpyia yekaopov 10
devteporénTOV

kot otapotd yio 10 devtepdrenta otn Asttovpyio "Ataxontopeva pmir 10 devteporéntaov".

3. [Tatmote 10 dakomt "MIST/TIME" ywa tpitn gopd. n cvokevn apopatodepaneiog Oo Aettovpyet pe xpovodlaKoOnTTn 2 op OV

HE PAOTO KGO 2 OPDOVY.

4. Marthote to dwaxdmen "MIST/TIME" yio tétaptn @opd. 1 cuckevt| apopatobepaneiog Aettovpyei o€ Asttovpyia ypovodiakont 4
0paV pe eOTO, "onpa 4 opov".

5. Hoathote to Sraxdmtn "MIST/TIME" ywo eépmtn @opd. to punyévnue opopotodepanciog Oo otopatioet vo Aettovpyet.

ATAKOIITHXE ®QTOX:

1. Otav 10 unydvnua apopatodepanciog apyiost va Aettovpyel, 1o mg o aALAEEL 6€ AerTovpyio AVTOUOTOV KVKAOL XPOUATOG.

2. Otav 10 PG Kukhoopel, Tatdvtag to dokomtn "LIGHT" 6o pubpiotel 1o cOoT O 6TO TPEYOV XPDUA GOTOC.

3. IMatmote &ava to daxdmt "LIGHT" yio va emihéEete oTIoNd. XT1 GUVEYELN, UTOPEITE VO TATHOETE: SLOKOTTN Yo Vo dAAGEETE TO
XPOLO. GTO KATAAANAO K6Oe Qopd (emtd TOTOL YpOUATOV, KAOE Ypdua EYEL dVO emimedn).

4. Apov deite 6Aa Ta ypodparta, Tathote Eavd to dokdnt "LIGHT" yio vo kheioete to ooc.

5. Hoathote Eova to dtakdmtn "LIGHT" yio va emiotpéyete ot Aettovpyio 0uTOHOTOL KOKAOL EXTA XPOUATOV.

OAHTI'TEX XPHXHX (XPHXH MONO NEPO):

1. Avoi&te To KGAvppa Tpog TV Katevhuven Tov PEAovg
2. Ilpocbéate vepd oto BGAaL0 YeEKAGLOD

3. Kheiote 10 KbAvppa Tpog v Karevbuven tov PErovg
4. Zuvdé0TE TO TPOPOSOTIKO TOL PiVETAL GTO PEAOG

OAHT'IEX XPHXHX (XPHXH ME AIOEPIO EAAIO):

1. K)eiote v mopoyn pedpotog

2. AQopéoTe TO KAAVLLLLOL.

3. Ilpocbéote 10 emheypévo Addt apwpatobepaneiog oTov BGAMLO YEKAGHLOD
4. [lpocHéote ™V KATAAANAN TOGOTNTA VEPOL.

5. Kheiote 10 kdAvppa kot avoi&te 1o TIpoQOSOTIKO.

MMPOXOXH:

- Otav mpochétete vepod, YpMOHOTOMGTE TO oNpadt TG {uyaplds Yo va Tpochécete ™ oot tocdtto. Edv 1 mocdtto Tov vepon
oL Tpootifetat vepPaivet 1 TEGEL 6TV LYNAOTEPN KAlpaKa, B0 yekaoTel TeplocdTEPO 1 AyOTEPO VEPOG.

- Eqv vrapyet modd vepd katd ty Tpdn mpochnkn, 0o vedpyet Ayodtepog atidg. Hetd ) pelmomn Tov vepov Ba vrdpyet
MEPLEGOTEPOG ATUOC.

KAGAPIZMOZX KAI XYNTHPHXH:

- [Ipw T0ov KaBapiopd, amocuVOEsTE T GLOKELT 0o TNV TPila.

- KaBapiote to mepifAnpa kot to doyeio vepol pe éva vypd (xpnoipomoimvtos Kabapd vepd) polakd movi.

- Mnyv ypnowomnoteite Toté€ ynukovs dtadvtes, Beviivn, knpolivn, okdvn yvoriocpatog yio vo kabapicete tn cuokeL .

- Katd tov kabapiopd, amopdyete tnv 16060 vepoD.

- Eav 16€M0g1 vepd ot GUGKELT, ATOGVVIESTE OUECMS TNV TOPOYN PEVLLATOG, PIETE TO VEPOD, KADUPIOTE TO GO KOl OPTGTE TO Yol
mepimov 3 nuépec oe aepldpevo LéEPOG.

- Mnv amocuvopoA0YEiTE GUOKEVEG.

- At peite T cLOKELT GE GTEYVO HEPOC.



MMPOEIAOINIOIHXH:

- Mnv ayyilete ) cvokevn pe Ppeypéva yépia.

- Mnyv petakiveite tov apuypavtipa katd tn Aettovpyia, £av ypeldletal, anocvvoiote TpdTO. T0 KOADSLO0.

- Mnyv hyilete, tpapdre, ypatoovvilete 1| otpifete 10 kaAddlo pedpatog. Mnv tomobeteite 1o KaA®DS10 pedaTog KAT® and Popid
ovTiKelpevaL.

- Mnyv Balete to mpoidv oe vepod.

- Eév n ovokeun dev mpdkeitan va ypnotpomomel yio peyddAo xpovikd Stiotnua, amodnkedote T o€ 6TeYVO HEPOG KOl ATOGUVOESTE
™V ond TV TopoyY PEVUATOGC.

- Kpdtoé 1o poxpid omo mondid.

- Mnv kaBapilete pe okAnpa 1 ayunpd ovtikeipeva.

- H ovoxevn npoopiletar povo yo ook xpnomn.

- TomoBemoTE TOV VYPOAVTINPO GE [ EMinedn emedvela o€ kaOeTn Oéo.

- Mnv agrvete moaudid ko kKatowkidio va ayyilovv 1 va mailovv pe Tt cueKeLT.

- H ovoxevn dev mpoopiletar yia yprion amd dropa (GLUTEPLAUPOVOUEVOV TUSIMV) E LELOUEVES COUOTIKES, OGO TNPLOKES )
SLovonTIKEG IKOVOTNTES | EAAELYN EUTELPIOG KoL YVAOONG, EKTOG GV Exovv emiPAEmovtat 1) £xovv AdPet 0dnyieg and dtopo vrevhuvo
Yo TV AGQAAELR TOVG.

- 2Vv3EETE TAVTO T GLOKELT GE TPOPOSOTIKO LIE TIG 1016C TOPUUETPOVG LUE OVTES TTOV AVOPEPOVTOL OTNV TVOKIOO TNG GLGKEVTG.

- Bepawwbeite 611 1 Guokev| Gog ival cOGTE GLVOESEUEVT TPV EVEPYOTOMGETE TO Kovpmi Aettovpyiog. [Toté unv yépvete 0 yopilete
TN GLOKELT avamoda evd Ppioketat oe Agrtovpyia.

- Mnv amocuvdéete TOTé TOV 0puypavTINpa VG gfvar og Aettovpyia.

- Mnv ypnowyonoteite T GLGKELN €AV TO KAAMIO TPOPodociag 1 To fucpa £xovv vrootel

- Edv 10 xoA®d10 givor KoTESTPOUIEVO, TPETEL VO AVTIKATACTAOEL OO TOV KATOGKEVLOGTH, TOV OVTITPOCMOTO GEPPIC 1) TAPOLOL0
€E0VG1000TNLEVO GITOLO Y10 TNV OTOPLYTH KIVODVOL.

- Mn ¢pno1H0TOLEITE TN GLGKEVT| G SWUATLO LE AEPLO 1| OTOV PN OLUOTOLEITE EDPAEKTOVG SLoAVTES, PepviKia 1] KOAAQL.

- Mnv tomobeteite T GLOKELT] KOVTE 6 KOVPTIVEG 1] TTOAD KOVTA GE TOiYOLG Ko EMLTAA.

- Mnv @gbyete and o oTitL VD 1) GLOKELN givar aKOUa 6 AEIToVPYin. ATOGVVIEETE TAVTO TI GLOKELY 0o TNV Ttpila OTav dev ™
XPNOLUOTOLELTE.

- Mnv ypnowomnoteite moté€ npdcdeta, Omwg abépia Elara K.AT. 6To doyeio vepol. Avtd propel va mpokarécel BAAPN otov

VYPAVTHPA.

MAHPO®OPIEX XXETIKA ME TH MITATAPIA KAI TH XYXQPEYXH

- Kpamorte t1g pratapisg/emavoapoptilopeves protapieg pokpid omnd mondid.

- Mnyv amofnkevete Tig pratopicg/emavopoptilopeves protapieg o€ ebkola TposPacipo LépN, kabmg vVIdpyel Kivouvog va
Kotomwofovv amd maidid 1) Kotokidio. e mepinton Kotdmoons, GUUPOLAEVTEITE Y1UTPO TO GUVTOUOTEPO FVVATO.

- Ot pratapieg/enavapoptilopeves pratopieg mov mapovstdlovy dtappon 1 eBopd pmopel va TpokaAécovy eykavpata dtav Ephovv
o€ EMAPT LLE TO OEPLLA, Y1 OVTO VO POPATE TAVTO KOTAAANAL TPOGTOTEVTIKA YAVTIOL OTAV TG 0ryyileTe.

- Ot prartapiec/emovapoptilopeves protopieg dev TPEMEL Vol fPoyLKVKAMVOVTOL, VO 0TOGLVAPLOAOYOVVTOL 1} VO TETIOVVTOL OTN
ooTd. Yrapyetl kivduvog ékpnéng!

- Ot cvvnOopéveg puratapieg pog xpnong dev tpénet va poptifovtat, yroti vapyet kivouvog ekpnéng! Poptilete povo tig pratapieg
7ov TpoopilovTtat Yo avtd T0 6KOTO, YPNCLOTOIDOVTAS KOTAAANAO POPTIGTY.

- ®optioTe TIg UmaTOPiEG TPV TIC TOTODETNGETE GTO TPOIOV

- Ot pratapieg mpénet vo. poptilovrar povo vd v enifreyn evijhko.

- Mnv avapryvdete ahkodkés, Tomkég (AvOpoka-yevdapyvpog) Kot eravapoptilopeves (vikehiov-kadpiov) protapies.

- Mnv avopyvoete moté véeg kot ToAMEG UTUTUPIES.

- Amayopeveton 1 Topepforn ota Kakmdln Tpo@odoaciog - pmopet va mpokAnbel Ppayvicdkimpia.

- Ot g€avTAnpéveg uroatapieg TPEMEL VO, A@OPOHVTOL 0O TO TPOTOV.

- Mnyv mtetdte Tig ypnopontomuéves pratapieg o un ta&vounpéva omoppippoto!

- O pratapieg TPENEL VO ATOPPITTOVTOL GOUPMVO, LLE TOVG KOVOVIGLOVG Y10 TNV OTOppLyn EMKIVOLVOV NAEKTPOVIKOV OTOPANTOV.
- Edv o1 pratapieg dev omoppintoviol cmotd, ol EMKivouveg ovoieg umopei vo anoteAécouy kivovvo yio Ty avBpmmivn vyeio 1} To
nepidArov. H avakdkimon vAkdv coppdiiet otn S10THpnon TOV QUOIKGV TOPOV.

- TortoBeteite mavta T1G pmatopies/emava@opTlOUEVEG UTOTAPIES LE TN CMCTH TOMKOTNTO (CLV/+ Kot peiov/-).

IAnpo@opies Yo TOVG KATAVOADTES GYETUKO PUE TOV TPOTO YEPLGHODV TOV YPNCLULOTOUREVOV NAEKTPIKOD KOL NAEKTPOVIKOD
gEomhopnov:

To. omoPANTO NAEKTPIKOD KOt NAEKTPOVIKOD eEOTAMGHOV dev Tpémet va. amoppintovral pali pe Al oklokd anoppippote. Avtdg o
e&omMopog Oa Tpénet vo GUALEYETOL EMAEKTIKA, OTTMG VTOGEIKVVETOL OO TNV ETIGVVUTTOUEVT] GTILOVOT] - SLOYPAUUEVO TPOYOPOPO
doyeio amoppippdtev. H un coppdpemon pe tov mopamdve Kovova Kot 1 akaTdAANAN andppiyn Tov ypnooTomuévon eE0TAMGLOD
UTOPEL VO ATOTEAEGEL OTTELAT Y10 TO LGIKO TEPPAALOV Kot THV avBp®OTIVI Vel WG OTOTEAEGHLA TNG TOPOVGLOG ENKIVILVOV
e€apmudtmv otov e£omhopd, OTMG: NAEKTPIKEG KAAMIIDOELS, TAUGTIKO, SLUKOTTES K.AT. TTOVE® amd TNV OTEAT, 0T To e€apThpata
0o mpémel va aparpebovv, va cuirexBovv Kot vo vtoPANBovV og KaTdAANAN enelepyacia amd eEedikevéveg etapeiec. H
OTTOGUVOPLOAGYN G TOV YPNGLLOTOUEVOL €E0MAMGHOY LOVOL Gag etvat amapddektn. Ta vowkokvpild dradpapotifovv onpoaviikd poro
61N GVUPOAN GTNV EXAVAYPNGLOTOINGT KoL (VAKTNGOT), CUUTEPIAAUPAVOUEVTS TNG AVOKVUKAWDONG ATOPPILULAT®V EE0TAMGHOY. AT
emTVYYaveTAL 1IN HEGH TNG EVEPYOD GLUUETOYNG GTO GVGTNILO GUALOYNG ATOPPLUUATOV EEOTAIGLLOV.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- Ionisator: ja

- Luchtbevochtiger: ja

- Aromaverspreider: ja

- Timer: ja

- Nachtlampje: ja

- Verlichtingskleur: groen, wit, blauw, oranje, paars, rood, roze (elk gloeit helderder en donkerder)
- Vermogen: 12W

- Spanning: 100-240V

- Capaciteit: 300 ml

- Inclusief olie: ja

- Afstandsbediening: ja

- Afmetingen (breedte/hoogte): 13,2/10 cm

- dominant materiaal: PP, andere: ABS + siliconen) + piloot (PET)

KENMERKEN:

Dit is een combinatie van een lamp (er zijn maar liefst 7 kleuren beschikbaar!) die de kamer zal verlichten met delicaat of kleurrijk
licht; ionisator, die schadelijke ionen (positieve ionen) vermindert door negatieve ionen te produceren - alle vervuiling valt op de
grond. De lucht wordt licht en fris; diffuser - na het gieten van een paar druppels water in de olie geeft het apparaat ook aroma's af
met ontspannende eigenschappen; een luchtbevochtiger die de lucht bevochtigt, en de opkomende mist zal u helpen ontspannen en de
stress die zich gedurende de dag ophoopt, minimaliseren. Het apparaat heeft veel functies die het gebruik ervan vergemakkelijken en
praktischer maken. Het heeft een TIMER (2H en 4H) en 4 bedrijfsmodi: grote en kleine mist, evenals een continue en onderbroken
stroom waterdamp. Hierdoor pas je de werking van de luchtbevochtiger aan je eigen voorkeuren aan. Bovendien is het een van de
stilste modellen op de markt, dus niet hinderlijk voor de leden van het huishouden (het zal geschikt zijn voor kinderen die vaak licht
slapen).

DEEL BESCHRIJVING:
1. Mistuitlaat

. Dek af !
. Vernevelingskamer
. Vertrek ‘ L
. Sproeischakelaar
. Lichtschakelaar
. 4 uur tijdsignalen
. 2 Uur tijdsignalen
. Intermitterende signalen van tien seconden — N
10. Klein mistlicht ’ )\
11. Voedingsadapteraansluiting ! (! 2

NeliecBEN Bo NV, I P NRVA )

1. AAN/UIT 2
2. Intermitterende mistmodus

3. Continue mistmodus ‘

4. Licht 1 — Rl 1
5. Miststand (groot, klein) &
6. Tijd

TECHNOLOGY FOR LIFE
MAGE I GHINA



MIST/TIJDSCHAKELAAR:

Tip: Wanneer u voor de eerste keer op de schakelaar "MIST/TIME" drukt, schakelt het aromatherapieapparaat standaard over naar de
mistmodus. Als u de "MIST/TIME"-schakelaar gedurende 10 seconden ingedrukt houdt, zal de MID/shingle-LED samen met de
lampjes knipperen en zal het aromatherapieapparaat naar de modus voor lage mist gaan.

1. Druk voor de eerste keer op de schakelaar "MIST/TIME"; de aromatherapielamp gaat branden en de mist blijft continu werken.
2. Druk een tweede keer op de knop "MIST/TIME"; het aromatherapieapparaat werkt in een spraymodus van 10 seconden

en stopt gedurende 10 seconden in de modus "10 seconden onderbroken pieptonen".

3. Druk voor de derde keer op de schakelaar "MIST/TIME"; het aromatherapieapparaat werkt in de timermodus van 2 uur

met "2-uursignaal"-verlichting.

4. Druk voor de vierde keer op de schakelaar "MIST/TIME"; het aromatherapieapparaat werkt in een 4-uurstimermodus met "4-
uursignalen"-lampjes.

5. Druk voor de vijfde keer op de schakelaar "MIST/TIME"; het aromatherapieapparaat stopt met werken.

LICHTSCHAKELAAR:

1. Wanneer het aromatherapieapparaat begint te werken, verandert het licht naar de automatische kleurcyclusmodus.

2. Als het licht circuleert, wordt door op de "LIGHT"-schakelaar te drukken het systeem op de huidige lichtkleur ingesteld.

3. Druk nogmaals op de schakelaar "LIGHT" om de verlichting te selecteren; u kunt vervolgens op: wisselen drukken om de kleur
elke keer in de juiste kleur te veranderen (zeven soorten kleuren; elke kleur heeft twee niveaus).

4. Nadat u alle kleuren heeft bekeken, drukt u nogmaals op de schakelaar "LIGHT" om het licht uit te doen.

5. Druk nogmaals op de schakelaar "LIGHT" om terug te keren naar de automatische cyclusmodus met zeven kleuren.

GEBRUIKSAANWIJZING (GEBRUIK ALLEEN WATER):
1. Open het deksel in de richting van de pijl

2. Voeg water toe aan de sproeikamer

3. Sluit het deksel in de richting van de pijl

4. Sluit de voeding aan, aangegeven door de pijl

GEBRUIKSAANWIJZING (GEBRUIK MET ESSENTIELE OLIE):
1. Schakel de stroomtoevoer uit

2. Verwijder het deksel.

3. Voeg de door u gekozen aromatherapieolie toe aan de verstuiverkamer
4. Voeg de juiste hoeveelheid water toe.

5. Sluit het deksel en schakel de voeding in.

AANDACHT:

- Gebruik bij het toevoegen van water de schaalmarkering om de juiste hoeveelheid toe te voegen. Als de hoeveelheid toegevoegd
water de hoogste schaal overschrijdt of daalt, wordt er meer of minder nevel gespoten.

- Als er bij de eerste toevoeging te veel water is, zal er minder stoom zijn; na waterreductie zal er meer stoom zijn.

REINIGING EN ONDERHOUD:

- Koppel het apparaat los voordat u het reinigt.

- Maak de behuizing en de watertank schoon met een vochtige (met schoon water) zachte doek.

- Gebruik nooit chemische oplosmiddelen, benzine, kerosine of polijstpoeder om het apparaat schoon te maken.

- Vermijd bij het reinigen het binnendringen van water.

- Als er water in het apparaat komt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact, giet het water weg, maak het lichaam schoon
en laat het ongeveer 3 dagen op een geventileerde plaats staan.

- Haal u niet uit elkaar bestuur.

- Bewaar het apparaat op een droge plaats.



WAARSCHUWING:

- Raak het apparaat niet aan met natte handen.

- Verplaats de luchtontvochtiger niet terwijl deze in werking is, koppel indien nodig eerst het snoer los.

- Buig, trek, kras of draai het netsnoer niet. Plaats het netsnoer niet onder zware voorwerpen.

- Plaats het product niet in water.

- Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, bewaar het dan op een droge plaats en koppel het los van de stroomvoorziening.
- Buiten het bereik van kinderen houden.

- Niet reinigen met harde of scherpe voorwerpen.

- Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

- Plaats de luchtbevochtiger op een vlakke ondergrond in verticale positie.

- Laat kinderen en huisdieren het apparaat niet aanraken of ermee spelen.

- Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of geinstrueerd zijn door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

- Sluit het apparaat altijd aan op een voeding met dezelfde parameters als aangegeven op het typeplaatje van het apparaat.

- Zorg ervoor dat uw apparaat correct is aangesloten voordat u de aan/uit-knop inschakelt. Kantel of draai het apparaat nooit
ondersteboven terwijl het in werking is.

- Koppel de luchtontvochtiger nooit los terwijl deze in werking is.

- Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stekker beschadigd is

- Als de kabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant, serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd
persoon om gevaar te voorkomen.

- Gebruik het apparaat niet in ruimtes met gas of bij gebruik van brandbare oplosmiddelen, vernissen of lijm.

- Plaats het apparaat niet in de buurt van gordijnen of te dicht bij muren en meubels.

- Ga niet van huis terwijl het apparaat nog werkt. Haal altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet gebruikt.

- Gebruik nooit additieven zoals etherische olién etc. in het waterreservoir. Dit kan de luchtbevochtiger beschadigen.

INFORMATIE OVER BATTERIJ EN ACCUMULATIE

- Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen.

- Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen niet op gemakkelijk toegankelijke plaatsen, aangezien er een risico bestaat dat ze door
kinderen of huisdieren kunnen worden ingeslikt. Raadpleeg bij inslikken zo snel mogelijk een arts.

- Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen bij contact met de huid brandwonden veroorzaken. Draag daarom
altijd geschikte beschermende handschoenen als u deze aanraakt.

- Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet worden kortgesloten, gedemonteerd of in vuur worden geworpen. Er bestaat
explosiegevaar!

- Gewone wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen, omdat er explosiegevaar bestaat! Laad accu's die hiervoor bedoeld zijn
uitsluitend op met een geschikte oplader.

- Laad de batterijen op voordat u ze in het product plaatst

- Batterijen mogen alleen worden opgeladen onder toezicht van een volwassene.

- Meng geen alkalische, standaard (koolstof-zink) en oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen.

- Meng nooit nieuwe en oude batterijen door elkaar.

- Het is verboden de voedingskabels te verstoren; dit kan kortsluiting veroorzaken.

- Lege batterijen moeten uit het product worden verwijderd.

- Gooi gebruikte batterijen niet bij het ongesorteerde afval!

- Batterijen moeten worden weggegooid in overeenstemming met de voorschriften voor de verwijdering van gevaarlijk elektronisch
afval.

- Als batterijen niet op de juiste manier worden afgevoerd, kunnen gevaarlijke stoffen een risico vormen voor de menselijke
gezondheid of het milieu. Het recyclen van materialen draagt bij aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen.

- Plaats batterijen/accu's altijd met de polariteit (plus/+ en min/-).

Informatie voor consumenten over de omgang met gebruikte elektrische en elektronische apparatuur:

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag niet samen met ander huishoudelijk afval worden weggegooid. Dergelijke
apparatuur moet selectief worden ingezameld, zoals aangegeven door de bijgevoegde markering - doorgestreepte afvalcontainer op
wielen. Het niet naleven van de bovenstaande regel en het onjuist weggooien van gebruikte apparatuur kan een bedreiging vormen
voor de natuurlijke omgeving en de menselijke gezondheid als gevolg van de aanwezigheid van gevaarlijke componenten in de
apparatuur, zoals: elektrische bedrading, plastic, schakelaars, enz. Om de boven de bedreiging moeten deze componenten worden
verzameld en op de juiste manier worden verwerkt door gespecialiseerde bedrijven. Het zelf demonteren van gebruikte apparatuur is
onaanvaardbaar. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling van
afgedankte apparatuur. Dit gebeurt met name door actieve deelname aan het inzamelingssysteem voor afgedankte apparatuur.
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Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Feor brug, bedes du lzese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og felge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEMARK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og felg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- lonisator: ja

- Luftfugter: ja

- Aroma diffuser: ja

- Timer: ja

- Natlys: ja

- Lysfarve: gron, hvid, bla, orange, lilla, red, pink (hver lyser lysere og merkere)
- Effekt: 12W

- Spending: 100-240V

- Kapacitet: 300ml

- Olie inkluderet: ja

- Fjernbetjening: ja

- Mél (bredde/hgjde): 13,2/10 cm

- dominerende materiale: PP, andre: ABS + silikone) + pilot (PET)

KARAKTERISTISK:

Dette er en kombination af en lampe (s& mange som 7 farver er tilgengelige!), der vil oplyse rummet med delikat eller farverigt lys;
ionisator, som reducerer skadelige ioner (positive ioner) ved at producere negative ioner - al forurening falder til jorden. Luften bliver
let og frisk; diffuser - efter at have heldt et par draber vand i olien, frigiver enheden ogsa aromaer med afslappende egenskaber; en
luftfugter, der vil fugte luften, og den nye tage vil hjelpe dig med at slappe af og minimere den stress, der opstar i lebet af dagen.
Enheden har mange funktioner, der vil lette brugen og gere den mere praktisk. Den har en TIMER (2H og 4H) og 4 driftstilstande:
stor og lille tage, samt en kontinuerlig og afbrudt strem af vanddamp. Dette giver dig mulighed for at justere driften af luftfugteren til
dine egne praferencer. Derudover er det en af de mest stgjsvage modeller pa markedet, s& den er ikke generende for
husstandsmedlemmer (den vil vaere velegnet til bern, hvis sevn ofte er let).

DELBESKRIVELSE: = 1
1. Tageudleb :

2. Dzk

3. Forstevningskammer

4. Afgang

5. Sprejtekontakt

6. Lyskontakt A\ —3
7. 4 timers tidssignaler ‘ - S
8. 2 timers tidssignaler A
9. Ti sekunders intermitterende signaler \ A
10. Lille tagelygte

11. Stremadapterstik

1. TIL/FRA

2. Intermitterende tagetilstand
3. Kontinuerlig tagetilstand

4. Lys

5. Tégeindstilling (stor, lille)
6. Tid 6 — W QO G 4




TAGE/TID KONTAKT:

Tip: Nér du trykker pa knappen "MIST/TIME" for forste gang, vil aromaterapimaskinen som standard g til tagetilstand. Hvis du
trykker p& knappen "MIST/TIME" i 10 sekunder, blinker MID/shingle-LED'en sammen med dens lys, og aromaterapimaskinen gér i
lav tagetilstand.

1. Tryk pa knappen "MIST/TIME" for forste gang; aromaterapilampen lyser og tdgen vil fungere kontinuerligt.

2. Tryk pa knappen "MIST/TIME" endnu en gang; aromaterapienheden fungerer i en 10-sekunders spraytilstand

og stopper i 10 sekunder i "10-sekunders intermitterende bip"-tilstand.

3. Tryk pa knappen "MIST/TIME" for tredje gang; aromaterapienheden vil fungere pa en 2-timers timer

med "2-timers signal" lys.

4. Tryk pé knappen "MIST/TIME" for fjerde gang; aromaterapienheden fungerer i en 4-timers timertilstand med "4-timers signaler"-
lys.

5. Tryk pa knappen "MIST/TIME" for femte gang; aromaterapimaskinen holder op med at virke.

LYSKONTAKT:

1. Nar aromaterapimaskinen begynder at virke, skifter lyset til automatisk farvecyklustilstand.

2. Nar lyset cirkulerer, vil et tryk pa "LYS"-kontakten indstille systemet til den aktuelle lysfarve.

3. Tryk pé knappen "LIGHT" igen for at veelge belysning; du kan derefter trykke pé: skift for at eendre farven til den passende hver
gang (syv typer farver; hver farve har to niveauer).

4. Nér du har set alle farverne, skal du trykke pa knappen "LIGHT" igen for at lukke lyset.

5. Tryk pa knappen "LYS" igen for at vende tilbage til den syvfarvede autocyklustilstand.

BRUGSANVISNING (BRUG KUN VAND):
1. Abn dakslet i pilens retning

2. Tilfej vand til sprgjtekammeret

3. Luk laget i pilens retning

4. Tilslut stremforsyningen vist med pilen

INSTRUKTIONER TIL BRUG (BRUG MED eterisk olie):
1. Sluk for stremforsyningen

2. Fjern dakslet.

3. Tilfej din valgte aromaterapiolie til forstevningskammeret
4. Tilset passende mangde vand.

5. Luk d=kslet og teend for stremforsyningen.

OPMARKSOMHED:

- Nar du tilfejer vand, skal du bruge skalamarket til at tilfaje den korrekte maengde. Hvis mengden af tilfort vand overstiger eller
falder pa hejeste skala, vil der blive sprajtet mere eller mindre tage.

- Hvis der er for meget vand ved forste tilsetning, vil der vaere mindre damp; efter vandreduktion vil der vaere mere damp.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE:

- Tag stikket ud af stikkontakten for rengering.

- Renger huset og vandbeholderen med en fugtig (med rent vand) bled klud.

- Brug aldrig kemiske oplesningsmidler, benzin, petroleum, polerpulver til at rengere enheden.

- Undgé indtrengning af vand ved rengering.

- Hvis der kommer vand ind i enheden, skal du straks tage stikket ud af stikkontakten, heelde vandet ud, rense kroppen og efterlade
den i cirka 3 dage pé et ventileret sted.

- Skil ikke u ad styring.

- Opbevar enheden pé et tort sted.



ADVARSEL:

- Ror ikke ved enheden med vade hender.

- Flyt ikke affugteren under drift, tag om nedvendigt ledningen ud forst.

- Undlad at bgje, trekke, ridse eller dreje stromkablet. Placer ikke netledningen under tunge genstande.

- Laeg ikke produktet i vand.

- Hvis enheden ikke skal bruges i laengere tid, skal den opbevares pé et tort sted og afbrydes fra stremforsyningen.

- Holdes vak fra bern.

- Renger ikke med harde eller skarpe genstande.

- Apparatet er kun beregnet til privat brug.

- Placer luftfugteren pa en flad overflade i lodret position.

- Lad ikke bern og kaledyr rore ved eller lege med enheden.

- Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bern) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet overvéaget eller instrueret af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

- Tilslut altid enheden til en stremforsyning med de samme parametre som dem, der er angivet pa enhedens typeskilt.

- Serg for, at din enhed er korrekt tilsluttet, for du teender for teend/sluk-knappen. Vip eller vend aldrig enheden pa hovedet, mens den
er i drift.

- Tag aldrig stikket ud af affugteren, mens den er i drift.

- Brug ikke enheden, hvis netledningen eller stikket er beskadiget

- Hvis kablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, serviceverkstedet eller en tilsvarende kvalificeret person for at undga
fare.

- Brug ikke enheden i rum med gas eller ved brug af breendbare oplesningsmidler, lak eller lim.

- Anbring ikke enheden i naerheden af gardiner eller for taet pa vaegge og mebler.

- Forlad ikke hjemmet, mens enheden stadig karer. Tag altid enheden ud af stikkontakten, nér den ikke er i brug.

- Brug aldrig tils@tningsstoffer som ateriske olier osv. i vandtanken. Dette kan beskadige luftfugteren.

OPLYSNINGER VEDRORENDE BATTERI OG AKKUMULERING

- Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bern.

- Opbevar ikke batterier/genopladelige batterier pa let tilgengelige steder, da der er risiko for, at de kan blive slugt af bern eller
kaledyr. Ved indtagelse, sog lege sd hurtigt som muligt.

- Utzette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage forbrandinger, nar de kommer i kontakt med huden, s& brug
altid passende beskyttelseshandsker, nar du rerer ved dem.

- Batterier/genopladelige batterier ma ikke kortsluttes, skilles ad eller kastes i ild. Der er risiko for eksplosion!

- Almindelige engangsbatterier ber ikke oplades, da der er risiko for eksplosion! Oplad kun batterier beregnet til dette formal med en
passende oplader.

- Oplad batterierne, for du satter dem i produktet

- Batterier ber kun oplades under opsyn af en voksen.

- Bland ikke alkaliske, standard- (kulstof-zink) og genopladelige (nikkel-cadmium) batterier.

- Bland aldrig nye og gamle batterier.

- Det er forbudt at forstyrre stremforsyningskablerne - det kan forarsage kortslutning.

- Opbrugte batterier skal fjernes fra produktet.

- Smid ikke brugte batterier i usorteret affald!

- Batterier skal bortskaffes i overensstemmelse med reglerne for bortskaffelse af farligt elektronisk affald.

- Hvis batterier ikke bortskaffes korrekt, kan farlige stoffer udgere en risiko for menneskers sundhed eller miljeet. Genbrug af
materialer bidrager til bevarelsen af naturressourcer.

- Indsaet altid batterier/genopladelige batterier med polaritet (plus/+ og minus/-).

Information til forbrugere om, hvordan man handterer brugt elektrisk og elektronisk udstyr:

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr mé ikke bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. Sddant udstyr ber indsamles
selektivt, som angivet af den vedhaftede markering - overstreget affaldsbeholder pa hjul. Manglende overholdelse af ovenstiende
regel og ukorrekt bortskaffelse af brugt udstyr kan udgere en trussel mod det naturlige miljo og menneskers sundhed som folge af
tilstedevaerelsen af farlige komponenter i udstyret, sdsom: elektriske ledninger, plastik, afbrydere osv. For at undgé ovenstaende
trussel, ber disse komponenter indsamles og behandles korrekt af specialiserede virksomheder. Det er uacceptabelt selv at skille brugt
udstyr ad. Husholdninger spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse af affaldet udstyr.

Dette sker isaer gennem aktiv deltagelse i renovationssystemet.
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instruc¢des abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a satde.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Naio utilize o produto se alguma peca estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

- Ionizador: sim

- Humidificador: sim

- Difusor de aroma: sim

- Temporizador: sim

- Luz de presenca: sim

- Cor da iluminagdo: verde, branco, azul, laranja, roxo, vermelho, rosa (cada um brilha mais e mais escuro)
Poténcia: 12W

- Tensao: 100 240 V

- Capacidade: 300ml

- Oleo incluido: sim

- Comando a distancia: sim

- Dimensdes (largura/altura): 13,2/10 cm

- material dominante: PP, outros: ABS + silicone) + piloto (PET)

CARACTERISTICA:

Esta ¢ uma combinag@o de uma lampada (estdo disponiveis até 7 cores!) que iluminara a sala com uma luz delicada ou colorida;
ionizador, que reduz os ides nocivos (ides positivos) ao produzir ides negativos - toda a contaminagao cai para o chdo. O ar torna-se
leve e fresco; difusor - apds colocar algumas gotas de agua no 6leo, o aparelho liberta também aromas com propriedades relaxantes;
um humidificador que ira hidratar o ar, e a névoa emergente ira ajuda-lo a relaxar ¢ a minimizar o stress acumulado durante o dia. O
aparelho tem varias fungdes que vao facilitar a sua utilizagdo e torna-la mais pratica. Possui TIMER (2H e 4H) e 4 modos de
funcionamento: névoa grande e pequena, bem como fluxo continuo e interrompido de vapor de agua. Isto permite-lhe ajustar a
operacao do humidificador de acordo com as suas preferéncias. Além disso, ¢ um dos modelos mais silenciosos do mercado, pelo que
ndo incomoda os membros da familia (sera adequado para criangas cujo sono ¢ normalmente leve).

DESCRICAO DA PECA:

1. Saida de névoa

. Capa

. Camara de atomizagao

. Partida

. Interruptor de pulverizacao

. Interruptor de luz

. Sinais de 4 horas de tempo

. Sinais de 2 horas de tempo

. Sinais intermitentes de dez segundos y
10. Pequeno farol de nevoeiro 7)\
11. Tomada do adaptador de alimentacéo ( 7

NelNecBEN Bo RNV, IE P NRVA )

1. LIGAR/DESLIGAR

2. Modo de nevoeiro intermitente

3. Modo de neblina continua

4. Luz

5. Configuracdo de névoa (grande, pequena)
6. Tempo




INTERRUPTOR NEVOA/TEMPO:

Dica: Quando premir o botdo "MIST/TIME" pela primeira vez, a maquina de aromaterapia entrara no modo de névoa como
predefini¢do. Se premir o botdo "MIST/TIME" durante 10 segundos, o LED MID/shingle piscara juntamente com as suas luzes ¢ a
maquina de aromaterapia entrard no modo de baixa névoa.

1.° Pressione o botdo "MIST/TIME" pela primeira vez; as luzes da lampada de aromaterapia e a névoa funcionardo continuamente.
2.° Pressione o botdo “MIST/TIME” uma segunda vez; o dispositivo de aromaterapia ird operar em modo de pulverizacdo de 10
segundos

e para durante 10 segundos no modo "bips intermitentes de 10 segundos".

3.° Pressione o botdo “MIST/TIME” pela terceira vez; o dispositivo de aromaterapia funcionard no modo temporizador de 2 horas
com luzes de "sinalizagdo de 2 horas".

4.° Pressione o botdo “MIST/TIME” pela quarta vez; o dispositivo de aromaterapia opera em modo de temporizador de 4 horas com
luzes de "sinais de 4 horas".

5.° Pressione o botdo “MIST/TIME” pela quinta vez; a maquina de aromaterapia ira deixar de funcionar.

INTERRUPTOR DE LUZ:

1. Quando a maquina de aromaterapia comegar a funcionar, a luz mudara para o modo de ciclo automatico de cores.

2. Quando a luz estiver a circular, premir o botdo "LIGHT" ira definir o sistema para a cor da luz atual.

3.° Pressione novamente o botdo “LIGHT” para selecionar a iluminagdo; pode entdo premir: mudar para mudar a cor para a cor
apropriada de cada vez (sete tipos de cores; cada cor tem dois niveis).

4.Depois de visualizar todas as cores, pressione novamente o botdo "LIGHT" para fechar a luz.

5.° Prima novamente o botdo "LIGHT" para voltar ao modo de ciclo automatico de sete cores.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO (UTILIZAR APENAS AGUA):
1. Abra a tampa na direcdo da seta

2. Adicione dgua a cdmara de pulverizacao

3.° Feche a tampa na diregdo da seta

4. Ligue a fonte de alimentagéo indicada pela seta

INSTRUCOES DE UTILIZACAO (UTILIZACAO COM OLEO ESSENCIAL):
1. Desligue a fonte de alimentagdo

2.° Remova a tampa.

3. Adicione o 6leo de aromaterapia escolhido a cdmara de atomizagao

4.° Adicione a quantidade adequada de agua.

5.° Feche a tampa e ligue a fonte de alimentagao.

ATENCAO:

- Ao adicionar agua, utilize a marca da escala para adicionar a quantidade correta. Se a quantidade de agua adicionada exceder ou cair
na escala mais alta, sera pulverizada mais ou menos névoa.

- Se houver muita agua na primeira adi¢dio, havera menos vapor; apds a redugdo da agua havera mais vapor.

LIMPEZA E MANUTENCAO:

- Antes de limpar, desligue o aparelho.

- Limpe a caixa e o reservatorio de 4gua com um pano macio himido (com agua limpa).

- Nunca utilize solventes quimicos, gasolina, querosene, p6 de polimento para limpar o aparelho.

- Ao limpar, evite a entrada de agua.

- Se entrar 4gua no aparelho, desligue imediatamente a fonte de alimentagéo, verta a agua, limpe o corpo e deixe-o durante cerca de 3
dias num local ventilado.

- Nao o desmonte governagao.

- Mantenha o aparelho num local seco.



AVISO:

- Nio toque no aparelho com as maos molhadas.

- Nao mova o desumidificador durante o funcionamento, se necessario, desligue primeiro o cabo.

- Nao dobre, puxe, risque ou tor¢a o cabo de alimentacdo. Nao coloque o cabo de alimentacéo sob objetos pesados.

- Nao coloque o produto em agua.

- Se o aparelho nao for utilizado durante um longo periodo, guarde-o num local seco e desligue-o da corrente elétrica.

- Manter longe do alcance das criangas.

- Néo limpe com objetos duros ou pontiagudos.

- O aparelho destina-se apenas a uso residencial.

- Coloque o humidificador sobre uma superficie plana na posigdo vertical.

- Nio deixe que criangas e animais de estimagio toquem ou brinquem com o dispositivo.

- O aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, a menos que tenham sido supervisionadas ou instruidas por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca.

- Ligue sempre o dispositivo a uma fonte de alimentagdo com os mesmos pardmetros especificados na placa de caracteristicas do
dispositivo.

- Certifique-se de que o seu dispositivo esta ligado corretamente antes de ligar o botdo de alimentagdo. Nunca incline ou vire o
dispositivo ao contrario enquanto estiver em funcionamento.

- Nunca desligue o desumidificador enquanto estiver em funcionamento.

- Nao utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo ou a ficha estiverem danificados

- Se o cabo estiver danificado, devera ser substituido pelo fabricante, agente de assisténcia ou pessoa igualmente qualificada para
evitar perigos.

- Nio utilize o aparelho em ambientes com géas ou quando utilizar solventes, vernizes ou colas inflamaveis.

- Nio coloque o aparelho perto de cortinas ou muito proximo de paredes e moveis.

- Nio saia de casa enquanto o aparelho ainda estiver a funcionar. Desligue sempre o dispositivo da tomada quando néo estiver a ser
utilizado.

- Nunca utilize aditivos como 6leos essenciais, etc. Isso pode danificar o humidificador.

INFORMACAO SOBRE BATERIA E ACUMULACAO

- Mantenha as pilhas/pilhas recarregéveis fora do alcance das criangas.

- Néo guarde as pilhas/pilhas recarregaveis em locais de facil acesso, pois existe o risco de serem engolidas por criangas ou animais
de estimac@o. Em caso de ingestdo, consulte um médico o mais rapidamente possivel.

- Pilhas/pilhas recarregaveis com fugas ou danificadas podem provocar queimaduras quando em contacto com a pele, por isso use
sempre luvas de protecdo adequadas quando lhes tocar.

- As baterias/baterias recarregaveis nao devem ser colocadas em curto-circuito, desmontadas ou atiradas para o fogo. Existe risco de
explosdo!

- As baterias descartaveis comuns ndo devem ser carregadas, pois existe o risco de explosdo! Carregue apenas baterias destinadas a
este fim, utilizando um carregador adequado.

- Carregue as baterias antes de as inserir no produto

- As baterias s6 devem ser carregadas sob a vigilancia de um adulto.

- Nao misture pilhas alcalinas, standard (zinco-carbono) e recarregaveis (niquel-cadmio).

- Nunca misture pilhas novas com pilhas velhas.

- E proibido interferir com os cabos de alimentagio - pode provocar um curto-circuito.

- As baterias gastas devem ser retiradas do produto.

- Nao deite as pilhas usadas para o lixo indiferenciado!

- As baterias devem ser eliminadas de acordo com os regulamentos para a eliminac¢ao de lixo eletrénico perigoso.

- Se as pilhas ndo forem eliminadas correctamente, as substancias perigosas podem representar um risco para a satide humana ou para
o ambiente. A reciclagem de materiais contribui para a conservacéo dos recursos naturais.

- Insira sempre as pilhas/baterias recarregaveis com a polaridade (mais/+ ¢ menos/-).

Informagdes aos consumidores sobre como manusear equipamentos elétricos e eletronicos usados:

Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Estes
equipamentos devem ser recolhidos de forma seletiva, conforme indicado pela marcagdo anexa - contentor de residuos com rodas
riscado. O ndo cumprimento da regra acima referida e a eliminac¢do inadequada de equipamentos usados podem representar uma
ameacga para o ambiente e para a saide humana resultante da presenca de componentes perigosos nos equipamentos, tais como:
cablagem elétrica, plastico, interruptores, etc. estes componentes devem ser removidos e processados adequadamente por empresas
especializadas. Desmontar vocé mesmo o equipamento usado ¢ inaceitavel. As familias desempenham um papel importante na
contribuico para a reutilizagdo e valorizagao, incluindo a reciclagem de equipamentos usados. Isto ¢ feito, em particular, através da
participacdo activa no sistema de recolha de residuos de equipamento.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upoStevati njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, e kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznejSo uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- lonizator: da

- Vlazilec zraka: da

- Aroma difuzor: da

- Casovnik: da

- Nocna lucka: da

- Barva osvetlitve: zelena, bela, modra, oranzna, vijoli¢na, rdeca, roza (vsaka sveti moc¢neje in temneje)
- Mo¢: 12W

- Napetost: 100-240V

- Kapaciteta: 300 ml

- Olje vkljuceno: da

- Daljinski upravljalnik: da

- Mere ($irina/visina): 13,2/10 cm

- prevladujo¢ material: PP, ostali: ABS + silikon) + pilot (PET)

ZNACILNOST:

To je kombinacija svetilke (na voljo je kar 7 barv!), ki bo prostor osvetlila z nezno ali barvito svetlobo; ionizator, ki s proizvodnjo
negativnih ionov zmanjsa skodljive ione (pozitivne ione) — vsa kontaminacija pade na tla. Zrak postane lahek in svez; difuzor - po
vlivanju nekaj kapljic vode v olje naprava sprosc¢a tudi arome s spros¢ujocimi lastnostmi; vlazilec zraka, ki bo navlazil zrak,
nastajajo¢a meglica pa vam bo pomagala pri sprostitvi in zmanjsala stres, nakopic¢en ¢ez dan. Naprava ima Stevilne funkcije, ki
olaj$ajo njeno uporabo in jo naredijo bolj praktiéno. Ima CASOVNIK (2H in 4H) in 4 nacine delovanja: velika in majhna megla ter
neprekinjen in prekinjen tok vodne pare. To vam omogoca, da prilagodite delovanje vlazilnika svojim Zeljam. Poleg tega je eden

OPIS DELA:

1. Odprtina za meglo

. Pokrov

. Komora za atomizacijo
. Odhod

. Stikalo za prsenje

. Stikalo za luci

. 4 ure Casovnih signalov
. 2 uri ¢asovnih signalov
. Desetsekundni prekinitveni signali
10. Mala meglenka

11. Vti¢nica napajalnika

NeliecBEN Bo NV, I PNRVA )

1. VKLOP/IZKLOP

2. Nacin obCasne megle

3. Nacin neprekinjene megle

4. Svetloba

5. Nastavitev meglice (velika, majhna)
6. Cas




MEGLA/CASNO STIKALO:

Nasvet: Ko prvi¢ pritisnete stikalo "MIST/TIME", se aromaterapevtski aparat privzeto preklopi v na¢in megljenja. Ce pritisnete
stikalo "MIST/TIME" za 10 sekund, bo LED MID/Shingle utripala skupaj z luckami in aromaterapevtski aparat bo presel v nacin
nizke meglice.

1. Prvi¢ pritisnite stikalo "MIST/TIME"; lu¢i in meglica aromaterapevtske lucke bodo delovale neprekinjeno.

2. Drugi€ pritisnite gumb "MIST/TIME"; naprava za aromaterapijo bo delovala v 10-sekundnem nacinu prsenja

in se ustavi za 10 sekund v na¢inu "10-sekundni prekinitveni piski".

3. Tretji€ pritisnite stikalo "MIST/TIME"; naprava za aromaterapijo bo delovala v 2-urnem ¢asovnem nacinu

z luémi "2-urni signal".

4. Cetrti¢ pritisnite stikalo "MIST/TIME"; naprava za aromaterapijo deluje v 4-urnem ¢asovnem nadinu z lu¢kami "4-urni signali".
5. Peti€ pritisnite stikalo "MIST/TIME"; aparat za aromaterapijo bo prenehal delovati.

STIKALO ZA LUC:

1. Ko naprava za aromaterapijo zacne delovati, se svetloba spremeni v na¢in samodejnega barvnega cikla.

2. Ko svetloba krozi, bo pritisk na stikalo "LUC" sistem nastavil na trenutno barvo svetlobe.

3. Ponovno pritisnite stikalo "LUC", da izberete osvetlitev; nato lahko pritisnete: switch, da vsaki¢ spremenite barvo v ustrezno
(sedem vrst barv; vsaka barva ima dve ravni).

4. Ko si ogledate vse barve, znova pritisnite stikalo "LUC", da zaprete lug.

5. Ponovno pritisnite stikalo "LUC", da se vrnete v na¢in sedembarvnega samodejnega cikla.

NAVODILA ZA UPORABO (UPORABLJAJTE SAMO VODO):
1. Odprite pokrov v smeri puséice

2. Dodajte vodo v prsilno komoro

3. Zaprite pokrov v smeri pus¢ice

4. Prikljucite napajalnik, ki ga prikazuje puscica

NAVODILA ZA UPORABO (UPORABA Z ETERICNIM OLJ EM):
1. Izklopite napajanje

2. Odstranite pokrov.

3. Dodajte izbrano aromaterapevtsko olje v atomizacijsko komoro

4. Dodajte ustrezno koli¢ino vode.

5. Zaprite pokrov in vklopite napajanje.

POZOR:

- Pri dodajanju vode uporabite oznako na skali, da dodate pravilno koli¢ino. Ce koli¢ina dodane vode preseZe ali pade na najviji
lestvici, bo razprSene ve¢ ali manj megle.

- Ce je vode ob prvem dodajanju prevec, bo pare manj; po zmanj$anju vode bo ve¢ pare.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE:

- Pred c¢is¢enjem izklopite napravo.

- Ohisje in rezervoar za vodo o€istite z vlazno (s ¢isto vodo) mehko krpo.

- Za ¢is€enje naprave nikoli ne uporabljajte kemi¢nih topil, bencina, kerozina, polirnega praska.

- Ce voda pride v napravo, takoj odklopite napajalnik, izlijte vodo, oistite ohisje in pustite priblizno 3 dni na prezratevanem mestu.
- Ne razstavljajte uupravljanje.

- Napravo hranite na suhem mestu.



OPOZORILO:

- Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

- Razvlazevalnika med delovanjem ne premikajte, po potrebi najprej izkljucite kabel.

- Napajalnega kabla ne upogibajte, vlecite, praskajte ali zvijajte. Napajalnega kabla ne postavljajte pod tezke predmete.

- Izdelka ne dajajte v vodo.

- Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na suhem mestu in jo izkljuite iz elektriénega omrezja.

- Hraniti izven dosega otrok.

- Ne distite s trdimi ali ostrimi predmeti.

- Naprava je namenjena samo za uporabo v stanovanjih.

- Vlazilec postavite na ravno povr$ino v navpi¢nem poloZaju.

- Ne dovolite otrokom in hi$nim ljubljenckom, da se dotikajo ali igrajo z napravo.

- Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljucno z otroki) z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj in znanja, razen ¢e jih nadzoruje ali jim daje navodila oseba, odgovorna za njihovo varnost.

- Napravo vedno prikljucite na napajalnik z enakimi parametri, kot so navedeni na plos¢ici z imenom naprave.

- Prepricajte se, da je vasa naprava pravilno povezana, preden vklopite gumb za vklop. Med delovanjem naprave nikoli ne nagibajte
ali obracajte na glavo.

- Nikoli ne izkljudite razvlazevalnika iz elektriénega omreZzja, ko deluje.

- Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel ali vti¢ poSkodovan

- Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, serviser ali podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.
- Naprave ne uporabljajte v prostorih s plinom ali pri uporabi vnetljivih topil, lakov ali lepila.

- Naprave ne postavljajte blizu zaves ali preblizu sten in pohistva.

- Ne zapuscajte doma, ko naprava Se deluje. Ko naprave ne uporabljate, jo vedno izkljucite iz vti¢nice.

- V rezervoarju za vodo nikoli ne uporabljajte dodatkov, kot so eteri¢na olja itd. To lahko poskoduje vlazilnik.

INFORMACIJE GLEDE BATERIJE IN AKUMULACIJE

- Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok.

- Baterij/akumulatorjev ne shranjujte na lahko dostopnih mestih, ker obstaja nevarnost, da jih otroci ali hi$ni ljubljencki pogoltnejo. V
primeru zauZitja se ¢imprej posvetujte z zdravnikom.

- Iztekle ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko povzro€ijo opekline ob stiku s kozo, zato vedno nosite ustrezne zascitne
rokavice, ko se jih dotikate.

- Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika, jih razstaviti ali vre¢i v ogenj. Obstaja nevarnost eksplozije!

- Navadnih baterij za enkratno uporabo ne polnite, ker obstaja nevarnost eksplozije! Polnite le za to namenjene baterije z ustreznim
polnilnikom.

- Napolnite baterije, preden jih vstavite v izdelek

- Baterije polnite samo pod nadzorom odrasle osebe.

- Ne mesajte alkalnih, standardnih (ogljik-cink) in polnilnih (nikelj-kadmijevih) baterij.

- Nikoli ne mesajte novih in starih baterij.

- Prepovedano je posegati v napajalne kable - lahko pride do kratkega stika.

- Izpraznjene baterije odstranite iz izdelka.

- Izrabljenih baterij ne odvrzite med nesortirane odpadke!

- Baterije odlozite v skladu s predpisi za odlaganje nevarnih elektronskih odpadkov.

- Ce baterije ne zavrzete pravilno, lahko nevarne snovi predstavljajo tveganje za zdravje ljudi ali okolje. Recikliranje materialov
prispeva k ohranjanju naravnih virov.

- Baterije/akumulatorje vedno vstavljajte s polariteto (plus/+ in minus/-).

Informacije za potroSnike o ravnanju z rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo:

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Taksno opremo je treba
zbirati selektivno, kot kaze prilozena oznaka — precrtan zabojnik za odpadke na kolesih. Neupostevanje zgornjega pravila in
nepravilno odlaganje rabljene opreme lahko predstavlja nevarnost za naravno okolje in zdravje ljudi zaradi prisotnosti nevarnih
komponent v opremi, kot so: elektri¢na napeljava, plastika, stikala itd. nad nevarnostjo, morajo te komponente zbrati in ustrezno
obdelati specializirana podjetja. Samostojno razstavljanje rabljene opreme je nesprejemljivo. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem odpadne opreme. To doseZemo predvsem z aktivnim
sodelovanjem v sistemu zbiranja odpadne opreme.
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Arvoisa vastaanottaja, Kkiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiiyttoa
tuotteen oikeaa kiiyttod varten. Sdilyté timéa kayttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Tirkedi: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kayttod ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Al kiyti tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Séilytd ndma ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- lonisaattori: kylla

- Kostutin: kylla

- Aromidiffuusori: kylld

- Ajastin: kylla

- Yovalo: kylld

- Valon véri: vihred, valkoinen, sininen, oranssi, violetti, punainen, pinkki (jokainen hehkuu kirkkaammin ja tummemmin)
-Teho: 12W

- Jannite: 100-240V

- Tilavuus: 300 ml

- Sisdltdd oljyn: kylla

- Kaukosdadin: kylla

- Mitat (leveys/korkeus): 13,2/10 cm

- hallitseva materiaali: PP, muut: ABS + silikoni) + pilotti (PET)

OMINAISUUDET:

Téma on yhdistelmi lamppua (saatavana on jopa 7 vérid!), joka valaisee huoneen herkélld tai vérikkaélla valolla; ionisaattori, joka
vihentdd haitallisia ioneja (positiivisia ioneja) tuottamalla negatiivisia ioneja - kaikki kontaminaatio putoaa maahan. Ilmasta tulee
kevyt ja raikas; diffuusori - kaatamalla muutaman vesipisaran 6ljyyn, laite vapauttaa myos aromeja, joilla on rentouttavia
ominaisuuksia; kostutin, joka kosteuttaa ilmaa, ja esiin tuleva sumu auttaa sinua rentoutumaan ja minimoimaan péivin aikana
kertyneen stressin. Laitteessa on monia toimintoja, jotka helpottavat sen kéyttod ja tekevit siitd kiytdnnollisemmén. Siind on
AJASTIN (2H ja 4H) ja 4 toimintatilaa: suuri ja pieni sumu seké jatkuva ja katkonainen vesihdyryvirta. Néin voit sadtaa
ilmankostuttimen toimintaa omien mieltymystesi mukaan. Lisdksi se on yksi markkinoiden hiljaisimmista malleista, joten se ei
hiiritse kotitalouden jisenid (sopii lapsille, joiden uni on usein kevyttd).

OSAN KUVAUS:

. Sumun poisto

. Kansi

. Atomisointikammio
L&htod

. Ruiskukytkin

. Valokytkin

. 4 tunnin aikasignaalit
. 2 tunnin aikasignaalit
. Kymmenen sekunnin katkonaiset signaalit \
10. Pieni sumuvalo \
11. Virtaldhteen liitdntd

1. ON/OFF

2. Jaksottainen sumutila

3. Jatkuva sumutila

4. Valo

5. Sumuasetus (suuri, pieni)
6. Aika




Sumu/ATKAKYTKIN:

Vihje: Kun painat "MIST/TIME"-kytkintd ensimmdisen kerran, aromaterapiakone siirtyy oletusarvoisesti sumutilaan. Jos painat
"MIST/TIME"-kytkintd 10 sekuntia, MID/Single-LED vilkkuu yhdessé valojen kanssa ja aromaterapiakone siirtyy vahdisen sumun
tilaan.

1. Paina "MIST/TIME"-kytkintd ensimmaisen kerran; aromaterapialampun valot ja sumu toimivat jatkuvasti.

2. Paina "MIST/TIME"-painiketta toisen kerran; aromaterapialaite toimii 10 sekunnin ruiskutustilassa

ja pyséhtyy 10 sekunniksi "10 sekunnin katkonaiset piippaukset" -tilassa.

3. Paina "MIST/TIME"-kytkinti kolmannen kerran; aromaterapialaite toimii 2 tunnin ajastimella

"2 tunnin signaali" valoilla.

4. Paina "MIST/TIME"-kytkinti neljdnnen kerran; aromaterapialaite toimii 4 tunnin ajastintilassa "4 tunnin signaalien" valoilla.
5. Paina "MIST/TIME"-kytkinté viidennen kerran; aromaterapiakone lakkaa toimimasta.

VALOKYTKIN:

1. Kun aromaterapiakone alkaa toimia, valo vaihtuu automaattiseen vérikiertotilaan.

2. Kun valo kiertdd, "LIGHT"-kytkimen painaminen asettaa jirjestelmén nykyiseen valon vériin.

3. Paina "LIGHT"-kytkintad uudelleen valitaksesi valaistuksen; Voit sitten painaa: kytkintd vaihtaaksesi vérin joka kerta sopivaksi
(seitsemin varityyppid; jokaisella vérilla on kaksi tasoa).

4. Kun olet katsonut kaikki virit, paina "LIGHT"-kytkintd uudelleen sulkeaksesi valon.

5. Paina "LIGHT"-kytkintd uudelleen palataksesi seitsemén virin automaattiseen kiertotilaan.

KAYTTOOHJEET (KAYTA VAIN VETA):
1. Avaa kansi nuolen suuntaan

2. Liséa vettd suihkutuskammioon

3. Sulje kansi nuolen suuntaan

4. Liitd nuolen osoittama virtaldhde

KAYTTOOHJEET (KAYTTO EETERIAALIEN OLJYN KANSSA):
1. Katkaise virta

2. Irrota kansi.

3. Lisa4 valitsemasi aromaterapiadljy sumutuskammioon

4. Lis#4 sopiva méaird vetta.

5. Sulje kansi ja kytke virtaldhde péille.

HUOMIO:

- Kun lisdat vettd, lisdd oikea maird asteikkomerkkid. Jos lisdtyn veden mééra ylittaa tai laskee suurimman asteikon, ruiskutetaan
enemman tai vihemmén sumua.

- Jos vettd on ensimmadisen lisdyksen yhteydessi liikaa, hdyryé tulee vihemmaén; veden vidhentdmisen jalkeen hdyryd on enemmaén.

PUHDISTUS JA HUOLTO:

- Irrota laite pistorasiasta ennen puhdistamista.

- Puhdista kotelo ja vesisdilio kostealla (puhtaalla vedelld) pehmedllé liinalla.

- Ald koskaan kiytd kemiallisia liuottimia, bensiinis, kerosiinia tai kiillotusjauhetta laitteen puhdistamiseen.

- Véltd veden pdisyd puhdistuksen aikana.

- Jos laitteeseen pdisee vettd, irrota vélittomasti virtaldhde, kaada vesi pois, puhdista runko ja jétd se noin 3 vuorokaudeksi
tuuletettuun paikkaan.

- Al pura uhallintoa.

- Sdilyti laitetta kuivassa paikassa.



VAROITUS:

- Al koske laitteeseen mirin kisin.

- Al4 siirri ilmankuivaajaa kiyton aikana, vaan irrota johto ensin tarvittaessa.

- Al4 taivuta, vedi, naarmuta tai visnna virtajohtoa. Ald aseta virtajohtoa painavien esineiden alle.

- Al3 laita tuotetta veteen.

- Jos laitetta ei kéytetd pitkddn aikaan, sdilytd se kuivassa paikassa ja irrota se virtaldhteesta.

- Pidé poissa lasten ulottuvilta.

- Al4 puhdista kovilla tai terivilld esineilla.

- Laite on tarkoitettu vain kotik&dyttoon.

- Aseta ilmankostutin tasaiselle alustalle pystysuoraan asentoon.

- Al4 anna lasten ja lemmikkien koskettaa laitetta tai leikki sill.

- Laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan lukien lapset) kdytettéviksi, joilla on alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, ellei heidén turvallisuudestaan vastaava henkild ole valvonut tai opastanut heité.

- Kytke laite aina virtaléhteeseen, jonka parametrit ovat samat kuin laitteen tyyppikilvessa.

- Varmista, etti laitteesi on kytketty oikein, ennen kuin kytket virtapainikkeen piille. Ald koskaan kallista tai kiifinni laitetta
ylosalaisin sen ollessa kéaytossa.

- Ald koskaan irrota ilmankuivaajaa verkkovirrasta sen ollessa kiytossa.

- Al kiyti laitetta, jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut

- Jos kaapeli on vaurioitunut, valmistajan, huoltoliikkeen tai vastaavan patevyyden omaavan henkil6n on vaihdettava se vaaran
vélttdmiseksi.

- Al kiyti laitetta tiloissa, joissa on kaasua tai kun kéytit syttyvid liuottimia, lakkoja tai liimoja.

- Ali sijoita laitetta verhojen lihelle tai liian lihelle seinid ja huonekaluja.

- Al poistu kotoa, kun laite on vield kiiynnissi. Irrota laite aina pistorasiasta, kun siti ei kiyteti.

- Al4 koskaan kiyti vesisiilidssé lisdaineita, kuten eteerisid 6ljyji jne.. TAméi voi vahingoittaa ilmankostutinta.

AKKUSTA JA KERTYMISTA KOSKEVAT TIEDOT

- Pidé paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta.

- Al4 siilyti paristoja/ladattavia paristoja helposti saatavilla olevissa paikoissa, koska on olemassa vaara, etti lapset tai
lemmikkieldimet voivat nielld ne. Jos ainetta on nielty, ota yhteys ladkariin mahdollisimman pian.

- Vuotavat tai vahingoittuneet paristot/ladattavat paristot voivat aiheuttaa palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa, joten
kéyta aina asianmukaisia suojakésineitd, kun kosketat niité.

- Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea, purkaa tai heittdé tuleen. R4jahdysvaara on olemassa!

- Tavallisia kertakdyttGisid paristoja ei saa ladata, koska on olemassa rijdhdysvaara! Lataa vain tédhén tarkoitukseen tarkoitettuja
akkuja kdyttdmalla sopivaa laturia.

- Lataa akut ennen kuin asetat ne tuotteeseen

- Paristoja saa ladata vain aikuisen valvonnassa.

- Al4 sekoita alkaliparistoja, tavallisia (hiili-sinkki) ja ladattavia (nikkeli-kadmium) paristoja.

- Ald koskaan sekoita uusia ja vanhoja paristoja.

- On kiellettya héiritd virransyottokaapeleita - se voi aiheuttaa oikosulun.

- Tyhjét paristot tulee poistaa tuotteesta.

- Al heitd kaytettyja paristoja lajittelemattoman jétteen joukkoon!

- Paristot tulee hévittdd vaarallisen elektroniikkajétteen hévittimistd koskevien méaérdysten mukaisesti.

- Jos akkuja ei hdvitetd oikein, vaaralliset aineet voivat aiheuttaa vaaran ihmisten terveydelle tai ympéristolle. Materiaalien
kierrdttdminen edistdd luonnonvarojen sadstdmista.

- Aseta paristot/ladattavat paristot aina napaisuuden mukaisesti (plus/+ ja miinus/-).

Tietoa kuluttajille kiytettyjen siihko- ja elektroniikkalaitteiden kiisittelysti:

Séhko- ja elektroniikkaromua ei saa havittdd muun kotitalousjdtteen mukana. Téllaiset varusteet tulee kerdté valikoivasti, kuten
oheisesta merkinnisté osoittaa - yliviivattu pyorilld varustettu jétesiilio. Y114 olevan sddnnén noudattamatta jattdminen ja kdytettyjen
laitteiden virheellinen hévittdiminen voi muodostaa uhan luonnolle ja ihmisten terveydelle, koska laitteessa on vaarallisia osia, kuten:
sihk6johdot, muovi, kytkimet jne. Namé komponentit tulee poistaa ja késitelld asianmukaisesti. Kaytettyjen laitteiden purkamista itse
ei hyviksytd. Kotitalouksilla on tdrked rooli uudelleenkéyton ja hyddyntémisen edistimisessd, mukaan lukien jatelaitteiden kierrdtys.
Tadma tapahtuu erityisesti osallistumalla aktiivisesti jatteiden kerdysjérjestelmaén.



